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17 So all the generations from
Abraham to David are fourteen
generations; from David to the exile to
Babylon fourteen generations; and
from the carrying away to Babylon to
the Christ, fourteen generations.

(January 1st - Matthew 1:1-1 7)

1 The book of the
generation of Jesus
Christ, the son of David,
the son of Abraham.

Aauei
ABpady.

1 BIBAOZ yevéoewg
Incold Xpiotol uiol

o) uiol

Qanuary 2nd - Matthew 1:18-25 )

24 'EyepBeic 6¢ [0]
Twone amo 100
UTtrvou £1moinoev wg
TTpocéTatev alT® O
ayyehog Kupiou kai
mapéAaBev TRV
yuvdika autod-

25 «kai oUKk
gyivwokev aUTAV
gwc [0U0] ETekev
uidv: kai €kdAeoev
70 Ovopa aulTol
‘Incoiv.

the

himself;

Jesus.

24 Joseph arose
from his sleep, and
did as the angel of
Lord
commanded him,
and took his wife to

25 and didn’t know
her sexually until
she had brought
forth her firstborn
son. He named him

together,

18 Now the birth of Jesus Christ
was like this; for after his
mother, Mary, was engaged to
Joseph, before they came
she was found

pregnant by the Holy Spirit.
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19 Joseph, her husband, being a righteous
man, and not willing to make her a public
example, intended to put her away secretly.
20 But when he thought about these things,
behold, an angel of the Lord appeared to
him in a dream, saying, "Joseph, son of
David, don’t be afraid to take to yourself
Mary, your wife, for that which is conceived
in her is of the Holy Spirit.

21 She shall bring forth a son. You shall call
his name Jesus, for it is he who shall save
his people from their sins.”

22 Now all this has happened, that it might
be fulfiled which was spoken by the Lord
through the prophet, saying,

23 “Behold, the virgin shall be with
child,

And shall bring forth a son.

They shall call his name Immanuel;”
Which is, being interpreted, “God with
us.”
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12 After the exile to Babylon,
Jechoniah became the
father of Shealtiel. Shealtiel
became the father of
Zerubbabel.

13 Zerubbabel became the
father of Abiud. Abiud
became the father of
Eliakim. Eliakim became the
father of Azor.

14 Azor became the father of
Sadoc. Sadoc became the
father of Achim. Achim
became the father of Eliud.
15 Eliud became the father
of Eleazar. Eleazar became
the father of Matthan.
Matthan became the father
of Jacob.

16 Jacob became the father
of Joseph, the husband of
Mary, from whom was born
Jesus, who is called Christ.

Genealogy
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to the Exiles
to Babylon
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(the Christ)
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English text: World English Bible (public domain) - Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain) - Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved

2 Abraham became the
father of Isaac. Isaac
became the father of Jacob.
Jacob became the father of
Judah and his brothers.

3 Judah became the father
of Perez and Zerah by
Tamar. Perez became the
father of Hezron. Hezron
became the father of Ram.

4 Ram became the father of
Amminadab. Amminadab
became the father of
Nahshon. Nahshon became
the father of Salmon.

5 Salmon became the
father of Boaz by Rahab.
Boaz became the father of
Obed by Ruth. Obed
became the father of Jesse.
6 Jesse became the father
of David the king. David
became the father of
Solomon by her who had
been the wife of Uriah.
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7 Solomon became the father of Rehoboam.
Rehoboam became the father of Abijah.
Abijah became the father of Asa.

8 Asa became the father of Jehoshaphat.
Jehoshaphat became the father of Joram.
Joram became the father of Uzziah.

9 Uzziah became the father of Jotham.
Jotham became the father of Ahaz.

Ahaz became the father of Hezekiah.

10 Hezekiah became the father of Manasseh.
Manasseh became the father of Amon.
Amon became the father of Josiah.

11 Josiah became the father of Jechoniah and his

brothers, at the time of the exile to Babylon.
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(January 4th - Matthew 2:13-23 )
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13 Now when they had departed, behold, an angel of the Lord
appeared to Joseph in a dream, saying, “Arise and take the
young child and his mother, and flee into Egypt, and stay there
until | tell you, for Herod will seek the young child to destroy him.”
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14 He arose and took the young child
and his mother by night, and departed
into Egypt,

15 and was there until the death of
Herod; that it might be fulfilled which was
spoken by the Lord through the prophet,
saying, “Out of Egypt | called my son.”

Departed
into
Egypt
(Hos 11:1)
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Kill all
the male
children

16 Then Herod, when he saw
that he was mocked by the
wise men, was exceedingly
angry, and sent out, and
killed all the male children
who were in Bethlehem and
in all the surrounding
countryside, from two years
old and under, according to
the exact time which he had
learned from the wise men.

Weeping
(Jer 31:15)
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17 Then that which was spoken by Jeremiah
the prophet was fulfilled, saying,

18 “A voice was heard in Ramah,
Lamentation, weeping and great mourning,
Rachel weeping for her children;

She wouldn’t be comforted, Because they
are no more.”
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19 But when Herod was dead, behold,
an angel of the Lord appeared in a
dream to Joseph in Egypt, saying,

20 “Arise and take the young child and
his mother, and go into the land of
Israel, for those who sought the young
child’s life are dead.”

21 He arose and

21 0 0¢ éyepbeig
mTapéAapBev 1O
Taidiov Kai TRV
uNTéPa auTol Kai
€iofiAOev €ic yAv
lopanA.

child and his
mother, and came
into the land of
Israel.
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3 When Herod the king heard it, he was
troubled, and all Jerusalem with him.

4 Gathering together all the chief priests
and scribes of the people, he asked them
where the Christ would be born.

5 They said to him, “In Bethlehem of
Judea, for thus it is written through the
prophet,

6 ‘You Bethlehem, land of Judah,

Are in no way least among the princes
of Judah: For out of you shall come
forth a governor, Who shall shepherd
my people, Israel.””

@anuary 3rd - Matthew 2:1-12)

Where is he

1 Now when Jesus
was born in Bethlehem
of Judea in the days of
Herod the king,
behold, wise men from
the east came to
Jerusalem, saying,

2 “Where is he who is
born King of the Jews?
For we saw his star in
the east, and have
come to worship him.”
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22 But when he heard that Archelaus was reigning over Judea in the
place of his father, Herod, he was afraid to go there. Being warned in a
dream, he withdrew into the region of Galilee,

23 and came and lived in a city called Nazareth; that it might be fulfilled
which was spoken through the prophets: “He will be called a Nazarene.”
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7 Then Herod secretly
called the wise men,
and learned from
them exactly what
time the star
appeared.

8 He sent them to
Bethlehem, and said,
“Go and search
diligently for the young
child. When you have
found him, bring me
word, so that | also
may come and
worship him.”

(3)
In Bethlehem 0@
(Mic 5:2)
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9 They, having heard
the king, went their
way; and behold, the
star, which they saw
in the east, went
before them, until it
came and stood over
where the young child
was.

10 When they saw the
star, they rejoiced with
exceedingly great joy.
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who is born king
of the Jews

12 Being warned in a
dream that they shouldn’t
return to Herod, they went
back to their own country
another way.

TAV XWpPav auT@v.

12 Kkai XpnuaTIoBEVTEG
Kot 6vap un avakauyai
P0G ‘Hpwdnv &1I° GAANg
0000 davexwpnoav eig

11 They came into the
house and saw the
young child with Mary,
his mother, and they
fell down and
worshiped him.
Opening their
treasures, they
offered to him gifts:
gold, frankincense,
and myrrh.

11 kai €ABOvTEG €ig
v oikiav €idov T
TTaudiov peta Mapiag
TAG MNTPOG aUTOod,
Kai TeocdvTEG
TTpooekUvNoay alT®,
Kai Aavoiavteg TOUg
Bnoaupoug alT@V
TTpoorveykav alT®
dWpa, XPuoov Kai
AiBavov kai cuupvav.

gl
ol

ilihey,

@ To Nazareth,
jloYIsrael in Galilee

—— E—— — ]
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worshiped
him



3 OUtog yap £oTiv O
pndei¢ di1a 'Hoaiou T1OU
TTPOPNTOU AéyOoVvTOG

dwvn BowvTtog &v TH
épAuw EToipdoare TRV

1 In those days, John the
Baptizer came, preaching
in the wilderness of Judea,
saying,

2 “Repent, for the Kingdom
of Heaven is at hand!”

3 For this is he who was
spoken of by lIsaiah the
prophet, saying,

“The voice of one crying in
the wilderness, Make ready

1 EN AE TAIZ HMEPAIZ
ékeivaig Trapayiveral lwavng o
BaTTIOTNG KNPUOOoWV €V Ti
EpAMW TGS loudaiag

2 Aéywv MeTavoeite, RyyIKEV
yap ) BaciAgia TV oupavav.

January 5th
Matthew 3:1-12

0dov Kupiou, €00B¢ciag
TroIEiTE TAG TPiBOUG aUTOD.

the way of the Lord, Make
his paths straight.”

4 Autog 8¢ O ‘lwavng
gixev 10 Evdupa auTtod
aTTO TPIXWV KAUARAOU Kai
Cwvnv depuartivnyv TrePi
TAV 00QUV autol, | 6¢
TPOPA AV aUTOD AKPIBES
Kai JEAI Aypiov.

5 Toéte €EemmopelieTo
TTPOG auTOV ‘lepoadAupa
kai TTéoa n ‘loudaia Kai
Taoa 1 TePixwpog Tol
lopdavou,

6 kai éBamTidovio &v T
lopdavn TOTAP® UTT
autol €ZopoAoyoupevol
TG GuapTiag alT@v.

camel’s hair, with
waist.
honey.
Jerusalem, all
Judea, and all

him.

confessing their sins.

4 Now John himself
wore clothing made of

leather belt around his
His food was
locusts and wild

5 Then people from
of
the
region around the
Jordan went out to

6 They were baptized
by him in the Jordan,

a

11 | indeed baptize you in
water for repentance, but
he who comes after me is
mightier than |, whose
shoes | am not worthy to
carry. He will baptize you
in the Holy Spirit.

12 His winnowing fork is
in his hand, and he will
thoroughly cleanse his
threshing floor. He will
gather his wheat into the
barn, but the chaff he will
burn up with
ungquenchable fire.”

11 &yw pév UPag BatrTidw
év 0daTl €ic peravolav: O
O¢ OTTIOW HOU £PXOPEVOS
ioXupOTEPOC HOU  ETTiv,
oU oUK E€ipi ikavdg Ta
uTTodAuaTta BaocTtacal
auTOG UuGG Patrtioel &v
TTveluaT ayiw Kai TTupi.
12 00 16 TITUOV €V Tfj XEIPI
autol, kai OlakaBapiel
TAV GAwva autod, kai
ouvagel TOov oitov auTod
gic TV amobnknv, 10 0%
Aayxupov Katakaloel TTupi
aoBéoTW.

7 1dwv 6¢ TOAOUG TV Papicaiwv Kai
2addoukaiwv Epyxouévoug ETTi TO BATITIONO
gimev auToi¢ levvApata £XIBVQYV, Tig
UTTEdEIEEV UKV QuyeElv ammo TAG peAAolong
OpYAG; )

8 TmoiIoarte ouv KapTOV Alov TG PETAVOIaG,
9 kai PR 06&NTE Aéyelv Ev EQUTOIG TTATEPO
Exopev TOV ABpadu: Aéyw yap Upiv OTI
dlvartal 6 Bed¢ €k TWV AiBwv ToUTWY Eyeipal
TEKVa T ABpady.

10 Adn &8¢ 1 agivn mpog TV pidav TV
SEVBPWV KEITal" TV oUV BEVOPOV UR TToI00V
KOPTTOV KOAOV EKKOTITETAI Kai eig TOp
BGAAeTAL.

7 But when he saw many of the Pharisees
and Sadducees coming for his baptism, he
said to them, “You offspring of vipers, who
warned you to flee from the wrath to come?
8 Therefore bring forth fruit worthy of
repentance!

9 Don’t think to yourselves, ‘We have
Abraham for our father,” for | tell you that
God is able to raise up children to Abraham
from these stones.

10 “Even now the axe lies at the root of the
trees. Therefore, every tree that doesn’t
bring forth good fruit is cut down, and cast
into the fire.

3:1-12
John the
Baptist
Prepares

:—A
Prophecy,
(1s¥40:3)

3 Preparation of
Jesus' Ministry

4

8ﬁdohn came
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Spirit of God
)Jandvoice
from heaven

Spirit of God
andyvoice
@ from heaven

NF

Baptism
of Jesus

‘ @anuary 6th - Matthew 3:13-1 7)

16 Jesus, when he was baptized,
went up directly from the water:
and behold, the heavens were
opened to him. He saw the Spirit
of God descending as a dove,
and coming on him.

17 Behold, a voice out of the
heavens said, “This is my
beloved Son, with whom | am
well pleased.”

16 PBamTiobei¢ 0¢ O ‘Inoolg
€UOUG AvéPn amod To0 UdaTog
Kai idoU AvewxOnoav oi
oUpavoi, kai €idev Tvedpa Ogol
KataBaivov woei TePIoTEPAV
EpXOuEVOV ETT’ aUTOV!

17 kai idoU Qwvh €Kk TV
oUpaviv Aéyouoa OUTAC £0TIV O
UibC pou O ayarnTég, v @
€UdOKNOA.

13 Then Jesus came from
Galilee to the Jordan to John, to
be baptized by him.

14 But John would have
hindered him, saying, “I need to
be baptized by you, and you
come to me?”

15 But Jesus, answering, said
to him, “Allow it now, for this is
the fitting way for us to fulfill all
righteousness.” Then he

allowed him.

13 ToTe mapayivetal 6 Incolg atro
TA¢ FaAhidaiag émi 1OV ‘lopdavnv
mMpOGg TOV Twavvnv 100
Batrmio®fival Ut alTod.

14 6 0¢ OleKWAUEV aUTOV Aéywv:
EYw xpeiav E€xw UTMO 000
BaTtrmioBival, kai U Epxn TTPOG YE;
15 atokpIBeic 8¢ O ‘Inoolc eimev
aut®: aeeg ApTic oUTwG yap
TPETTOV €0TIV AMPIV TTAnpOOoal
Tdoav Olkaloouvny. TOTE APINCIV
auToVv.




5 Tote TTapaAapBavel autov
0 JIGBoAog €ig TRV ayiav
TOAIlV, Kai £€0Tnoev auTOv
£l 1O TITEPUYIoV ToU igpod,
6 kai Aéyel aut® Ei viog €l
T00 O¢0l, PBaAe oceauTov
KATW:" YEyPaTITOI YOP OTI
Toig ayyéAoig auTO0D
evreAeiTal TePi 0ol Kai
i xeipwv dapodloiv oe,
Ml TToTE TPOOKOWNG
mTPpOg AiBov TOV M6dA
oou.

7 £€pn auTt® O Incolg MaAiv
véypamTal Ouk
ékmeipaoeig Kupiov Tov
0ebv oou.

5 Then the devil took him
into the holy city. He set him
on the pinnacle of the
temple,

6 and said to him, “If you
are the Son of God, throw
yourself down, for it is
written,

‘He will give his angels
charge concerning you.’
and, ‘On their hands they
will bear you up, So that
you don’t dash your foot
against a stone.”

7 Jesus said to him, “Again,
it is written, ‘You shall not
test the Lord, your God.”

(January 7th - Matthew 4:1-11)

3 Kai mpooeABwyv

oi AiBolI ouToOI

YEVWVTAL.

MOVW {RoeTal

014 oTOpOTOG BE00.

meipalwy eimev alT® Ei
uiog €l 100 Beod, eitTov iva
apTOlI

4 6 Ot AmokpIBeic eitTev
FéypatrTal OUK € ApTW

avepwtrog, AAA’ €T TTaVTI
PAMATI EKTTOPEUOUEVW

0 |3 The tempter came and
said to him, “If you are
the Son of God,
command that these
stones become bread.”

4 But he answered, “It is
written, ‘Man shall not
o |live by bread alone, but
by every word that

mouth of God.””

L J

proceeds out of the ||

Epnuov

1 Téte [0] Incolg avAxon eic v

TreipacOfval UTTo ToU dlaBdAou.

2 Kai vnoTteloag Nuépag
TeooepakovTa Kai
TeooepakovTa UOTEPOV ETTEIVADEY.

Umd T100 TVeEUpaATOG,

VUKTOG

be tempted by the devil.

2 When he had fasted forty
days and forty nights, he was
hungry afterward.

8 Again, the devil took
him to an exceedingly
high mountain, and
showed him all the
kingdoms of the world,
and their glory.

9 He said to him, “I will
give you all of these
things, if you will fall
down and worship
me.”

10 Then Jesus said to
him, “Get behind me,

8 MaAiv rapaAapBavel
auTtov O dlapoAog eig
0pog UwnAov Aiav, Kkai
Ocikvualv aut®) Taoag
Ta¢ PaoiAeiag 100
KOopou Kai Thv &6gav
auTyv,

9 kai iTev aUTM TadTa
ool TTavta dwow, £av
TTEOWV TTPOCKUVAONG
MOl.

10 161E Aéyel QUT® O
Tnooldg “Ymaye,
2atava: yéyparrral yap
Kuplov 10V Bebv oou
TTPOOKUVAOEIG KAl
auT® MOV W
AaTpPEUTEIG.

11 Tét1e aginoiv auTov
0 JIGBoAog, Kkai idou
ayyehol TTpocijABov kai
dinkévouv auT.

12 Akouaoag d¢ OTI
Twavng TTapedoon
AvEXWPNOoEeV E€ig

TRV aAiAaiav.

13 kai KaTaAITTwV
v Nadlapa €ABwv
KATWKNOEV €ig
Kagapvaouu THV
TTapabaAacaiav €v
opiolg ZaBouAwv

kai NepOaAegiy

12 Now when Jesus
heard that John was
delivered up, he
withdrew into Galilee.
13 Leaving Nazareth,
he came and lived in
Capernaum, which is
by the sea, in the
region of Zebulun
and Naphtali,

(January 8th - Matthew 4:12-17)

14 that it might be fulfilled
which was spoken through
Isaiah the prophet, saying,

15 “The land of Zebulun and
the land of Naphtali,

Toward the sea, beyond the

5 9 Satan! For it is written,
) 6 1011 ‘You shall worship
\\\ Bread U the Lord your God,
XV ( t@3)4 = fi] |and him only shall
o (3 2\~ iz=2_1 |you serve.”
- 2 2 —~—1 |11 Then the devil left
B OAN ' =={ |him. and behold,
R / - | langels came and
O \ /\ \ ministered to him.
== / \ \
Wilderness
4:1-11
1 Then Jesus was led up by T t t
the Spirit into the wilderness to emp ation

of Jesus

Capernaum

Wilderness

4:12-17

IS 9:1-2

Jesus Begins to Preach

Great
multitudes

Capernaum

@63

Is 9:1-2

3
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7 Repent

4 Beginning

Simon
and

Andre

Jesus
heals
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Calling Four

Fishermen

4:23-25
Jesus
Ministers
to Many
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Jesus
heals
@ many

2
Great
multitudes

Jordan,

Galilee of the Gentiles,

16 The people who sat in
darkness saw a great light,
To those who sat in the
region and shadow of death,
To them light has dawned.”

14 va TAnpwOR TO0 PnBEv
d1d 'Hoaiou 100 TTpO@ATOU
AéyovTog

15 'l ZaBouAwv kai Yyi
NegpBaAcip,

odov BaAdoong, mépav
10U lopddavou,

FCaAlAdia TV €BVQYV,

16 6 Aaog O KaBripEvog Ev
OKOTIO QUG €idev péya,
Kai TOig Ka@Onupévoig E€v
XWpPa Kai oKid 6avarou
@W¢ avérelAev auToiG.

17 From that time, Jesus
began to preach, and to say,
“‘Repent! For the Kingdom of
Heaven is at hand.”

17 ANO TOTE Apéato o
Incolg knpuooelv Kai AEyev
MeTavoeite, AyYYIKEV yap N
BaaolAgia TGV oupav@v.

18 Walking by the sea of | 18 [Mepimatv ¢ TTOPG THV

(January 9th - Matthew 4:18-25 )

Galilee, he saw two |Ba&haccav 1fic Mahihaiag €idev

Simon
and

brothers: Simon, who is
called Peter, and Andrew,
his brother, casting a net
into the sea; for they were
fishermen.

19 He said to them, “Come
after me, and | will make
you fishers for men.”

20 They immediately left
their nets and followed him.

000 adeA@oulg, Zipwva TOV
Aeyopuevov lMéTpov kai Avdpéav
TOV AdeAQOV auTol, BaAovTag
Qu@iBAnoTpov €i¢ TRV
Bahacoav, Aoav yap GAEENC.

19 kai Aéyel alToic AclTe
OTTiOW MOU, Kai TToIfow UJGC
GAEETG AvOPWTTWV.

20 oi 0¢ eUBéwg agévieg Ta
dikTua AKoAoUBNnoav auT®.

21 Kai TTpoBag ékeiBev €idev
AGAAoug dU0 adeAgpoug, lakwBov
TOV T00 ZePedaiou kai ‘lwavnv
TOV AdeAQOV auTod, €V TG TTAOIW
META ZegBedaiou TOU TTATPOG
auT@V KatapTifovrag Ta dikTua
alTQV, Kai ékdAeaev auToUG.

22 oi 0¢ €UBEwg agévieg TO
TTAolov Kai TOV Tratépa auT@V
AKoAoUBnoav auT®.

21 Going on from there, he
saw two other brothers,
James the son of Zebedee,
and John his brother, in the
boat with Zebedee their
father, mending their nets.
He called them.

22 They immediately left the
boat and their father, and
followed him.

23 Jesus went about in all Galilee, teaching
in their synagogues, preaching the gospel of
the kingdom, and healing every disease and

every sickness among the people.

24 The report about him went out into all
Syria. They brought to him all who were sick,
afflicted with various diseases and torments,
possessed with demons, epileptics, and

paralytics; and he healed them.

23 Kai Trepifiyev év 0An 1A MaAiAaiq, d1I0GOKwWY &v
TaT¢ ouvaywyai¢ alT@V Kai kKnpUoowv TO
evayyéNiov TG PBaoiAciog kai Bepatrelwy TTacav
véoov kai TToav paAakiav €v T Aad.

24 kai amAABev 1 akor auTol €ig OAnv TAV Zupiav:
Kai TTPOCHVEYKAV aQUTQ TTAVTOG TOUG KOKWG £XOVTAG
TToIKiAaIG véooIg Kai Pacdvolg ocuveXOpEévoug,
daipyovi(opévoug Kkai oeAnvialopévoug Kai
TTapaAuTIKoUG, Kai €BepaTTeuceV auToug.

25 Great multitudes from Galilee,
Decapolis, Jerusalem, Judea and from

beyond the Jordan followed him.

25 kai AkoAoUuBnoav auT® OxAol TToAAOI aTTd ThG
MaAIAaiag kai AeKaTTOAEWGS Kai lepOCOAUPWY Kai
‘loudaiag kai TEpav 100 lopdavou.
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Matthew 5: Law of Love

ayatmarte

ETTI
adikoug.

44 Eyw O¢ Aéyw UiV
TOUG
ExOpouUg UMDV Kai
TTpooelxeoBe UTTEP
TV dIWKOVTWV UPAG
45 OTTwg yévnoOe uioi
100 TTOTPOG UPWV TOO
¢v olpavoig, OTl TOV
AAIov aUToU avaTéAAel
ETTI TTOVNPOUG Kai
ayaboug kai PBpéxel
dIkaioug Kai

44 But | tell you, love your
enemies, bless those who
curse you, do good to
those who hate you, and
pray for those who mistreat
you and persecute you,

45 that you may be
children of your Father
who is in heaven. For he
makes his sun to rise on
the evil and the good, and
sends rain on the just and
the unjust.

Hate

43 'Hkouoarte OTI £ppédn
Ayatmoeig 1oV TTAnciov
OOU Kai MIOAOEIS TOV
£XOpOV oou.

43 “You have heard that
it was said, ‘You shall
love your neighbor, and
hate your enemy.’

Your
Enemy?

Canuary 16th -

Matthew 5:43-48 - Love your Enemies>

48 Therefore you
shall be perfect, just
as your Father in
heaven is perfect.

48 "EceoBe olv UPETC
TéNElI0l WG O TIATAP
UMV O oUpaviog
TEANEIOG EOTIV.

RenfeCt:

1 ’Idwv 08¢ TOUG O6XAoug |1 Seeing the multitudes,

(January 10th - Matthew 5:1-12 - The Beatitudes)

he went up onto the
mountain. When he had
sat down, his disciples
came to him.

2 He opened his mouth
and taught them, saying,

avépBn eic 10 6pog Kai
KaBiocaviog auTodl
mTpoofABav [aUT®] oi
hadnTai avtol

2 kai avoi¢ag 16 oTéua autod
£0i0a0KeV aUTOUG Aéywv

3 MAKAPIOI oi Ttwyoi 10
TIVeUuaT, OTI aUTQV €0TIV N
BaaoiAeia TV oUpaviv.

3 “Blessed are the poor in
spirit, For theirs is the
Kingdom of Heaven.

10 Blessed are those who have been
persecuted for righteousness’ sake,

For theirs is the Kingdom of Heaven.

11 “Blessed are you when people reproach
you, persecute you, and say all kinds of euvil
against you falsely, for my sake.

12 Rejoice, and be exceedingly glad, for great
is your reward in heaven. For that is how they
persecuted the prophets who were before you.

10 poakaplol oi OedlwyPévol EVEKEV
dikalooUvng, OTI alT@V €0TIV 1 BaolAcia
TV oUpav@V.

11 pakdpioi €é0Te OTav OVEIBIOCWOIV UPAG
Kal dIWEwaIv Kai €imwalv Tav TTovnpov
KOO’ UhOV PeuddueVol EVEKEV €U0

12 xaipete kai ayaAAidoBe, 611 0 pIoBOG
UMV TTOAUG €V TOIG oUpavoic’ oUTwG yap
£diwéav ToUg TTPOPATAG TOUG TTPO UPMV.

4 Blessed are those who
mourn, For they shall be
comforted.

4 pakapiol oi TrevBolvTeg, OTI
auToi TTapakAnBroovTal.

Went Up
onto the

46 For if you love those
who love you, what
reward do you have?
Don’t even the tax
collectors do the same?
47 If you only greet
your friends, what more
do you do than others?
Don’t even the tax
collectors do the same?

46 ¢av yap ayarrAonTe
TOUG ayoaTrvTag UPAG,
Tiva PIOBOV EXETE; OUXi
Kai oi TeA@val 10 aUlTod
010001V,

47 kai éav aotmdonode
TOUG &deA@oUG U@V
povov, Ti TTEPIOCOOV
TTolgiTE; oUXI Kai oi
£0vIKoi TO aUTO TTOI0UCIV;

Mountain
and taught

5 Blessed are the gentle,
For they shall inherit the
earth.

5 paképiol oi Trpacig, OTI
auToi KAnpovounoouaiv
THV YAVv.

6 POKApPIOol O TTEIVOOVTEG

6 Blessed are those who Poor

Kai di1ywvTteg TRV |hunger and thirst after

dikaloguvnv, OTI aulToi |righteousness, Gentle
XopTOOBrRoovTal. For they shall be filled. 5

7 pokaplol oi €Aenuoveg, | 7 Blessed are the merciful, 6
o1 auTol éAenBricovral. For they shall obtain mercy. Righteousness U

andiMercy.

3 O Persecuted
and Mourn4

8 Blessed are the |8 paképiol oi
11 pure in heart, For [kaBapoi Tf
20 they shall see |kapdiq, o1 adToi

God.

called

9 God.

9 Blessed are the
peacemakers,
For they shall be

TOV B0V dYovTal.
9 pakdapiol oi
eipnvoTtroloi, OTI
[aUTOl] uioi Be0l

children of [kAn8rjcovrai.

8)IPureliniHeart
andl|Peacemakers

39 Eyw 8¢ Aéyw Upiv
MA avTioTAval 1@
TTovnpE®" GAAN’ OOTIG o€
pamiCel €ig TV Oe€iav

clayoéva [oou],
oTPéWoV auT® Kai TV
AAANV

40 kai T BéAovTi ool
Kp1Bfjvail kai ToV XITva
oou AaBeiv, Ggeg auT®
Kai TO ipéTiov:

41 kai 00TIGC O¢€
ayyapeloel piliov Ev,
Utraye YeT’ auTol dlo.
42 1@ aitolvTi og 006G,
kKai TOV BéAovia Ao
ool odavicacBal un
ATTOOTPAPNAG.

39 But | tell you,
don’t resist him who

January 15th -
Matthew 5:38-42 - An Eye for an Eye

is evil; but whoever
strikes you on your
right cheek, turn to
him the other also.

40 If anyone sues

38 “You

that it was said, ‘An
eye for an eye, and
a tooth for a tooth.’

have heard

38 'HkouoaTte 6T £ppEON
O@BaAuodov
0pOaApol kai 6d6vTa
avTi 006VTOG.

AVTI

you to take away
your coat, let him
have your cloak also.
41 Whoever compels
you to go one mile,
go with him two.

42 Give to him who
asks you, and don’t
turn away him who
desires to borrow
from you.

but Give

Went Up
onto the

5:43-48
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5:33-37 2:31-32
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January 14th -
Matthew 5:33-37 - Oaths

37 €otw d¢ O Adyog
UMV vai vai, o0 00" 10
O¢ TTEPIOOOV TOUTWYV
¢k 100 TTOVNPOU £0Tiv.

37 But let your ‘Yes’ be ‘Yes’
and your ‘No’ be ‘no.’
Whatever is more than these
is of the evil one.

Yes

or

No
Don't 34
Swear 363

your' Vows

]

opooal OAwWG PATE

T00 B¢£00,

34 Eyw 0¢& Aéyw UMWV pN
oUpav®, OTI Bpovog £aTiv

35 unte év 1A YA, OTI

34 but | tell you, don'’t
swear at all: neither by
heaven, for it is the
throne of God;

35 nor by the earth, for

EAVAR (1))

UTTOTTO0I10V €0TIV TV
Tod®Wv alTol, WATE €ig
‘lepoadAupa, OTI TTOAIG 0TIV
TO00 peyGAou BaoIAéwg:

36 pATe év TR KEQAAR oou
ouéong, OTl ou duvaoal
Miav Tpixa Aeuknv TToIRCQI

n

N MEAQIVAV.

it is the footstool of his
feet; nor by
Jerusalem, for it is the
city of the great King.
36 Neither shall you
swear by your head,
for you can’t make one
hair white or black.

33 “Again you
have heard that it
was said to them
of old time, ‘You
shall not make
false vows, but
shall perform to
the Lord your
VOWS,’

33 MaAiv
nkouoaTe OTI
EppEON TOIG
apxaioig Ouk
£TTIOPKNOEIG,
ATTOdWOoEIG
0¢ T Kupiw
TOUG OpKOUG
oou.

[
. s ﬂm iHeart

13 “You are the salt of the
earth, but if the salt has
lost its flavor, with what
will it be salted? It is then
good for nothing, but to
be cast out and trodden
under the feet of men.

13 'Yueig €o01€ 10 GAOg
TAg YAg éav O¢ TO
GAOG Pwpavei, év Tivi
GAIoBAoETal; €iG OUdEV
ioxUel €11 €i un BANBEV
E€w kaTaTTaTETCOAI
UTTd TV AvOPWTTWV.

5:1-12
The
Beatitudes

5:13-16
Salt
and

Light

[Peacemakers

ST
Lightief

| th&aWorld
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S

§alt of
e’Earth

@anuary 11th - Matthew 5:

13-20 - Salt and Light )

14 You are the light of the
world. A city located on a hill
can’t be hidden.

15 Neither do you light a lamp,
and put it under a measuring
basket, but on a stand; and it
shines to all who are in the
house.

16 Even so, let your light shine
before men; that they may see
your good works, and glorify

your Father who is in heaven.

14 Upeig €o01E€ 10 QWG TOU
KOopou. ou OUvatal TOAIg
KpUBAval ETTavw 6poug KeIPEvN'
15 000¢ kaiouoiv AUxvov Kai
TIBéaciv alTOV UTTO TOV H6dIov
GAN’ ETTi TRV Auxviav, Kai AGuTTEl
TaOIV TOIG €V Ti} OiKia.

16 oUTWG AapwaTw 10 UG UV
EuTTpocBev TV AVOPWTTWY,
OTTWG 1dwalv UpQV T KaAd Epya
Kai dogdowalv TOV TTatépa UPQV
TOV €V TOIG OUPAVOIG.

Teach

Lust

5:27-30
Adultery

5:21-26

5 Law
of Love

Murder 17 Mn vopuionte OTI
AABov kaTtaAloal TOV

: vc’?pov?ﬁ TOUG TTPOPATAG
ch;ﬁ?‘éeift OUK nABov kataAloal

GAAG TTAnpQCar

EWG av TapéAOn

18 aunv yap Aéyw Opiv,

oUpavog kai f yi, ioTa
€V N pia kepaia o0 pn
TTapéABN amd 100 vouou
€wg [av] TravTa yévnral.

17 “Don’t think that | came to
destroy the law or the
prophets. | didn’t come to
destroy, but to fulfill.

18 For most assuredly, | tell
you, until heaven and earth
pass away, not even one
smallest letter or one tiny
pen stroke shall in any way
pass away from the law, until
all things are accomplished.

o

19 Whoever, therefore, shall
break one of these least
commandments, and teach
others to do so, shall be called
least in the Kingdom of Heaven,;
but whoever shall do and teach
them shall be called great in the
Kingdom of Heaven.

20 For | tell you that unless your
righteousness exceeds that of
the scribes and Pharisees, there
is no way you will enter into the
Kingdom of Heaven.

19 8¢ éav olv AUon piav TGV
EVTOADV TOUTWV TV EAaXiOTWV
kai 0104a&n oUTwg ToUg
avOpwToug, €ANAYXIOTOG
kAnBnoetal év TR BaoiAgia TV
oUpavyv: 0¢ & av moifon Kai
d156€n, oUTOC Péyag kKANBroETal
év T BaoiAgia TGOV oUpavadyv.

20 Aéyw yap upiv 6Tl €av un
TTeplooelon VPV 1 Sikaloouvn
TAEIov TV YypauPaTEWY Kai
dapioaiwv, ou un €icéAdNTE €ig
TNV BaoiAgiav TGOV oUpavy.

Oml mag 6 AmoAUWV
TAV yuvaika auTod
TAPEKTOG Adyou
TTOPVEIaG TTOIET AUTAV
MolxeuBival [, kai 6¢
g€av amoAeAupévnv
younon poixarai.

whoever puts away his
wife, except for the cause
of sexual immorality,
makes her an adulteress;
and whoever marries her
when she is put away
commits adultery.

that everyone who
gazes at a woman
to lust after her
has committed
adultery with her
already
heart.

31 "Epphéef] 31 “It was 2 .— : January 13th -
il Ll 2150 said, | @DAdUIE, Matthew 5:27-32
atroAuon ‘Whoever ‘ >
TRV yuvaika |shall put = \‘ 27 “You have (27
auTod, 66TW |away his heard that it |'Hkouoare
alTi wife, let him|[\ - was said, ‘You oTl EPPEON
amooTtdaolov. | give hera [ Remove 29 @9Lust |shall not Ou

writing of 5/ C?é'ss‘?ﬁ 30) commit HOIXEUOEIG.

divorce,’ adultery;’

Agree

32 Eyw ¢ Aéyw Upiv |32 but | tell you that|| |28 but I tell you [28 Eyw 0¢ Aéyw Quickly

mpog

in his
auTod.

Ohiv OT11 mag o
BAéETTWV yuvaika
¢mobupfoarl [auTnv]

Adn éuoixeuoev
aUThAV €v 1A Kapdiq

2
26,

TO

(January 12th - Matthew 5:21-26 - MurdeD

21 “You have heard that it was said
to the ancient ones, ‘You shall not
murder;” and ‘Whoever shall murder
shall be in danger of the judgment.’

21 'HkoUoaTte OTI €ppéBn TOIG
apxaiolig OU @oveloeig 0G " Qv
Qoveuaon, €voxog £oTal T
KPIiOEl.

22 But | tell you, that everyone who is
angry with his brother without a cause
shall be in danger of the judgment; and
whoever shall say to his brother, ‘Racal’
shall be in danger of the council; and
whoever shall say, ‘You fool!” shall be in
danger of the fire of Gehenna.

22 'Eyw 0¢& Aéyw upiv o1 TG O
0pYIfOuEVOG T AdeAQ® auToU
Evoxog £oTal T Kpioelr 6¢ &' Av
€imn 10 adeAe® auTtol Pakd,
Evoxog EoTal T OuvedpPiw: 0g
o’ av it Mwpé, &voxog £aTtal
gic TNV yéevvav 100 TTUPOG.

25 1061 edvov TQ

29 If your right eye causes you to
stumble, pluck it out and throw it away
from you. For it is more profitable for
you that one of your members should
perish, than for your whole body to be
cast into Gehenna.

30 If your right hand causes you to
stumble, cut it off, and throw it away
from you: for it is profitable for you
that one of your members should

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)

Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved

perish, and not your whole body be
thrown into Gehenna.

29 €i 8¢ O 6POBAAUOG oou O Oe€log
okavdaAiCel og, &£EeAe aUuTOV Kai
BaAe amd col, cuuépel yap ool
iva &roAnTal Ev TOV HEAQV OOU Kai
MR OAov 1O o@uéd cou BANGAH eig
yéevvav:

30 kai €i f degid oou xeip
okavdaAilel o€, EKKOWov auTnV Kai
BaAe amd ocol, cuuépel yap ool
iva &mroAnTal Ev TOV HEAQV OOU Kai
MR OAov TO oWud oou €ig yéevvav
ATTENDN.

avTidikw oou TaxU, Ewg
6Tou €i peT’ auTol év TH
00, PA TTOTE O€ TTapPaAd®
0 AvTidIKoG TQ KPITA, Kai O
KPITAG TG UTTNPETN, Kai €ig
QUAaknv BAnGRon:

26 aunv Aéyw ool, oU PN
ECENONG €keEIBev Ewg Qv
amodW¢s TOV E£0xaTtov
KodpavTnv.

25 Agree with your adversary
quickly, while you are with
him in the way; lest perhaps
the prosecutor deliver you to
the judge, and the judge
deliver you to the officer, and
you be cast into prison.

26 Most assuredly | tell you,
you shall by no means get
out of there, until you have
paid the last penny.

23 “If therefore you are
offering your qift at the
altar, and there remember
that your brother has
anything against you,

24 leave your gift there
before the altar, and go
your way. First be
reconciled to your
brother, and then come
and offer your gift.

23 ¢av olv TTpoo®épng TO
dwpov ocou
BuoiaoTrpIoV KAKET hvnoBig
OTl O AdEAPOG OOou EXEl TI
KaTd 000,

24 G@eg ke TO dWPOV gou
EumTpocOev T00
BuolaoTnpiou, kai UTraye
mTpwToVv OIaAAdynbI T®
adeA@® oou, Kai TOTE EABWV
TTPOoPEPE TO OWPOV OOU.

ETTi TO




7 MNMpooeuxouevol &8¢ pn ParraloynonTte

woTrEP oi €0vikoi, dokolalv yap OTl €v

TA TTOAUAOYiQ auTQV gicakouaBroovTar
8 un olv 6poIWBIATE AUTOIC, 0IdEV VAP [6
PedC] O TTOTAP Up@V Qv Xpeiav EXeETe
PO 100 UGG aiThoal auTov.

January 18th -
Matthew 6:5-15 - Prayer

7 In praying, don’t use vain repetitions, as
the Gentiles do; for they think that they
will be heard for their much speaking.

8 Therefore don’t be like them, for your
Father knows what things you need,
before you ask him.

9 Pray like this:

5 Kai otav mpooeuynobe,
OUK £€0€e00e WG Oi
uttokpITai® OTI QIAOTCIV €V
TaIg ouvaywyoic Kai €v
TATG ywvialg TV TTAATEIVV
£0TWTEG TTPpOCEUXETOal,
OTTwWg Qavwalv TOITg
avepwToIg. AunVv Aéyw
Upiv, améxouaiv TOV
MICBOV aUTQV.

5 “When you pray, you
shall not be as the
hypocrites, for they love
to stand and pray in the
synagogues and in the
corners of the streets,
that they may be seen
by men. Most assuredly,
| tell you, they have
received their reward.

6 oU O¢ OTav TTpoCEUXN,
€ioeNBe €igc TO TAMEIOV
OOU Kai KAgiocag TRV
Bupav ocou Trpdoeual
T TTaTPi O0oU TW €V TW
KPUTIT®® Kai O TraTAp
oou O BAETTWV év TO
KPUTTTQ ATTOOWaEl OOl.

6 But you, when you
pray, enter into your inner
chamber, and having
shut your door, pray to
your Father who is in
secret, and your Father
who sees in secret will
reward you openly.

No Showy.
Prayer

Pray in
Secret

No Vain
Repetitions
(D

14 Eav yap a@ite 107G
avlpwToIg TG TTAPATITWHATA
auT@V, APACEl Kal UPiv O TTaTnP
UMV O oUpavIog
15 €av 0¢& upn a@fiTte TOIG
avlpwToIC [TA TTAPATITWHATA
aUT@V], oud¢ O TaTAP UMDV
APAOoEl TO TTAPATITWHATA UPGV.

14 “For if you forgive men
their trespasses, your
heavenly Father will also
forgive you.

15 But if you don’t forgive
men their trespasses,
neither will your Father
forgive your trespasses.

‘Our Father in
heaven, may your
name be kept holy.
10 Let your kingdom
come. Let your will
be done, as in
heaven, so on earth.
11 Give us today our
daily bread.

12 Forgive us our
debts, as we also
forgive our debtors.
13 Bring us not into
temptation, but
deliver us from the
evil one. For yours is
the kingdom, the
power, and the glory
forever. Amen.’

9 OUlTtwg
TIPOCEUXECOE UUETG
Martep AUV 0 €v TOIG
oUpavoig ayiaodnTw
10 6voud oou,

10 éABATW 1 BaciAeia
oou, yevnOATw TO
BéANUG oou, wg Ev
oUpav® Kai £TTi YAS
11 Tov aptov AUV
TOV émmiovoiov 0¢
AUV oAuEpOV:

12 kai Ggeg nuiv 1a
OQEINPATA AUV, WG
Kol MAMEC APAKAUEV
TOIG OQEINETAIG NUQV”
13 Kai pn €iogvéykng
UGG €ic TTEIpAcUOV,
GAAG pUoal AUAG atmo
TOU TTOVNPOU.

January 17-21

Matthew 6: Right Intentions

oUv

Matthew 6:1-5 - Giving

( January 17th -

6:5-15
Prayer

6:16-18

CJanuaw 19th - Matthew 6:16-18 - Fasting )

16 ‘Otav 8¢ vnoTeunTe, MN
i
okuBpwTroi, agavifouoiv yap
T4 TPOOoWTA AUTOV OTTWG
@avolv Toig avlpwTroig
vNOTEUOVTEG" AUV Aéyw UiV,

yiveoBe wg oi UTokpITa

ATTEXOUTIV TOV HIOBOV aUTOV.

received their reward.

16 “Moreover when you fast,
don’t be like the hypocrites, with
sad faces. For they disfigure
their faces, that they may be
seen by men to be fasting. Most
assuredly | tell you, they have

|
\ 6:19-24 G2

17 oU 08¢ vnoTelwv GAelyai oou TRV KEPAANV Kai

TO TTPOCWTTOV COU Viyal,

18 OTTwG Mf @avijg ToiG avlpwTtoIG vNoTelwv
GAAG T TTATPI OOU TQ &V TM KPUPaiw: Kai O TTaTAP
oou 0 BAETTWY €V TG KpUPaiw ATTOdWOEl OOl.

17 But you, when you fast, anoint your head,
and wash your face;

18 so that you are not seen by men to be
fasting, but by your Father who is in secret, and
your Father, who sees in secret, will reward you.

Fasting

Treasures
in Heaven

Fastin ®®

Secret

No Vain

No Showy:" Repetitions
Prayer

Pray in
Secret@

R

Treasures
in Heayen

)
¥ Az /
o?ﬁ\gaBrggy
<P

God
or Mammon

-
lhe Eyels

6:25-34

Do Not Worry

2 "Otav olv TIOIfi
EAenuoouvnv, uR
OoaANTiong
EuTTpooBév oou,
WOoTTEP Oi UTTOKPITAI
molodolv €v Tdig
ouvaywydaic Kai €év
Taig pupalg, OTTwg
dofacBwalv UTo
TOV avlpwmwyv:
AQUAV Aéyw UuTv,
ATEXOUDIV TOV

MICOOV aUTQV.

2 Therefore when
you do merciful
deeds, don’t sound
a trumpet before
yourself, as the
hypocrites do in the
synagogues and in
the streets, that
they may get glory
from men. Most
assuredly | tell you,
they have received
their reward.

don’t do your charitable
giving before men, to be
seen by them, or else
you have no reward
from your Father who is
in heaven.

) 1 “Be careful that you

TOIG OUPAVOIG.

1 MNMpooéxete [0E] TAHV
dikalooUvnV UPQV HR TTOIEIV
EUTTpOoCOey TV AVOPWTTWY
TPOG 10 Beabfjval auToic ei
O0¢ un ye, MIOBOV OUK ExETE
Tapd T TaTpi UMWV T €V

Giving | (3)
Secret

Be
Careful

3

6 Right Intentions

ST
K< t
"L

-
Be / 7
Careful
Sécret 6_: 1 _-4

Giving

SeekiFirst
Godis

See Kingdom

(January 20th - Matthew 6:19-24 - Treasures in Heaven)

20 6noaupilete

21 omou vap

19 Mn Bnoaupilete UV BnoaupoUg
émi TAG YAG, 6TTou ONG Kai BpWoig
a@avifel kai OTmou KAETTAI
O10pUCOOUCIV Kai KAETTTOUCIV®

€V oupav®, omou olte ong oUTe
Bpwaoig agaviel, kai 6TTou KAETTTAI
oU 010pUCC0oUCIV 0UOE KAETTTOUDIV®

oou, kel €oTal [kai] ) kapdia gou.

0¢ Uuiv Bnoaupoug

€0TIV O Bnoaupdg

19 “Don’t lay up treasures for
yourselves on the earth, where moth
and rust consume, and where thieves
break through and steal;

20 but lay up for yourselves treasures
in heaven, where neither moth nor
rust consume, and where thieves
don’t break through and steal;

21 for where your treasure is, there
your heart will be also.

Treasures N“"/\
in Heaven God

20 2 or Mammon
19 24
& 22kmhe Eyells
23) the Lamp
of the Body

22 'O AOxvog 100 OWMATOG £0TIV O
OPOAAUGS. €av olv [ 6 OPBaAYdC Gou
atrAolc, 0Aov 10 cuG oou QWTIVOV EaTal
23 ¢av 8¢ O OQBaAPGS cou TTovnPoS N,
6\ov 1O GMUG oou OKOTIVOV £oTal. € oV
TO QWG TO £€v 0Oi OKOTOG £0Tiv, TO OKOTOG
TTOOOV.

22 “The lamp of the body is the eye. If
therefore your eye is sound, your
whole body will be full of light.

23 But if your eye is evil, your whole
body will be full of darkness. If
therefore the light that is in you is
darkness, how great is the darkness!

24 “No one can serve
two masters, for either
he will hate the one and
love the other; or else
he will be devoted to
one and despise the
other. You can’t serve
both God and Mammon.

24 Oudeig duvaral duai
Kupiolg OOUAeUelv'
yap TOV £va PICAOE! Kai
TOV £TEPOV AYQATTACEL, A
EvOg avBéEeTal kai 1ol
ETEPOU  KATAPPOVAOEI
ouU dUvaoBe Be®
OOUAEUEIV Kai papwva.

25 Aid T1o0TO
Aéyw UPTv, A
MEPIUVATE TQ
Quxn Upv T
eaynte [f Ti
minTE], MNOE TW
OWMOTI UPQV Ti
¢vdluonoBe-
ouxi i wuxn
TTAETOV €0TIV
TAG TPOPRAG Kai
T0 oWpa T00
€voUuaTog;

Sermo
\y” on the M«

merciful deeds, don’t let
your left hand know what
your right hand does,

4 so that your merciful
deeds may be in secret,
then your Father who
sees
reward you openly.

But when you do

n degia oou,

in secret will

3 ool 0¢ TtololvTog
éAenuoouvnVv un yVwTw
N aploTEPG OOoU Ti TTOIET

4 0mTwg n oou N
EAenuoaolvn €v TQ
KPUTTIT®® Kai O TIatAp
oou O BAéTTwv €v TR
KPUTTT( ATTOdWOEl OO0l.

26 See the birds of the sky, that they
don’t sow, neither do they reap, nor
gather into barns. Your heavenly Father
feeds them. Aren’t you of much more
value than they?
27 “Which of you, by being anxious, can
add one cubit to the measure of his life?

JIaPEPETE AUTRIV;

26 ¢uBAégare €ig Ta TTETEIVA TOO oUpavod OTI
oU oTreipouoiv oudé Bepifouociv oude
ouvayouaIv €ig ATToBNAKAG, Kai O TTaThP UPOV
O oupdaviog TPEPEl aUTa oux UMEIG paAAov

27 Tig 0¢&¢ €& UpWvV pepigvv dlvaral
TTpoaBeival £TTi THV NAIKiav auTod TTRXUV Eva;

25 Therefore,
tell you, don’t be
anxious for your
life: what you will [
eat, or what you [3=
will drink; nor yet 5
for your body,
what you will
wear. Isn’t life
more than food,
and the body
more than
clothing?

(January 21st - Matthew 6:25-34 - Do not Worry )

Seek ,FirSt and his righteousness; and all these
KGO%S things will be given to you as well.
See "Ngdom 34 Therefore don’t be anxious for

tomorrow, for tomorrow will

evil is sufficient.

33 But seek first God’s Kingdom,

be
anxious for itself. Each day’s own

33 (nreite ¢ TTPWTOV TAV PaciAciav
Kai TRV dikaloouvnv altold, Kai
TadTa TTAVTA TTPOCTEBAOETAI UMIV.
34 uf olv pePIUVACONTE €iC TAV
alpiov, | yap alpiov HEPIUVAOTEI
€QUTAG APKETOV TR NUEPQ 1 KaKia
auThG.

31

clothed?’

“Therefore don’t be anxious,
saying, ‘What will we eat?’, ‘What will
we drink?’ or, ‘With what will we be

32 For the Gentiles seek after all
these things, for your heavenly Father
knows that you need all these things.

31 pnR olv pepIgvAoONTE
Aéyovteg Ti @aywuev; A Ti
Tiwyev; A Ti repiBaiwpeda;
32 ravra yap tadta 1& £€6vn
¢mdnTodolv: oidev yap 6
TTathe UP@OV O oupaviog OTI
XPNCETE TOUTWYV ATTAVTWV.

28 Why are you anxious about clothing?
Consider the lilies of the field, how they
grow. They don’t toil, neither do they
spin,

29 yet | tell you that even Solomon in all
his glory was not dressed like one of
these.

30 But if God so clothes the grass of the
field, which today exists, and tomorrow is
thrown into the oven, won't he much
more clothe you, you of little faith?

28 kai Trepi EVOUPATOG Ti UEPIUVATE;
KaTaudBete Ta Kpiva 100 aAypold TG
aufavouolv: oU KOTIWOIV 0oUdE
viBouoiv:

29 Aéyw 8¢ UiV OTI 0UBE ZoAopwV &V
maon T1h 06¢n autol TePIEBAAETO WG
gv TOUTWV.

30 €i 8¢ 1OV X6pTOV TOU Aypol GruEPOV
Ovta kai aUplov €ig kKAiBavov
BaAAbuevov 0 Be0G oUTWG AUPIEVVUCIV,
oU TTOAA® PAAAOV UpAC, OAIYOTTIOTO;




January 22-25

Matthew 7: Right Foundations

1 Mn KpiveTe, iva un Kp1BiTe:

(January 22nd -

Matthew 7:1-6 - Do Not Judge

2 év (O yap KpiuaTl KpiveTe
KpIBAoeaOe, Kai €&v W PETPW

METPEITE YETPNOAROETAI UMIV.

1 “Don’t judge, so that you won’t be judged.
2 For with whatever judgment you judge, you
will be judged; and with whatever measure
you measure, it will be measured to you.

3 1i 6¢ BAETTEIC TO KAPPOG TO
EV T OQOAAP® TOO AdeApol
ogou, TNV 0¢& v T® O®
OPOAAU®D BOKOV OU KATAVOEIG;
4 i) TG £PEIC T AdEAPRD ToU
AQec EKBAAW TO KAPPOC £EK
100 60¢pBaAuol cou, Kai idou N
O0KOG €V T OPOAAUD T0U;

5 UTrokpITd, EKBOAE TTPTOV €K
100 6OaAuol ool TV dokov,
Kai TOTE OlaBAEWEIC EKBOAETV
TO KAPPOG ¢k To0 6POaAu0T
100 GdeApol gou.

3 Why do you see the speck that
is in your brother’s eye, but don’t
consider the beam that is in your
own eye?

4 Or how will you tell your brother,

‘Let me remove the speck from
your eye; and behold, the beam
is in your own eye?

5 You hypocrite! First remove the
beam out of your own eye, and
then you can see clearly to
remove the speck out of your
brother’s eye.

6 Mn dWTe TO Aylov TOIC Kuoiv, Und&é BAaAnTe
TOUG papyapitag UPQV EUTTPoaBev TV Xoipwv,

6 “Don’t give that which is holy to the dogs,
neither throw your pearls before the pigs,

7 Aiteite, kai dobroeTal UWiv:
{NTEITE, KOl EUPNOETE" KPOUETE,
Kal avolynoeTal UUiv.

8 mdg yap O aitv Aaupavel
Kai 0 {nTiv €UpioKel Kai T
KPOUOVTI AVOIYHOETAl.

7 “Ask, and it will be given you.
Seek, and you will find. Knock,
and it will be opened for you.

8 For everyone who asks
receives. He who seeks finds. To
him who knocks it will be opened.

January 23rd -Matthew 7:7-14
Ask, Seek, Knock
Golden Rule, Narrow Gate

The Father.

9 Or who is there among you, who,
if his son asks him for bread, will
give him a stone?

10 Or if he asks for a fish, who will
give him a serpent?

11 If you then, being evil, know
how to give good gifts to your
children, how much more will your
Father who is in heaven give good

Gives
@ Good Things

things to those who ask him!

9 N Tic £€¢ UPQV AvBpwTTOG, OV
aitoel O uidg autol aptov _ un
AiBov £mdwael auTw;

10 A kai ixBuv aitAcel _ pn 6QIv
Emowaoel auTw;

11 & olv UpEIC TToVNPOl BVTEC
oidaTe dopaTa ayadda diddval TOIg
TEKVOIG UMV, TT60w MaGAAov ©
TTatAP UMWV O €V TOIG oUPAVOIG
dwael dyaba Toig aitolaiv auTov.

MM TTOTE KATATIATACOOUGIV aUTOUG £V TOIG TTOCIV
aUT@V Kai oTPAPEVTEG PREWOIV UPAG.

lest perhaps they trample them under their
feet, and turn and tear you to pieces.

7:12 The
\/_Golden Rule

21 A
o 7:13-14

The Father

__Gives
‘Gbod Things

The Narrow
Gate

(13) Wide Gate
o Destruction

Narrow Gate
ol ife

AP

’ Beware

24 Tac olv 60TIC dkoUEl Pou ToUG AGYoug
[ToUuToug] Kai TToIET aUTOUG, OPOoIWBRTETAl
avopi @poviuw, 60TIGC WKOdOPNOoEV auTol

12 Therefore whatever you
desire for men to do to you, you
shall also do to them; for this is
the law and the prophets.

12 Navta olv 6oa éav BéANTE iva
TTOIRCIV UPIV oi avBpwTrol, oUTwG Kai
UNEIC TTOIEITE aUTOIC™ 0UTOC Yap £0TIV
O VOUOG Kai oi TTpo@fiTal.

Narrow @_ate
to_Life

13) Wide Gate
to Destruction

13 “Enter in by the narrow
gate; for wide is the gate
and broad is the way that
leads to destruction, and
many are those who
enter in by it.

14 How narrow is the
gate, and restricted is the
way that leads to life! Few
are those who find it.

13 EiogéABate dia TAG OTEVAC
TOUANG: 611 TAaTeia Kai
EUpUYXwWpPOGg N 000G N
amayouca €i¢ TRV ATTWAEIQV
Kai TTOAAOI €ioIv oi gigepyxOuevol
oI’ aUTAG

14 611 oTevh) n TUAN Kai
TeOAMIEVN R 6006 i dmdyouca
€ig TV dwnv, kai OAiyol gigiv oi
€UPIOKOVTEG AUTAV.

TAV oikiav £TTi TAV TTETPAV.

25 kai katéBn n Ppoxn kai AABov oi
TToTapOl Kai Emveucav oi Avepol Kai
TTpocéTecav Th oikia ékeivn, Kai oUk
Emeoev, TEBePENiWTO Yap ETTi TV TTETPAV.

was founded on the rock.

25 The rain came down, the floods
came, and the winds blew, and beat
on that house; and it didn’t fall, for it

Build
Your House
on the Rock

House On

26 Kai mag 0 dkoUwv pou
TOUG AGYyoug TOUTOUG Kai W)
TTOIV aUTOUG OPOIWBNCETaI

26 Everyone who
hears these words of
mine, and doesn’'t do

the Rock

Gvdpi pwp®, 6oTiIg |them will be like a @ @
wkodéunoev autold TRV | foolish man, who built @

oikiav &TTi TRV GUUOV. his house on the sand.

27 kai katéBn n Bpoxn kai | 27 The rain came

NABov oi motapoi kai [ down, the floods came, .

ETveuoav oi davepol kai | and the winds blew, Nkjrl;ggg(ej?js

Tpooékowav TR oikia
€keivn, Kai £TTeqey, Kai NV N
TITOOIC AUTAG PEYAAN.

and beat on that
house; and it fell—and @

great was its fall.” @

28 Kai éyéveto 0O1e ETéAecev O ‘Incolg
TOUG Adyoug TOUTOUG, €EETTAROCOVTO Oi
oxAol £mi T didayf auTol-

29 Av yap d1daokwy alToUs We éEouaiav
EXWV Kai oUX WG Oi YPAPMATEIG aUT@V.

28 It happened, when Jesus had finished
saying these things, that the multitudes
were astonished at his teaching,

29 for he taught them with authority, and
not like the scribes.

January 25th
Matthew 7:24-29
Build Your House on the Rock

Multitudes
Amazed

29)
9

24 “Everyone therefore who hears > ByTheirFruit 7:15-23
these words of mine, and does rogelon ‘ ey et A Tree and
them, | will liken him to a wise man, s e = . N Its Fruit
who built his house on a rock. 7:24-29 % 2

.sli'-ie Who Does
the Will
= of My Father

15 “Beware of false prophets, who
come to you in sheep’s clothing, but
inwardly are ravening wolves.

15 TMpooéxete ATO TV WEUDOTTPOPNTAY,
OITIVEG EpXoVvTal TTPOG UWAG €v €vdUuaciv
TTpoRaTwy, Eowbev &€ €iolv AUKOI GPTTaYEG.

16 By their fruits you will know them. Do you
gather grapes from thorns, or figs from thistles?
17 Even so, every good tree produces good

By Their Fruit
You Will

fruit; but the corrupt tree produces evil fruit.

18 A good tree can’t produce evil fruit, neither
can a corrupt tree produce good fruit.

19 Every tree that doesn’t grow good fruit is cut
down, and thrown into the fire.

20 Therefore, by their fruits you will know them.

@-}@ the Will

January 24th
Matthew 7:15-23
A Tree and Its Fruit

He Who Does
of My Father

16 amd TV KOPTTWV alTWOV ETYVWoeoBe auTolg WATI
OUAAéyouaIv atrd akavimv oTapuAdg i atod TpIBOAwY olKa;
17 oUtw v dévdpov Ayabov KapTToUg KaAoUG TTolEl, TO O
oaTTPOV OEVOPOV KAPTTOUG TTOVNPOUG TTOIET

18 ou duvartal 6évopov ayabov KapTToUG TTOVNPOUG EVEYKEIV
0U0E OEVOPOV OOTTPOV KAPTTOUG KAAOUG TTOIETV.

19 v 0évdpov un TToIolv KapPTTOV KAAOV EKKOTITETAI Kai €iG
TOp BAAAeTaI.

20 apaye 1o TV KAPTTOV aUTWV ETTIYVWoeoOe alToud.

21 Not everyone who says to me, ‘Lord, Lord,
will enter into the Kingdom of Heaven; but he
who does the will of my Father who is in heaven.
22 Many will tell me in that day, ‘Lord, Lord,
didn’t we prophesy in your name, in your name
cast out demons, and in your name do many
mighty works?’

23 Then | will tell them, ‘1 never knew you.
Depart from me, you who work iniquity.’

21 OU ag 0 Aéywv poi Kupie kOple, eioeAeloeTal €ig THV
BaaiAgiav TV oupav@yv, AN O oIV 1O BéANUa ToU
TTaTpdG pou 100 €v TOIC oUPaVOIC.

22 toAAoi épolaiv poi v ékeivn TH Nuépa Kopie kOpig,
oU T oW ovouat ETpoPnTeloapEyY, Kai T 0@ OVOUATI
Oaipdvia £EeBaAopev, Kai TW OW OVOUATI OUVAUEIS
TTOAAQG ETTOINCAEY;

23 kai TOTE OpoAoynow auToic OTI OUdETTOTE EyVWV
UMGG atroxwpeite &t €uol oi épyalduevol ThvV avopiav.




January 26-28

Matthew 8: Jesus Heals and Purifies

English text: World English Bible (public domain)
Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)

January 26th - Matthew 8:1-13
Jesus Cleanses a Leper
The Faith of the Centurion

4 Jesus said to
him, “See that

you tell

3 kai ékTeivag TAV
XEipa fyaro autod
AEywyv OEANw,
KaBapiodnTI:
€UBEWG €kaBapiodn
auTol ) Aétpa.

Kai

3 Jesus stretched out
his hand, and touched
him, saying, “l want to.
Be made clean.”
Immediately his
leprosy was cleansed.

nobody, but go,
show yourself
to the priest,
and offer the
gift that Moses
commanded,
as a testimony

4 kai Aéyel auT® O

Tnoolg: Opa
undevi €itng,
GAAa UOmaye

oEgauTOV OEICoV T
ieEpPET, Kai
TTPOCEVEYKOV TO

dWwpov 0
TpooETAgEV
Mwuoig ¢€ig

MapTUplov auToic.

5 When he came
Capernaum, a centurion came
to him, asking him,

6 and saying, “Lord, my servant
lies in the house paralyzed,
grievously tormented.”

into|5 EioeABoviog O6¢ auTol eig
Kagapvaouy T1pooiiABev autdm
EKATOVTOPXOG TTAPAKAAQDY aUTOV
6 kai Aéywv Kopig, 0 maic pou
BEBANTaI €V TH) OiKia TTAPAAUTIKOG,
OEIVG Bagavi{OPEVOG.

auT® Aéywyv

saying, “Lord, if

1 KataBaviog|1 When he

0¢ autol amdo(came down

T00 6poug|from the

nkoAouBnaoav | mountain, great| Great

auT® BxAoi|multitudes]|Multitudes
. . Followed

TTOAAOI. followed him. Him

2 Kai idou|2 Behold, alYouCan

AN e m p O ¢glleper came to

mTpooeABwvihim and

TpooekUVvel|worshiped him,

Centurion
Came

another,

7 Jesus said to him, “l will
come and heal him.”

8 The centurion answered,
“Lord, I'm not worthy for you
to come under my roof. Just
say the word,
will be healed.
9 For | am also a man under
authority, having under
myself soldiers. | tell this one,
‘Go,” and he goes; and tell
‘Come,’
comes; and tell my servant,
‘Do this,” and he does it.”

7 Aéyel aut® Eyw éABwv
Bepatrelow aUTOV.

8 atokpIBeig O¢ O EKATOVTOPXOG
g€pn Kupig, ouk e€ipi ikavog iva
MOu UTTO TRV OTéynv €ioéAONnc
GAAG povov eimé Adyw, Kai
iaBroeTal 6 TTaig pour

9 kai yap &yw AQvOpwTTOS Eiyi
uTmd €fouaiav [Tacaoduevog],
EXWV UTT EUOUTOV OTPATIWTAG,
Kai Aéyw ToUTWw [Mopeudnm, Kai
TTopeveTal, kKai GAAw "Epxou, Kkai
EpxeTal, kai T®W OOUAW pOU
[Moinoov ToUTO, Kai TTOIET.

and my servant

and he

10 When Jesus heard it,
marveled, and said
those who followed, “Most
assuredly | tell you, |
haven’'t found so great a
faith, not even in Israel.

11 | tell you that many will
come from the east and the
west, and will sit down with
Abraham, Isaac, and Jacob
in the Kingdom of Heaven,

he
to

10 akouoag d¢ O ’‘Incolg
¢000UOOEV KOi EITTEV TOIC
akolouBolalv Aunv Aéyw
Udiv, TTap’ oudevi TooaUTNV
TioTIvV év T lopanA edpov.
11 Aéyw O€ UMV OTI TTOAAOI
A1TO AVATOAWV Kai SUCUQV
AEouaiv kai avakAiBricovTal
METQ ABpadpu Kai loadk Kai
lakwB €v T BaciAeia TV
oUpavVv:

Kopie, €av|you want to,
BéANG duvaocailyou can make
g o o ) ME KaBapioal. |me clean.”
raphics: Copyrig lephane bl an IS licensors. rights reserved. www.stus ynﬁ‘onreat
8:1-4 Mulliudes  Be Made 8:5-13
Jesus Yﬁ_ cenuron  10€ Faith of the JHave Believed
Cleanges Centurion

alLdper 13 kai eimev 6 (13 Jesus said to

"‘ r [ =i Tnoolg T |the centurion, “Go

\. |,\ EkatovTapyn |your way. Let it be

- ‘ “Ymaye, wcg |done for you as

8 Jesus Heals

12 but the children of the
kingdom will be thrown out

28 Kai é€AB6vTOC
autol €i¢ 1O Tépav
gic TV xwpav TOV
Fradapnvwyv
utrvTnoav alt@® dUo

daipovigouevol

TOV PMVNUEIiwV
£CepXOMEVOI, XaAETTOI
Aiav woTe un ioxveiv
TIVOQ TTapeABEIV dia

TAg 6000 £éKeivng.

29 kai idou Ekpatav

country

€K

tombs,

28 When he came to
the other side, into the

Gergesenes,
people possessed by
demons met him there,
coming out of the
exceedingly
fierce, so that nobody
could pass by that way.
29 Behold, they cried
out, saying, “What do

January 28th - Matthew 8:23-34 Jegfgﬁ:als
Jesus Calms the Storm T M
Jesus Heals Two Men with Demons wo. en
of the with
two 26a kai A€yel|26a He said to them, Demons

avuToig Ti OelAoi
£0Te, OAIYOTTIOTO!,

“Why are you fearful,
oh you of little faith?”

26b 16Te EyepBeig
ETTETIUNOEV TOIG AVEUOIG
Kai TH OGaAdoon, kai
EYEVETO YaA VN PEYAAn.

26b Then he got up,
rebuked the wind and
the sea, and there

was a great calm.

Aéyovteg Ti fuiv kai | we have to do with E]wa?ﬁg 27 The men
goi, vi¢ 100 6¢00; | you, Jesus, Son of . and the Seag, PsVhy Are You marveled,
NABeg wde mpo | God? Have you come wo 7" Fearful? saying, “What
~ . Demon-Possessed : :
|!<alp.ou Baoavioal | here to tprme”nt us Men Vet K klr_ld of man is
NUAG; before the time? of Man? this, that even
Izn?é‘a Boat ‘ ’ the wind and the
’ 25) |sea obey him?”
33 Oi 8¢|33Those who fed| Begged Him Z a7
BookovTeg|them fled, and| ' Depart . r—%r-%lter%
EQuyov, kailwent away into @ Tempest
on:re)\eoweg €ig [the city, anq told 23 When he |23 Kai éppavr
THV mMTOANIv|ieverything, Drowned

ATTAYYEIAQY
TTavTa Kai T TV
daIuoVI(OPEVWV.
34 kai idovu
madoa n TOAIg
EEANBEV €ig
UTmavinoiv T
Tnood, kai
id6vVTEG aUTOV
TapekGAeoav
OTTWG MEeTABA
ammd TV Opiwv
aUTOV.

including what
happened to
those who were
possessed with
demons.

34 Behold, all the
city came out to
meet Jesus.
When they saw
him, they begged
that he would
depart from their
borders.

and Purifies

A
Demon-Possessed

Z

({ )

Two

12 oi d¢ vioi TA¢ BaaolAciog

¢mioTevuoag |you have , eEkBAnBRooOVTAl €ig TO
yeEvnOnTw ool [believed.” His into the outer darkness. |okotog 10 £€WTEpPOV" EKET
8:14-17 kai i6On 6 Taic [servant was There will be weeping and |€otar 6 KAQUBUOG Kai ©
\ Jesus év Tf] Wpa ékeivn. |healed in that hour. the gnashing of teeth.” BPUYHOG TWV OBOVTWV.
Mother-in-Law Heals . ! !
Many
y = — - January 27th - Matthew 8:14-22
\ny Areifou (2 Citer Side. 14 Kai €ABav 6 Inoolg|14 When Jesus Jesus Heals Many
Fga@ﬁﬁ’ : gic TNv oikiav MMétpou|came into Peter’s The Cost of Discipleship

Men

€idev TRV TevBepav
autol BeBAnuévnv Kai
TTupéocoouoav:

15 kai Ayato TAG XEIPOg

sick with
15 He t

house, he saw his
wife’s mother lying

a fever.
ouched her

oi AGvepol Kai n
BadAacoa auT®
UTTaKOUOUGIV;

24 kai idou

got into a boat,
his disciples
followed him.

aUT® €i¢ TTAoTOV
nKoAouBnoav alT®
oi yadnTai auTod.

30 Now there was a herd of many
pigs feeding far away from them.

31 The demons begged him,
saying, “If you cast us out, permit us
to go away into the herd of pigs.”

32 He said to them, “Go!” They
came out, and went into the herd of
pigs: and behold, the whole herd of
pigs rushed down the cliff into the

sea, and died in the water.

30 "Hv &8¢ pakpav am’ alt@v AyéAn
X0ipwv TTOAADV BOOKOMEVN.

31 oi 0¢ Oaipoveg TapekGAouv auUTOV
Aéyovteg Ei ékBaAAeIg Nuag, ammoéoTelAov
NMAG €ic THV AyEANV TV Xoipwv.

32 kai eimev alToi¢ Ymayete. oi O
£€eNOOVTEG ATTAABOV €ig TOUC X0ipoug™ Kai
idoU wpunoev Taoa 1 ayéAn katd Tol
kpnuvoU ei¢ TRV BaAacoav, Kai
atrédavov €v Toig Udaalv.

24 Behold, a
great tempest
arose in the
sea, SO much
that the boat
was covered
with the
waves, but
he was
asleep.

25 They
came to him,
and woke
him up,
saying, ‘Save
us, Lord! We
are dying!”

OEIOPOG péEyag
EvéveTo £V TN
BaAadoon,

WoTE TO
mMAoOToOVv
KaAuTmrTeoBal
UTo TQOV
KUMAGTWV®
auTO0Gg O¢
EKAOEUDEV.

25 Kai
TTPOOEABOVTEG

Ayeipav  alTov
ANEyovTeg
Kupig, owoov,

AR
AN |

__ £
_y~

21 "Etepog 0 TV
HadNTOV EiTTeV aUT®
KlUpie, émitpeywov
MOI TPWTOV
atreABelv kai Bayal
TOV TTATEPA UOU.

22 0 8¢ 'Incolc Aéyel
auT® AKoAoUBEl pol,
Kai a@eg TOUG
VEKPOUG Bawal Toug
€aUTQV VEKPOUG.

21 Another of his
disciples said to
him, “Lord, allow
me first to go and
bury my father.”
22 But Jesus
said to him,
“Follow me, and
leave the dead to
bury their own
dead.”

Spirits'Cast Out
and.Sick Healed

Dead

Y 8:18-22 aUTAG, Kdi a@fikev auTAv hand, and the fever
e ssdi‘?’CZaTms The Coct of O TUpETOS, Kai nyépen, [left her. She got up
e st Followina Jesus Kai BINKOVEI AUTR. and served him.
e Storm 9 sick;
17

?7 Oi §s avepwtrol Peter's
e@avpaocayv Mother-in-Law 7 17
Aéyovteg ToTarmog A2
€0TIV OUTOG OTI Kai A B 16

16 When evening came,
they brought to him
many possessed with
demons. He cast out the
spirits with a word, and
healed all who were

fulfilled which was
spoken through
the prophet, saying: “He
took our infirmities, and
bore our diseases.”

that it might be

Isaiah

16 Owiag 0¢ yevouévng
TPOOAVEYKAV aAUT®
daipyovI(OPEVOUG TTOAAOUG
Kai £EEBaAev TG TTVEUUOTO
AOyw, kai Tavrag TOoUGg
KAaK®G Exovtag
£0epaTreuoey:

17 OTTwg TANPWOR 10O
pnbév di1d ‘Hoaiou 10U
TTPoPATOU Aéyoviog AUTOG
TA¢ Gobeveiagc AUV
ENaBev kai TGG vOOoOUuC
éBaoTaoEV.

18)Depart to the
® Other Side
I Will
) Follow
Follow Me S8 o\ 75 vou
and,Leave\? 50
the N

18 Now when Jesus

great multitudes around

saw | 18 1dwv 6¢ 0 'Incolg

OxAov Trepi alToOv

EkéAeuaev  ATTEABEIV
€ig TO Tépav.

him, he gave the order to
depart to the other side.

19 A scribe came, and
said to him, “Teacher,
I will follow you
wherever you go.”

20 Jesus said to him,
“The foxes have
holes, and the birds of
the sky have nests,
but the Son of Man
has nowhere to lay
his head.”

19 Kai TTpooeAOwyV €ig
YPOUMOTEUC €TV QUTRD
AIdGokaAe, akoAoubBrnow
ool OTTOU €AV ATTEPXN.

20 kai Aéyel alT® O
Tnoolg Ai GAWTTEKEG
QWAEOUG Exouciv Kai Ta
meTelva 100 oUpavol
KATOOKNVWOEIG, O OE Uidg
100 aAvBpwTiou OoUK EXEl
TT00 TAV KEQAANV KAivn.

AaTTOAAUUEDQ.




January 29 - February 1| Matthew 9: First Controversies

CJanuary 29 - Matthew 9:1-8 - Jesus Heals a Paralytic)

4 Jesus, knowing their thoughts, said, “Why do
you think evil in your hearts?
5 For which is easier, to say, “Your sins are

4 kai €idwg 6 Incolc Ta¢ évBupnoeig alT®V EiTeV
“Iva Ti évBupEIioBe TTOoVNPA €V TOTG Kapdialg UPMV;
5 1i yap €0TIV eUKOTTWTEPOV, EiTTEIV AievTai oou ai

1 He entered into a
boat, and crossed

1 Kai ¢upag eig
TTAOIoV JIETTEPOCEV

forgiven;’ or to say, ‘Get up, and walk?’

6 But that you may know that the Son of Man
has authority on earth to forgive sins...” (then
he said to the paralytic), “Get up, and take up
your mat, and go up to your house.”

_ Whlch
IS eaSIer
®)

auaprTial, i eiteiv "Eyeipe Kai TTEPITTATE;

6 iva O¢ ¢€idfTe OT €Couciav Exel O UIOG TOU
avBpwtrou émi TAG YAG agiéval auapTiag - TOTE
Aéyel TG TTaPaAUTIKG “Eyeipe dpdv cou TRV KAivnv
kol UTTaye €i¢ TOV Oikov Gou.

Into his
own city

7 xai eyepBeig amiABev | 7 He arose and departed

over, and came |kai AABev €ic TAV
into his own city. idiav TTOAIv.
2 Behold, they|2 Kai idou

brought to him a
man who was
paralyzed, lying on
a bed. Jesus,
seeing their faith,
said to the
paralytic, “Son,
cheer up! Your sins
are forgiven you.”
3 Behold, some of
the scribes said to
themselves,

TTPOCEPEPOV AUTH
TAPAAUTIKOV ETTi
KAivng BePAnuévov.
Kai idwv 0 Incolc THv
moTIV. aUTOV  €iTTEV
TO TAPAAUTIK®
@b&poel, TEKVOV®
agieviai cou ai
auapTial.

3 Kai idoU TIveg TV
YPOUUATEWV EITTaV €V
€auToig

36 ‘Idwv 0¢ TOUG OYAOUG
géomrAayyxviodn tepi a0tV
6Tl Aoav €0KUApévol Kai
EppINPéVOl woel TTpoéRaTa
uf ExovTa TTolgéval.

36 But when he saw the
multitudes, he was moved with
compassion for them, because
they were harassed and scattered,
like sheep without a shepherd.

35 Kai mepifjyev 0 ‘Incol¢ TG
mOAEI TMAoAg Kai TAG KWHAG,
010G0KWYV €év TAIG OuvVaywyaig
auTQV Kai KNPUoowv TO elayyéAiov
TAG¢ PBaoiAeiag kai Bepatmelwyv
TTAoav VOoOoV Kai TTdcav JaAakiav.

35 Jesus went about all the cities
and the villages, teaching in their
synagogues, and preaching the
gospel of the kingdom, and
healing every disease and every
sickness among the people.

February 1 - Matthew 9:27-38
Blind Man, Dumb Demoniac,
The Workers Are Few

37 10T Aéyel TOIG
hadntaic autol ‘O pév
BepIoPOG TTOAUG, oi ¢
gpyatal OAiyorr

38 dendnTe 0oUV TOU
Kupiou 100 O¢eplopol
OTTwG EKBAAN EpyaTag
gic TOV Bepiouov auTodl.

37 Then he said to his
disciples, “The harvest
indeed is plentiful, but
the laborers are few.
38 Pray therefore that
the Lord of the harvest
will send out laborers
into his harvest.”

32 AUTOV 0¢ €£Cepyopévwy IDOU
TPOOAVEYKAV aAUTWD KW@POV
daipovi{ouevov:

33 kai €kBAnBEvTog TOU daipoviou
EAGANCEV O KWQOG. Kai €6alpacav
oi 6xAol Aéyovteg OUBETTOTE £AvN
oUTwG év T lopanA.

32 As they went out, behold, a mute
man who was demon possessed was

brought to him.
33 When the demon was

the mute man spoke. The multitudes

marveled, saying, “Nothing

has ever been seen in Israel!”

34

cast out,

of the
demons

like this

Pharisees said,
“‘By the prince of
the demons,
casts out demons.”

But the|34 [oi ¢ Papicdiol
EAeyov Ev 1O
apxovti TV
daipoviwv EKBAAAE

TQ daipdvia.]

he

TOIG AVOPWTTOIG.

gic TOV oikov aUTOd. to his house. He arose I
8 'I56viec 8¢ of 6xMol |8 But when the| @anddeparted
to his_house

EpoBnNnONnoav kai
€06¢acav 1OV Bedv TOV
0o6vTa £¢ouaiav TolIauTNV

multitudes saw it, they
marveled and glorified
God, who had given
such authority to men.

Z *

them, saying, “See that no

Your sins
are forgiven 9:1-8
Jesus Heals
a Paralytic

January 30 - Matthew 9:9-17

Jesus Calls Matthew
Question About Fasting

10 It happened as he satin[10 Kai
the house, behold, many

tax collectors and sinners

came and sat down with

9 Kai Trapaywv o
Tnoolg €keibBev
€idev BvBpwTTOV
KaBnuevov & 1O
TeAwviov, MaBBaiov
Aeyopevov, kai Aéyel

the tax

9 As Jesus passed
by from there, he
saw a man called
Matthew sitting at

office. He said to

Jesus and his disciples.
11 When the Pharisees
saw it, they said to his
disciples, “Why does your
teacher eat with tax
collectors and sinners?”

collection
UhOV;

EyéveTto auTtod
avakelpgévou v Ti oikia, kai idou
TTOANOI TEAQVAI Kai APOPTWAOI
EABOVTEG OouvavékeEIVTO T
'Inool kai Toig yadnTaic auTod.

11 kai id6vreg oi Papioaiol
EAeyov TOIG padnTaic altol Ald
Ti META TWV TEAWVWV KaAi
AUAPTWAQV £06igl 6 dIBATKAAOG

aUuT® AkoAouB¢el|him, “Follow me.”
porr kai A&vaoTtag|He got up and Eat with 9:14-17
AkoAouBnaev auT®. |followed him. SINNers Question
About
12 6 8¢ dkouoag eirev OU | 12 When Jesus heard it, he said Fasting

KOKQG EXOVTEG.

AuapTWAOUG.

Xpeiav Exouaoiv oi
iox0ovTeg iaTpol GAA

13 TmopeuBévTeg B¢ PabeTe
Ti €0Tiv. "EA€0g BéAw Kai
oU Buaiav: ou yap AABov
KaAéoal Oikaioug GAAd

to them, “Those who are healthy
have no need for a physician,
but those who are sick do.

13 But you go and learn what
this means: ‘| desire mercy, and
not sacrifice,” for | came not to
call the righteous, but sinners to
repentance.”

oi

14 Tote mTpooEpyxovTal
aUT® oi paéntai ‘lwavou
AéyovTeg Al Ti NEIS Kai oi
®apioaiol vnoTelopey, oi
0¢ paOnTai ocou oU
vNoTEUOUOIV;

15 kai eimmev auToic 6
'Incol¢ Mr) dUvavTal oi uioi
100 VUPQQVOG TTEVOETV £’
0oov HET aUTQWV £0TIV O
VUP@iog; €AeUoovTal O¢
nuépal 6tav amapbfi am’
aUT@OV O VUP®IOg, Kai TOTE
VNOTEUOOUOIV.

14 Then John’s disciples
came to him, saying,
‘Why do we and the
Pharisees fast often, but
your disciples don’t fast?”
15 Jesus said to them,
“‘Can the friends of the
bridegroom mourn, as
long as the bridegroom is
with them? But the days
will come when the
bridegroom will be taken
away from them, and
then they will fast.

Old garment -

t
ear  \ew @
wineskins @ J

English text: World English Bible (public domain)
I CaAlNE  Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

Teachings |
preaching (\ 1
and healing

9:9-13 ‘ s plentiu
JeSUS Eyes o‘ ened
c "S and fame

a > (31)

According to

My~ Tre
daughter >
has justdied”™

16 No one puts a piece
of unshrunk cloth on an
old garment; for the
patch would tear away
from the garment, and
a worse hole is made.

16 oU0deig 0& EmIPAAAE
EmiBANuUa pakoug ayvagpou
€T ipaTiw TTOAQIQ" dipEl
yap 10 TARpwpa alTol
a1ro 100 ipaTiou, Kai XEipov
oxiopa yivetal.

17 Neither do people put
into old
wineskins, or else the skins
would burst, and the wine
be spilled, and the skins
ruined. No, they put new
wine into fresh wineskins,
and both are preserved.’

new wine

17 oUd¢ BaMouciv oivov
véov €i¢ AokKoUG TTaAaiolcg
gi O¢ pnye, pryvuvtal oi
dokoi, kai O 0ivog £KxEITal
Kai oi aokoi amoéAAuvTar
&4AA& BAAAOUGIV Oivov VEoV
€ic AokoUG Kalvoug, Kai
au@oTeEPOI cuvTnpoldvIal.

"‘. 9 *_/

_arose

igirl

O First

Two Blind Men

and a Sick Woman

31 But they went out and
in all that land.

30 Their eyes were opened. Jesus strictly charged

one knows about this.”
spread abroad his fame
€Keivn.

30 kai AvewxBnoav alt®v oi 6pOaAuoi. Kai eveBpiundn
aUT0ig 0 Incolc Aéywv OpdTe UNdEIC YIVWOKETW'
31 oi 8¢ &CeABOVTEG Olepruicav auTov &v OAn TA VA

Eyes opened
and fame

9:35-38

28 When he had come into the
house, the blind men came to
him. Jesus said to them, “Do you

The Workers
Are Few

believe that | am able to do this?” | 0TI
They told him, “Yes, Lord.”
29 Then he touched their eyes,

saying, “According to your faith

29 T710T1€

28 €ABOvTI B¢ ¢€ig TRV oikiav
TpoofiABov aUuT® oi TuPAoi, Kai
Aéyel aUToic O ‘Incol¢ [lMioTeveTe
duvapal ToUTO TOIROAI;
Aéyouoiv auT® Nai, KUpIE.

autv Aéywv Kata TRV TTioTIV

AYaTo TV OPOAAUGDV

9:32-34 Two be it done to you.” UP@V yevNONATW Uiv.
Jesus —_blind: men?
Heals , |27 As Jesus passed by from there, two [ 27 Kai mapdyovtt ékeiBev 1@ ‘Inocod
a Dumb | [blind men followed him, calling out and [ AkoAoUBnoav 0o TuPAoi KPAGOVTES Kai
Demoniac | | saying, “Have mercy on us, son of David!" Aéyovteg EAénoov AUEG, UiE Aaueid.
9:27-31

Jesus Heals

9:18-26
A Dead Girl

(January 31 - Matthew 9:18-26

A Dead Girl and a Sick Woman)

20 Behold, a woman who had an issue of blood for
twelve years came behind him, and touched the
tassels of his garment;

21 for she said within herself, “If | just touch his
garment, | will be made well.”

22 But Jesus, turning around and seeing her, said,
“Daughter, cheer up! Your faith has made you well.”
And the woman was made well from that hour.

20 Kai idou yuvn
mpooeABoloa

21 EAeyev yap év

22 6 0¢ ‘Inoolg

KpaoTrédou 1ol ipatiou auTol:
100 ipaTiou auTol cwBnRooual.

eirev Odpoel, BUyaTep: ) TOTIC COU CECWKEV
o€. Kai €0wOn 1 yuvn amod TAg WpPag EKEivNG.

aipoppooloa dwdeka £Tn
O0mioBev Rnyato 100

€auth 'Eav pévov aywual

OTPAPEIC Kai idwv auThAv

Your faith
has made

Z

18 Talta auTtod
AaAolvTog aUToiG idoU
Gpxwv [gic] éABQV
TTPOOEKUVEI AUTQ®
Aéywv om ‘H Buyartnp
Mou QapTl €TeAelTnOEV:
GAAG ENBwvV ETTiBEG TRV
XEIp& oou & QUTAv,
Kai {noeTal.

19 kai €yepBeig O
'Inoolc AKoAouBel auT®
Kai oi padntai auTtod.

I
18 While he told] "%

these things to them, (|
behold, a ruler came || &
and worshiped him, [/
saying, “My daughter |*/
has just died, but
come and lay your
hand on her, and she
will live.”

19 Jesus got up and
followed him, as did
his disciples.

D
/ —N

/(//;

[

y The!girl
daughter™ ‘vaf(?s,e

23 When Jesus came into
the ruler’s house, and saw
the flute players, and the
crowd in noisy disorder,
24 he said to them, “Make
room, because the girl
isn’t dead, but sleeping.”
They were ridiculing him.
25 But when the crowd
was put out, he entered
in, took her by the hand,
and the girl arose.

26 The report of this went
out into all that land.

23 Kai ¢éA0wv 0 ‘Incolc €ig
TAV oikiav T00 GpPXOVTOG Kai
idwv TOUG aAUANTAG Kai TOV
OxAov BopuBolpevov

24 gEheyev AvaxwpeEite, ou
yap améBavev 1O KopAaIov
GAANG KaBeUdel. Kai
KaTeyEAWV auToU.

25 Ot1e O £€€BANON 6 GYAOG,
gioceABwv ékpatnoev TAC
XEIPOG AUTAG, Kai NyépOn 10
KopA&aiov.

26 Kai £€AABev 1 @run altn
€ig OANV TNV YAV €Keivnv.




February 2-5

Matthew 10: Mission and Persecution

5 Toutoug TOUG |5 Jesus sent||7 Tropeudpevor d¢ |7 As you go,
dwdeka améaTelley [these twelve [k npUococeTe|lpreach,
o Tnoolg|out, and||[AéyovTeg OTI|saying, ‘The ||and stay there until you go on.
mapayyeiAac|charged them, [["Hyyikev ) BaoiAeia [ Kingdom of
aUToIg Aéywv saying, “Don’t [[TQV oUpav@v. Heaven is at || household, greet it.
Eig 000V €Bvv pn |go among the ||8 aocBevolvrtag|hand!
amméNOnTe, kai €ic | Gentiles, and [[@epameUeTe,|8 Heal the ||your peace
oAV Zapapeit@y [ don’t enter into [[vekpoUg EyeipeTe, | sick, cleanse
un eicé\onTe: any city of the [|[A € T p o U ¢|the lepers, ||to you.
6 TopelecBe O¢& | Samaritans. KaBapilerte,|and cast out || 14 Whoeve
MGAAOV TTpOG Ta |6 Rather,goto|[d a1 y 6 v I aldemons.
mpoéBata Ta|the lost sheep [|ékBaAAeTe: dwpeav | Freely you
amoAwAoTa oikou | of the house of [[éAGBeTe, dwpeav | received, so ||shake off th
lopanA. Israel. OO0TE. freely give.
I be more to
9 Mn ktionoBe xpucov unde |9 Don't take any gold, nor Sodom and _
Gpyupov undé xaAkov eig Tag | silver, nor brass in your of judgment than for that city.
{wvag UGV, money belts.

11 Into whatever city or village you
enter, find out who in it is worthy;

12 As you enter into the
13 If the household is worthy, let
isn’t worthy, let your peace return
nor hear your words, as you go
out of that house or that city,

15 Most assuredly | tell you, it will

11 €ic Qv O av mOAvV [ Kwunv
eioéNBNTE, ECeTOOATE TiG €V QUTH GEI6G
EOTIV' KAKET PEivaTe EWG Qv £EEABNTE.
12 cioepxduevol O¢ €ic TNV oikiav
aomaoaoBe auThv

13 kai €av pév f A oikia aia, EABATW
A €ipAvN VPGV T aUTAV: £av O& PR A
agia, [ eipnvn VPV €@’ UGG
ETTIOTPAPATW.

14 kai 0¢ av pn oéEnTal UPAg unde
akolaon Toug AGyoug UpQYV,
€Cepxouevol €Ew TAG oikiag A TAG
TOAewWC €keivng EKTIVAEATE TOV
KOVIOPTOV TV TTOSWV UHMV.

15 dunv Aéyw UOpiv, AVEKTOTEPOV
€oTal Y Z0dOPwV Kai Mopdppwv v
NUEPQ KpioewG A TA TTOAEI €Keivr).

come on it, but if it

r doesn’t receive you,

e dust from your feet.

lerable for the land of
Gomorrah in the day

(February 3 - Matthew 10:16-25: Persecution)

AUKWV"

16 100U &yw ATTOOTEAAW
UMGG wg TTpoRaTa é&v Péow
yiveoBe olv
@POvVIUOl WG oi OPeIC Kai
AKEPAIOl WG ai TTEPIOTEPQI.

16 “Behold, | send you
out as sheep in the midst
of wolves. Therefore be
wise as serpents, and
harmless as doves.

10 pn mApav €ig 600V undE
dUo XIT@vag PNdE UTTOdNUOTA
MNOE papdov: Glog yap O
€pyaTng TG TpoPig auTol.

10 Take no bag for your
journey, neither two coats,
nor shoes, nor staff: for the
laborer is worthy of his food.

February 2 - Matthew 10:1-15:

(Jesus Chooses and Sends the Twelve)

1 Kai mpookaAecauevog
TOUG Odwdeka pabNTAG
auTtol £€0wkev auToig

1 He called to himself
his twelve disciples, and
gave them authority

Authority of

—(5

Go to the
Lost Sheepv‘

9
10

Take a
Minimum

17 Tlpooéxete 0O¢E
aTo TQOV
AavlpwtmTwyv -
TTAPAdWOOUCIV Yap
UMGG eic ouvédpla,

R ; . . Sheep
Kai ev Taig|they will scourge [“They will in the midst )%
ouvaywyaic autiv | you. Scourge You/ | \of Wolves \"
paoTiywoouolv|18 Yes, and you {
UMGG will be brought 25
18 kai i fyepdvag | before governors isci
0¢ kai PBaolAeig|and kings for my

ax0bnoecbe Evekev

17 But beware of
men: for they will
deliver you up to
councils, and in
their synagogues

sake, for a

¢fouoiav TTVEUPATWYV
aKkabapTwV WoTe EKPBAAAEIV
auTa Kai BepaTtrelelv TTAoav
vooov Kai TTaoav JaAakiav.

over unclean spirits, to
cast them out, and to
heal every disease and
every sickness.

23 But when they
persecute you in this city,
flee into the next, for most
assuredly | tell you, you
will not have gone through
the cities of Israel, until
the Son of Man has come.

23 oOtav O¢ OJIWKWOIV
UMGG €v TR TTOAEl TOUTN,
QeUYETE €ig THV ETEPAV
aunv yap Aéyw upiv, ou
MR TEAEONTE TAG TTOAEIG
[To0] 'lopanA €wg EABN
0 Uiog To0 avbpwTrou.

Flee
persecution
e

24 “A disciple is not above
his teacher, nor a servant
above his lord.

25 It is enough for the
disciple that he be like his
teacher, and the servant like
his lord. If they have called
the master of the house
Beelzebul, how much more
those of his household!

24 OuK E0TIV paBnTnG UTTEP
TOV O10doKaAov oudE doTAoG
UTTéP TOV KUpIOoV auTod.

25 Aapketov T PadNTA iva
vévntal w¢ O d10aokaAog
autol kai 0 doUAog wg ©
KUplog auTtol. €i TOV
oikodeomdTNV BeeleBoUA
emek@Aeoav, TMOOW MAGAAov
TOUG 0iKIaKoUG auTodl.

speaks in you.

19 But when they deliver you up,
don’t be anxious how or what you
will say, for it will be given you in
that hour what you will say.

20 For it is not you who speak, but
the Spirit of your Father who

19 Otav 8¢ Tapadwaoiv UUag, un
MEPIMVAONTE TTWG A Ti AaARonTE:
doBnoeTal yap UPiv €v ékeivn Ti
wpa Ti AaAnonte:

20 oU yap UMETG €0TE Oi
AaAolvteg aAAG 1O Trvedua T0O
TTaTPOG UV TO AaAolv €v Upiv.

21 “Brother will deliver up brother to death, and

21 mapadwoel O& AadeAQOC AdeAPOV E€ig

the father his child. Children will rise up against

~ \\Preach(7 ) ;
and Heal(8 euoU €I paptuplov [testimony to
- auToi¢ kKai TOTg|them and to the
it (o £Bvealv. Gentiles.
S Worthy
13 . .
14 ‘5.
. 10 Mission and
ost Sheep
Sends - Persecution
the Twelvel} /) =
Authority. of ! 4y Sheep  og) SIFIC 10:16-25
e e “ofWoes. "‘;persecu " Persecution
Disciple

Kai ©addaiog,

O Kai TTapadouc auTov.

2 T@v 8¢ dwdeka ATTOOTOAWY TA dvOuATA £CTIV
TaldTa" TTPWTOG Zipwv O Aeyduevog METpog Kai
Avdpéac O adeA@Oc auTol, kai lakwpog 6 Tol
ZeBedaiou kai lwavng 6 adeApdg auTod,

3 ®iNmmog kai BapBohouadiog, Owudg Kai
MaB6aiog 6 TeAwvng, ‘lakwBog 6 1ol AApaiou

4 Zipwv 6 Kavavaiog kai loudag o lokapiwtng

2 Now the names of the twelve apostles are
these. The first, Simon, who is called Peter;
Andrew, his brother;
Zebedee; John, his brother;
3 Philip; Bartholomew; Thomas; Matthew the
tax collector; James the son of Alphaeus; and
Lebbaeus, whose surname was Thaddaeus;

4 Simon the Canaanite; and Judas Iscariot,
who also betrayed him.

James the son of

Jesus
chooses

oExeTal,

40 'O OexOuevog UGG €ue

OéxeTal TOV ATTOOTEIAAVTA LE.

Kai 0 éué Oexduevos | me,

40 He who receives you receives

and he who receives me

receives him who sent me.

the Twelve

Like His
Master

10:26-33
Whom
to Fear

Who
@Bkﬁ{gsses
e

10:34-39

saved.

parents, and cause them to be put to death.
22 You will be hated by all men for my name’s
sake, but he who endures to the end will be

owonoeral.

Bdavartov Kai TTaTne TEKVOV, Kai ETTavacTAcOoVTal
TEKVQ ETTI YOVEIG Kai BavaTwaoouoiv auToug.

22 kai £€0e00e piooUpevol UTTO TTAVTWY OId TO
b6vopd pou & &8¢ Utropeivag eic TEAOC oUTOC

28 Don’t be afraid of those
who Kill the body, but are
not able to kill the soul.
Rather, fear him who is

41 O dexOueEvVOC TIPOPATNV EiG
ovopya TTPOPATOU HICOBOV
Kai O
dexoépevog Oikalov €ic Ovoua
dIkaiou pIOBOV diIkaiou

TPOYNTOU AQUYETAI,

AQUWETQL.
42 kai 06¢ av ToTion Eva

MIKPOV TOUTWV TIOTAPIOV
puxpol poOvov €ic Ovopa
MaBnTod, aunv Aéyw Upiv, oU PN

atroAéon TOV pIoBOV auTod.

name of a righteous

TV

41 He who receives a prophet in
the name of a prophet will receive
a prophet’s reward: and he who
receives a righteous man in the [

receive a righteous man’s reward.
42 Whoever gives one of these
little ones just a cup of cold water
to drink in the name of a disciple,

most assuredly | tell you he will in
no way lose his reward.

man  will N

37 O @IA@Ov TaTépa A
uNTéEPa UTTEP €UE OUK EOTIV
Mou GElog, Kai O @IADV Uidv
N Ouyatépa UTEP €ué oUk
€0TIV Jou GElog”

38 kai 0G ou AauBavel TOV
oTaUPOV auTold Kkai
AaKoAOUBET oTTiow pou, oukK
E0TIV Jou GElog

39 6 eUpwv TAV Wuxnv
aUTo0 atroAéoel auTry, Kai O
atmoAécag THV Wuxnv auTtod
Evekev €uol eUpnoel auThv.

37 He who loves father or
mother more than me is

He,Who
_Receives
You

not worthy of me; and he
who loves son or
daughter more than me
isn’t worthy of me.

38 He who doesn’t take
his cross and follow after
me, isn’t worthy of me.

39 He who finds his life
will lose it; and he who
loses his life for my sake
will find it.

Fo i b acnera NOt Peace,
10:40-42 You Al but a Sword
Rewards Finding Life
— e | — — —
o) February 4 - Matthew 10:26-33:
= Whom to Fear
— Not Peace, ~
? but a Sword 26 upnf  oUv|26 Therefore don't
First Love 34 @oBnBfite auToug | be afraid of them,
Cross and @@ oudév yap éariv | for there is nothing
Finding Life KekaAuppévov O ouk | covered that will not
February 5 - ) amokaAu@Bnoctal, [ be revealed; and
Matthew 10:34-42: kai Kputrtov & ou | hidden that will not
Not Peace, but a Sword YVWOBACETal. be known.

Rewards Y, 27 6 Aéyw Upiv €v | 27 What | tell you in
TR okoriq, eitrarte év | the darkness, speak
T QWTI" Kai O €i¢ 70 | in the light; and what
34 “Don’t think that | came to | 34 Mn vopionte 6T AABov o0¢ dkoUeTE, |you hear whispered
send peace on the earth. || BaAgiv gipivnv €t TV YAV kneu&ate £ TV | in the ear, proclaim

didn't come to send peace, | o0k AABov Bakeiv eipAvnv OWHATWV. on the housetops.

but a sword. GAAG paxaipayv.

35 For | came to set a man at
odds against his father, and a
daughter against her mother,
and a daughter-in-law
against her mother-in-law.

36 A man’s foes will be those
of his own household.

35 AABov yap dixdoal
avBpwTrov katd 100 TTATPOG
auTod Kai BuyaTépa KaTa TAG
MNTPOC aUTAG Kai vUuenv
KaTa TAC TTEVOePAS aUTAC,
36 kai £xBpoi To0 avOpwTtTOU
oi oiklakoi auTod.

able to destroy both soul
and body in Gehenna.

29 “Aren’t two sparrows
sold for an assarion? Not
one of them falls on the
ground apart from vyour
Father’s will,

30 but the very hairs of
your head are all
numbered.

31 Therefore don’t be
afraid. You are of more
value than many sparrows.

28 kai pn @oPnénte amo
TOV ATTOKTEVVOVTWV TO
owpa TAV O& Wuxnv MNn
duvapévwy ATToKTETVAl
@ofBeioBe O& pAAAOV TOV
OUVAMEVOV Kai WUxNV Kai
oua amoAéoal €v yeévvn,.
29 ouxi O6Uo oTpoubia
dooapiou TTWAETTAI; Kai £v €€
aUT@V ou Treoeimal €T TRV
yfijv Gveu 100 TTOTPOG UPMV.
30 Upov d¢ Kai ai TpixeS TAG
KeEPAARG Traoal NEIBUNUEval
eigiv.

31 pn olv @oPeioBe:
MTOAADY OTpouBiwyv
OIOPEPETE UWEIG.

32 Everyone therefore who
confesses me before men,
him | will also confess before
my Father who is in heaven.
33 But whoever denies me
before men, him | will also
deny before my Father who

32 Mé&c olv B0TIC OMOAOYACE! €V ElOi
EuTTpooBev TOV AavlpwTWYV,
OpoAoyNow Kayw £v auT® EUTTPOCOEV
100 TTATPOS You Tol €V TOIG OUPAVOIC

33 ooTig 8¢ dpvnonTai pe EUTTPOCOEV
TOV avlpwtwy, ApvAoopal KAYW
auTov EuTrpocBev 10U TTATPOC Pou ToU

is in heaven.

€V TOiG oUpavoIG.

English text: World English Bible (public domain)
Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org




February 6-8

February 6 - Matthew 11:1-15
John's Messengers. Elijah

4 Jesus answered them, “Go and tell
John the things which you hear and see:
5 the blind receive their sight, the lame

1 Kai éyéveto OTe ETéAeoEV
0 Inoolg diI0TGCoWV TOIg
Owdeka pabnTaic alTod,
METERN €keiBev TOD
OI0A0KEIV Kai KNPUOOEIV
€V TaIG TTOAETIV QUTGV.

1 It happened that when
Jesus had finished
directing his twelve
disciples, he departed
from there to teach and
preach in their cities.

walk, the lepers are cleansed, the deaf
hear, the dead are raised up, and the
poor have good news preached to them.
6 Blessed is he who finds no occasion
for stumbling in me.”

4 kai AarmmokpIBeic 6 ‘Incolc eimev
auToic lMNopeuBévreg amayyeilate
Twavel & dkoUeTe Kai BAETTETE”

5 TupAoi avaBAéTrouciv Kai  XwAoi
TTepITaTodolv, AeTrpoi kaBapifovTail
Kai Kw@oi AakoUuoualv, Kai VEKPOI
gyeipovTtal Kai TITwyxoi evayyeAiovrar
6 kai pakdpIdG €0TIV OGC €AV N
okavdaAioBi v uoi.

29 Take my yoke upon you,
and learn from me, for | am
gentle and lowly in heart; and
you will find rest for your souls.
30 For my yoke is easy, and

my burden is light.”

28 Aelte TIPOG HE
TTAVTEG Oi KOTTIQVTEG
Kai TTEQOPTIOMEVOL,
Kayw avamalow
UMGG.

28 “Come to me,
all you who labor
and are heavily
burdened, and |
will give you rest.

2 O &¢ 'lwavng |2 Now when 7 As these went their way, Jesus |7 ToUtwv O& TTopeUoPéVWY RpEato O
akovoag &v 1@ [John heard in the began to say to the multitudes |’Incolg Aéyeiv Toig dxAoig Tepi Twévou
Matthew 11: From Repentance to Rest deopwTnpiw T& | prison the works concerning John, “What did you go | Ti é€AABare €ic TAv épnuov Bedoaacdal;
Epya 10 U | of Christ, he sent out into the wilderness to see? A | KGAQUOV UTTO GVEUOU OOAAEUOUEVOV;
XpiroTtodftwo of his reed shaken by the wind? 8 aAAa Ti €ENABaTE idElV; AvBpwTToV €V
TEPwag dia Ty | disciples 8 But what did you go out to see? | yaAakoic AU@IECPEVOY; idOU oi Ta
padnT@v autod |3 and said to A man in soft clothing? Behold, | yoAoka @opolvTeg €v TOIG OIKOIG TV
3 giev auT® him, those who wear soft clothing are in | BacIAéwv.
king’s houses. 9 aGAM\a Ti €ENABate TTpo@ATNV iDEIV;
9 But why did you go out? To see |vai, Aéyw UMiv, Kai TTEPICOOTEPOV
a prophet? Yes, | tell you, and | TTpo@nTou.
much more than a prophet. 10 oUTOC £€0TIV TTEPI OU YéypaTTTar
10 For this is he, of whom it is |100U €yw ATTOOTEAAW TOV AyyEAGV HOU
1
Teach 2) Are You He written, ‘Behold, | send my | Tp0 TPOCWTIOU GOU, OG KOTOOKEUAOEI
in Galilge 3)VVho Comes? messenger before your face, who | v 636v gou £uTrpoaBév oou.
I will prepare your way before you.’
11:1-6 jro and IoX John4 > 11 Most assuredly | tell you, among |11 aunv Aéyw Upiv: oUK EyryepTal
he things whic ;
11:28-30 Messengers you Iqlear J those who are born of women there has |[&év yevvnTtoig yuvaik@v peiCwyv
1 Will from JO|‘_II'I and See not arisen anyone greater than John the |lwéavou 100 BoamTioTod: & o6&
- the Baptist Baptizer; yet he who is least in the [pikpdtepog év 17 BaciAgia TGV
Give Y P
Ive You Kingdom of Heaven is greater than he. | oUpav@v peidwv auTol £0Tiv.
11 12 From the days of John the Baptizer |12 amo 6¢ TV nuep®V lwavou
4 until now, the Kingdom of Heaven |100 BaTrTloTop EWGg apTl N
{ 11:7-15 The Kingdom suffers violence, and the violent take it | BaoiAgia TV oupavv BialeTal,
Tg?ﬁég%%%m The Elijah of Heaven by force. kai BiaaTai aptrélouaiv alTAv.
Suffers Violence Who W NAUD I aY® Suffers Violence
O vvas SO bR 0Y 13 For all the prophets and the law [13 Tavtec yap oi TTpo@fTal Kai 6
to Come A Prolet © 13 prophesied until John. vopog Ewg lwavou éTpopATEUCaV:
el 2=1) @ ] 14)Elijah 14 If you are willing to receive it, this is [14 «kai &i BéAete 6€€acBal, auTOG
| Elijah, who is to come. €oTiv 'HAgiag 0 péNAwvV EpxeaBal.
- 15 He who has ears to hear, let him hear. [15 O £xwv (%Ta AKOUETW.
29 apate 1OV QUYOV pou £’ UPAG
Kol uGBeTe At €Uod, Ot Trpalc €iul 11:16-19
Kai TaTTEIVOG TH Kapdiq, Kai eUPAOETE DO 16 “But to what shall | compare | 16 Tivi 8¢ OpoILWOW TAV YEVEAV
QVaTTaucIV TOIG YUXaig UpGV” gg?gatm %‘;i’s"pa}e ReJQCte_d this generation? It is like children | TaUTnv; opoia £oTiv TTaIdioIg
30 6 yap Cuydg Pou XpnoTog Kai TO Jesus Generation? By This sitting in the marketplaces, who | ka@®nuévoic év Toic ayopaic &
Ydap GUYOG pOU XpnoTog o e . g p ; nUevolg G ayopaig
(QOpPTIOV JOU EAAPPOV £CTIV. N Generation Gg(r)\e\lll\lnl]at\ call to their companions TTPOC@WVOTVTa TOIG ETEPOIG
11:25-27 11:20-24 48)John Compare 17 and say, ‘We played the flute | 17 Aéyouciv HuAfoapev Upiv
t Eating, This for you, and you didn’'t dance. | Kai OUK wpxnoaoBe-
T 30 Jesus Woe to 9) O : : , : o
) B PrE Thanks Unrepentant 1 1 From Re pentance ggqusésting Generation? | We mourned for you, and you ¢epnvicauev kai oUK
i MT}Q\'}gke His Father Cities to ReSt didn’t lament.’ ¢KOWaoOE:
8
- 18 For John came neither eating nor drinking, | 18 AABev yap lwéavng prTe €00iwv PATE TTiVWy,
to Me and they say, ‘He has a demon.’ kai Aéyouaiv Aaipdviov Exer
20)| ThgntﬁYOU, 25 At that time, Jesus [25 'Ev ékeivw T® Kaip® Cities that 19thT]e Son OfBMﬁnlgamelet?t'”g and drlnklgg, 19 nABev o viog 100 avBpwiou eoBiwv Kai
All Thi alel _ fanswered, ‘I thank you, |amokpiBeic 6 Incolg eimev 0/Did Not Repent and they say, Befhold, a giutionous man and a vy, kai Aéyouoiv 1500 avBpwtrog ¢ayog Kai
M tl)[:e%sn Father, Lord of heaven |[EEojioAoyo0Lai 00l TéTED aa o = drunkard, a friend of tax collectors and sinners!" | oivorotng, TEAWVOV QIAOG Kai GUAPTWARV. Kai
DeliveredstfoiMe and earth, that you hid |kOpie ToU oUpavod kai TAg ] 104 But wisdom is justified by her children. €dIKaILWON N coPia aTmod TRV EPYwV aUTAG.
Nt these things from the wise |yfig, 0TI Ekpupag TadTta amo DB

\§

uidg atrokaAlyai.

27 Mévta ol Tapedoon
ummd 100 TTATPOG HOU,
Kai 0UdEIG ETTIYIVWOKEI
TOV UiOV € un O TaTAp,
oUdE TOV TATEPO TIG
ETTIVIVWOKEI €i Ui O Uidg
kai W €av BoUAnTal 6

27 All things have been
delivered to me by my
Father. No one knows the
Son, except the Father;
neither does anyone know
the Father, except the
Son, and he to whom the
Son desires to reveal him.

and understanding, and
revealed them to infants.

26 Yes, Father, for so it
was well-pleasing in your

sight.

OOQWV Kai OUVETWV Kai
arrekGAUWag auTd vnTrioIg:
26 vai, o TaTtAp, OTI oUTWG
e0OOKia £yEVETO ENTTPOCBDEV
oou.

Capernaum :
// Sodom &4

B B 21)Korazii

and Bethsaida
I/ Tyre and Sidon

20 Then he began to denounce the cities
in which most of his mighty works had
been done, because they didn’t repent.

20 Tote fAp&aTto oveldiCelv TAG
TOAeIC v aic éyévovTo ai TTAgioTal
duvapuelg autod, OTI oU PeETEVONOAV"

February 6 - Matthew 11:25-30
Jesus Thanks His Father
| Will Give You Rest

English text: World English Bible (public domain)

Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

23 Kai ou,
Kagapvaolu, un €wg
oupavol uwwonon;
Ewg Gdou kataBnon
OTI €i €&v 2ZoddpoIg
EyeviaOnoav ai
duvapelg ai yevoueval
E€v ooi, Euelvev av
HEXPI TAG ONUEPOV.

24 TTARV Aéyw UPTv OTI
y i 2000pwV
AVEKTOTEPOV E£OTaI €V
NUEPQ KPIoEWG f) TOI.

23 You, Capernaum, who
are exalted to Heaven,
you will go down to
Hades. For if the mighty
works had been done in
Sodom which were done
in you, it would have
remained until this day.
24 But | tell you that it will
be more tolerable for the
land of Sodom, on the
day of judgment, than for
you.”

21 Ouai gol, Xopadeiv: ovai ool,
BnOoaida: ot €i év TUpw Kai
2100vI €yévovTo ai duvapelg ai
yevoueval €v Udiv, TTaAal av €v
OAKKW Kai oTTod(® heTEVONOQAV.
22 ANV Aéyw Upiv, TOpw Kai
Z1I00VI QAVEKTOTEPOV EO0Tal €V
NUEPA KPIoEWG R UiIV.

21 “Woe to you, Chorazin! Woe to you,
Bethsaida! For if the mighty works had
been done in Tyre and Sidon which were
done in you, they would have repented
long ago in sackcloth and ashes.

22 But | tell you, it will be more tolerable
for Tyre and Sidon on the day of
judgment than for you.

February 7 - Matthew 11:15-24
Rejected by This Generation
Woe to Unrepentant Cities




February 9-13

Matthew 12: Controversies

February 11 - Matthew 12:22-32
Jesus and Beelzebul

¢uol okopTridel.

30 6 pn Qv Yer’ €uol
Kat' €uol £oTiv, Kai O
MR CuvAywv MET’

with me, scatters

30 “He who is not with
me is against me, and
he who doesn’t gather

22 Then one
possessed by a
demon, blind and

mute, was brought to

him and he healed

31 Aid 10010 Aédyw
Ouiv, TTdoa auapTia Kai
BAaoonuia agpedRoeTal
TOIG AvOpwTroIG, N Of
TOU mMveEUNATOG
BAaoenuia oUK
apednoeTal.

32 kai 6¢ éav eimn
Aoyov katd TOU uioU
T00 dvOpwTmou,
apednoeTal auTt®: O¢g
O’ av &imn karta 1ol
TrvelpaTog 100 Ayiou,
oUK a@edbrioeTal auT®
o0Te €v TOUTW T AV
oUTE &V T@ PEAAOVTI.

forgiven men, but

Spirit will not

forgiven men.

speaks against

this world, nor in
which is to come.

31 Therefore | tell you,
every sin and and mute man both
blasphemy will be [||SPoke and saw.

blasphemy against the

32 Whoever speaks a
word against the Son of
Man, it will be forgiven
him; but whoever

Holy Spirit, it will not be
forgiven him, neither in

him, so that the blind

23 All the multitudes
were amazed, and
said, “Can this be
the son of David?”

24 But when the
Pharisees heard it,
they said, “This man
does not cast out

the

be

22 ToTe
TPOCHVEYKAV AUTR)
daipyovi{Opevov
TUQAOV Kai KW@Ov:
Kai €Bepdrmeuoev
auTlV, WOTE TOV
KWQOV AaAgiv  Kai
BAETTEIV.

23 kai €gioTavTo
Tavteg oi OxAol Kai
gEAeyov MATI ouTég
€0TIV O UIOG AQUEId;
24 oi 8¢ ®apigaiol
AdKoUOoQVTEG  EITTOV
OuTog oUK EKBGAAEI
TGO dauuovia €i un év

27 kai €i éyw ¢€v
BeeleBoUA EKBAAW Ta
daiudvia, oi uioi UPGV
Ev Tivi EKBAAAouUCIV;
016 ToUTO auToi KPITAI
g€oovTal UPGV.

28 ¢&i 6¢ €v Trveluari
B0l &yw EKBAAW T
dalgdévia, dapa
EpBaocev €@’ UPAG N
BaoiAgia ToU Be0l.

27 If | by Beelzebul
cast out demons, by
whom do your
children cast them
out? Therefore they
will be your judges.

28 But if | by the
Spirit of God cast
out demons, then
the Kingdom of God
has come upon you.

the demons, except by |T® BeeleBoUA
Beelzebul, the prince [GpxovTI TQOV
of the demons.” OaIPOViwV.
that |1 He Who 5
Is not % 23
With(Me 24)
Is BY,
AgainstiVe Beelzebul
Blasphemy] By,the
against Spirtysg
the Spirit31 offGod 25) Satan
3 29 26) Divided
Strong/Man Cannot
Plundered Stand

25 Knowing their
thoughts, Jesus said to
them, “Every kingdom
divided against itself is

brought to desolation,

25 Eidw¢ 8¢ TAC
¢vluunoeig aut®v
giTev auToic Maoca
BaoiAgia pepioBeica
Ka®’ €auTiig épnuodTal,

February 10 - Matthew 12:16-21
God's Chosen Servant

17 that it might be

15 O 6¢ ’Inoolg
YVoUG AVEXWPNOTEV
EkeTiBev. Kai
AKoAoUOnNnoav
aUuT® TTOAAOI, Kai
EOepameuvaceyv
auToUG TTAvTaG,

16 kai EmeTiynoev
al0T10TG iva unR
@avepov auTov

15 Jesus,
perceiving that,
withdrew from
there. Great
multitudes followed
him; and he healed
them all,

16 and charged
them that they
should not make

fulfilled which was
spoken through Isaiah
the prophet, saying,

My beloved in whom
my soul is well pleased:
I will put my Spirit on
him.

He will proclaim justice

12 Controversies

12:15-21\ =
God's Chosen Servant

29 n mwg duvarai
TIG €i0EABEIV €ig TRV
oikiav 100 ioxupol
Kal T& okeun auTod
apmraoail, €av Ul
TTpWTOoV dnRon TOV
ioxupdv; Kkai TOTE
TAV oikiav auTol
Ol0PTTACEL.

29 Or how can
one enter into the
house of the
strong man, and
plunder his goods,
unless he first bind
the strong man?
Then he will
plunder his house.

and every city or
house divided against
itself will not stand.

26 If Satan casts out
Satan, he is divided
against himself. How
then will his kingdom
stand?

Kal TTdoa TTOAIS 1) oikia
MeEplOoBeioa kaB’
€auTiic oU oTabroeTal.
26 kai €i 0 ZaTava 1oV
ZaTtavav EkBaAAel, £@’
€QuTOV €uepiodn TG
oUv oTaBAceTal R
BaoiAeia auTod;

12:22-32
Jesus and

Beelzebul

Blasphemy
against
the Spirit@?)

Gel

18 “Behold, my |18 IdoU 0 Taic pou
servant whom | have [6v ApéTioca, O
chosen; AyaTTNTOG hOU

17 iva TAnpwoR 10
pnBév dia 'Hoaiou
TOU TTpopnTOU
AéyovTog

OV €Ud6KNnoEev N
Wuxn pou: Brnow 10
mvedud pou Em’
auTov,

Kai Kpiolv 101G

TTOINCWOIV’ him known: to the Gentiles. £BveoIv AayyeAed.

Jesus 19 He will not| 19 Ouk épioer oude
®® Withdraw strive, nor shout; Kpauyaoel, oUdE
(7) . |INeither will|dakouoel TG €v Taig
“ Pfjoucslg'crg anyone hear his | mAarteiaic THV wviv

S Bl “tolthe |[VOiCe in the|alTol.
— . @ ) *PNations | streets. 20 KG@Aapov
?1 Ko T 21 In his The =\ 20 He won't break | cuvTeTpIgUévoy oOU
g J’T SUHE%JV]I ga;et’i It(ra]i G?m“es J a bruised reed. KaTEAEEl Kai Aivov
; - , , S RWill He won’t quench|Tu@dépevov oU
eAmmouolv. |will hope. Hope \n&A a smoking flax, oBéoel, Ew C av
4 Thrive Until he leads | ékBaAn €ig vikog TNV

: ‘\ ) justice to victory. | kpioiv.

CFebruary 9 - Matthew 12:1-15 Sabbath Controversies)

9 Kai petapag
¢KeTOEV ANBEV €ic
TAV ouvaywynv
auTQV

10 kai idovU
avBpwTrog Xeipa
Exwv &npav. Kai

9 He departed
there, and went
into their
synagogue.

10 And behold
there was a man
with a withered

7 €i 0¢
EYVWKEITE Ti
¢oTiv "EAeog
BéAw kai ou
Buaiav, oUk av
KaTedikAoaTe
TOUG AvaITiouG.

7 But if you had
known what this
means, ‘| desire
mercy, and not
sacrifice,” you
would not have
condemned the

5 Or have you not
read in the law,
that on the
Sabbath day, the
priests in the
temple profane
the Sabbath, and
are guiltless?

6 But | tell you
that one greater
than the temple is
here.

5 N ouK
avéyvwre év TR
vouw OTI TOIG
cdBBaciv oi
IEPETC &V TQ) iEP(
T0 cdBBartov
BeBnAololv kai
avaiTioi gioiv;

6 Aéyw O& UiV
0TI 100 iepol
METCOV €0TIV
WOE.

4 how he entered into the
house of God, and ate the
show bread, which was not
lawful for him to eat, neither
for those who were with
him, but only for the priests?

3 But he said to them,|3
‘Haven’t you read what
David did, when he was
hungry, and those who were

i€

6 8¢ eirev auToic OUK

avéyvwte Ti €moinoev
Aaueid Ote €meivaoev
Kai oi HET” auTo;

4 Q¢ €iofiABev €ic TOV
oikov 100 Be0l Kai ToUC
apToug TAG TTPOBETEWS
£payov, 6 oUK £V Qv
aUuT® @ayeiv oudé TOIg
MET auTol, & pn TOIG

pedaolv yoévolg;

ETnpwitnoav hand. They|[||8 kUpiog yap |guiltless.
auTov AéyovTec [asked him, “Is it|jéoTiv 100 |8 For the Son of
Ei #eomiv Toic |lawful to heal on ||lcaBBaTtou 6|Man is Lord of
cappaociv|the Sabbathifjuidg 100 |the Sabbath.”
Beparevelv; fva [day?” that they ||| avBpou.
katnyoprfowoiv |Might accuse
aUT00. him.
Lordbofthe
9 Sa bath
10s It ‘— ngr
2 .
Lawful? Rliests wi im;
(1) Hand guiltiess
' (12) Restored 65 What
(13 David
Conspired’|< 43 Did
14 £ Pluck
1)kleads
of Grain
@ N
Not Lawful ~

11 He said to them, “What man is
there among you, who has one
sheep, and if this one falls into a
pit on the Sabbath day, won’t he
grab on to it, and lift it out?

12 Of how much more value then
is a man than a sheep! Therefore

11 6 8¢ eitrev auToic Tig [EoTal] £€
UV GvBpwtmog 0¢g £&el
TpoRartov E€v, kai £av Eutréon
T00TO TOIG CGRRACIV €ig BOBUVOV,
oUxi KpaTACEI AUTO Kai EYEPET;

12 méow olv dlagépel
avBpwTtrog TpofaTtou. WOTE

1 At that time,
Jesus went on the
Sabbath day
through the grain
fields. His
disciples were
hungry and began
to pluck heads of

1 Ev ékeivw TQ
Kalp® €mTopeldn O
Tnooilg TOTG
oGppaciv diad TV
omopidwyv" oi 0¢
MadnTtai avuTtod
eEmeivaoav, Kai
Apfavto TiAAelv

Jesus |, 12:9'14.'

(19 Withdraw, A Man with 12:1-8
Ptjouésggicme a Withered Plucking
@ ) Lord of the Grain

The& @Sabbath  ON the
! ¥ Sabbath

Ny 5
& / A\
Thri (17 RHe:nd -
, estore
NS 7N
(Conspired! <™ N\
‘

it is lawful to do good on the
Sabbath day.”

13 Then he told the man, “Stretch
out your hand.” He stretched it
out; and it was restored whole,
just like the other.

€€eoTiv TOIC CABBacIV KaA®G

TTOIEIV.

13 Tote Aéyel T avOpwtw
"Ekteivév cou TRV XeEipa: Kai
€€€TEIVEY, Kai ATTEKATEOTAON

OyING Wg 1 GAAN.

grain and to eat.

oTaxuag Kai £€aBiclv.

14 But the Pharisees went out,
and conspired against him,

33 "H moinoarte 10 6€vdpov KaAOV Kai
TOV KOPTTOV aUToU KOAOV, i TroifoaTe
TO OEVOpPOV CATIPOV Kai TOV KOPTTOV
alToU oatpdv: ék yap 100 kaptrod TO

0EvOPOV YIVWOKETAI.

33 “Either make the tree

good, and its fruit good, or
make the tree corrupt, and
its fruit corrupt; for the tree is
known by its fruit.

34 yevvApata €x10vV, TOG
OUvaoBe ayaba AaAgiv TTOVNEOI
OvTeg; €K yap ToU TTEPIOCEUPATOG
TAG Kapdiag 1O OTONA AAAEL.

35 0 ayaBog avBpwtog ¢k TOU
ayaBol Onoaupol EkPBaAAel
ayabd, kai 0 TTovnPog AvBpwTTog
¢k 100 TovnpoU 6noaupol
EKBAAAEI TTOVNPA.

34 You offspring of vipers, how
can you, being evil, speak good
things? For out of the abundance
of the heart, the mouth speaks.

35 The good man out of his good
treasure brings out good things,
and the evil man out of his euvil
treasure brings out evil things.

/4
) )

1 73 L

Good

or Evil

33

36 NAéyw 6¢ Upiv

611 mav PpRApa |every idle word 39 0 o¢ ,(']1TOKpI9£‘Ig 39 But he
apyov 0 | that men speak, €ITTEV auToig [eved answered_ them,
AaAfocouciv oi |they will give movnpa kaif“An evil and
& v O pwTt ol |account of it in HoiXxaAig onueioviadulterous
amodwoouoclv |the day of ETMICNTET, KAl generatlor_w seeks
mepi autol Adyov | judgment. onpeiov ou|after a sign, but

&V NUEPQ KPITEWG
37 €k yap TV
AOywyv oou
OIKalwOnoN, Kai €k
TOV AOywv oou
katadikaoonon.

you will
condemned.”

36 | tell you that

37 For by your
words you will
be justified, and
by your words

dobnoetal alTi Ei
M TO onueiov
Twva TOU
TTPOPATOU. B

40 woTtep yap nv
lwvag év 1A KoIAig
100 KNATOUG TPEIG

prophet.
be

and three

NUéPOG Kai TPEIG
vUKTOG, oUTWG

February 12 - Matthew 12:33-42

A Tree and its Fruit.
The Sign of Jonah

g€oTal O Uiog TOO
avlpwTtou €v TN
kapdia TAG YAG

TPEIGC Nuépag Kai | the heart

TPEIG VUKTOG. earth.

no sign will be
given it but the
sign of Jonah the

40 For as Jonah
was three days

in the belly of the
whale, so will the
Son of Man be
three days and
three nights in

12:33-37

Men.of Nineveh

how they might destroy him.

14 "E€eABOVTEG B¢ 0i Papiadiol
ouvBoUAlov €AaBov kaT auTod
OTTWG AUTOV ATTOAECWOIV.

2 But the Pharisees,
when they saw it,
said to him, “Behold,
your disciples do
what is not lawful to
do on the Sabbath.”

2 oi d¢ Qapioaiol
iBOVTEC £fTTaV QUT®
1500 oi
oou Tololaolv O
oUK EEeaTIV TTOIETV
év oaBpaTw.

palntai

nights

you.”

of the

38 Then
certain of the
scribes and
Pharisees
answered,
“Teacher, we
want to see
a sign from

38 ToTe
amekpionoav
aUT® TIVEG TRV
VPOAUMATEWYV
kai Papicaiwv
AéyovTeg
A1dGokale,
BéAopev atod
ooU onueiov
iO€iv.

preaching of Jonah;
and behold,
someone greater
than Jonah is here.

42 The queen of
the south will rise
up in the judgment
with this
generation, and will
condemn it, for she
came from the ends
of the earth to hear
the wisdom of
Solomon; and
behold, someone
greater than
Solomon is here.

February 13 - Matthew 12:43-50
Unclean Spirit. Jesus's Family

geTtevonoav e€igc 1o
Knpuypa ‘lovad, Kai
idou mAeiov lwva
WdE.

42 Baciilooca votou
¢yepOnoetal év TH
KpioelL peTtd TAGQ
yevedg TAUTNG Kai
KATAKPLVET auThv, OTL
AABevV €K TRV
nmepdtwv TAG YAG
akoloal TRV codiav
>oAou@vog, Kai idou
TAETOV 3Z0AOUPWVOG

waterless
places,
seeking rest,
and doesn’t
find it.

avudpwyv
TéTTWYV  ¢NTOOV
avatTauaoly,
Kai oUYX
eUPIOKEl.

A Tree 2Queen of thelSouth
and Its
Fruit
12:46-50
12:38-42 Jesus’
The Sign of Jonah Uncloan Mother
Spirit(33) ceveriDoes and
Gone ,Jl.h%\/.\ﬂﬂ
12:43-45 Out %owFiher Brothers
Return of the Unclean Spirit Last Staldd
41 The men of 41 dvdpeg Nwveuetau |l | 143 Orav 52 10 (43 But the |unciean
N|neveh will Stand dVQOTIOOVTQl év T"' ) P .. .-
up in the judgment 10T &V Tl lakaBapTov|unclean spirit,
with this |KP!O8L META TNG | ITrvedua €56ABN |[when he is
generation, and will | YEVEAS TAUING KAL) fé& 17 6 170 U [ gone out of the
condemn it, for they | KATAKPLVOUOLV avBpwTmou, |man, passes
repented at the|[aAauTnvV:- 0Tl Siépxetal S [t hrough

)

46 While he was yet speaking to
the multitudes,
mother and his brothers stood
outside, seeking to speak to him.
47 One said to him, “Behold,
your mother and your brothers
stand outside, seeking to speak
to you.”

behold, his

AaARfoal.]

46 "Emi aUto0 AaAolvTog TOIG
OxAoig idoU [ PATNPE Kai oi
adeA@oi auTol €ioTAKEIoQAV
£€w nTolvTEC AUTQ AaAfoal.
A7 [eiTev 8¢ TIC QUTW" iBOU N
MATNPE oOoU Kai oi adeApoi gou
E€w €oTnkaaoiv (nTolvrég ool

44 Then he says, ‘| will return
into my house from which |
came out,” and when he has
come back, he finds it empty,
swept, and put in order.

45 Then he goes, and takes
with himself seven other
spirits more evil than he is,
and they enter in and dwell
there. The last state of that
man becomes worse than the
first. Even so will it be also to
this evil generation.”

44 161¢ Aéyel Eic TOV 0ikdV pou
EMOTPEYPW OBev EEAABOV"  Kai
ENBOV eUpiokel oxoAadlovTa [Kai]
cecapwPdévoyv
KEKOOUNMEVOV.

45 1617 TOopEUETAI
TrapaAapuBavel ued’ €autol ETTTa
ETEPA TTIVEUPATA TTOVNPOTEPQ
€autol, Kai €i0eABOVTO KATOIKET
EKET Kal yivetal 10 €oxarta ToU
avbpwTTou ékeivou Xeipova TV
Tpwtwy. OUTwg EoTal kai TH
YEVEQ TAUTN TH TTOVNPQ.

Kai

Kai

48 But he answered
him who spoke to
him, “Who is my
mother? Who are
my brothers?”

49 He stretched out
his hand towards his
disciples, and said,
“‘Behold, my mother
and my brothers!

50 For whoever
does the will of my
Father who
heaven,
brother,
and mother.”

is in
he is my
and sister,

48 0 0t aTOKpPIBEIC
EITEV TG AéyovTl aUT®
Tig €oTIv 1] YATNP Hou,
Kai Tiveg eigiv oi
adeAPOI pou;

49 kai éxkTeivag TRV
x€ipa [auTod] £Tmi TOUG
Hadntag alTtol eftTev
160U [ YATNP MOU Kai
oi adeAPOI pour

50 6oTIg yap av
TToInon 16 BEANUa 10U
TaTpodg pou ToU é€v
oUpavoig, aUTdg Hou
AdeAPOG Kai AdeAPR
Kal uATNP £OTiv.

English text: World English Bible (public domain)
Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)

woE.

Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org




February 16 - Matthew 13:24-33
Parable of the Weeds
Mustard Seed and Yeast

31 AAnv TTOapaBoAnv
TTap£ONKeV aUTOIG Aéywv
‘Ouoia éoTiv 1) BaciAsia
TOV oUupavVv KOKKW
OIVATTEWG, OV AaBwv
avBpwtrog EoTreipev €V
T ayp® auTol"

32 0 pIKpOTEPOV WEV
EO0TIV TTAVTWV TV
omepuaTwy, OTavV O¢f
auénbf peTCov TQOV
Aaxéadvwv €oTiv Kai
yivetal dévdpov, WOoTe

31 He set another
parable before them,
saying, “The Kingdom
of Heaven is like a
grain of mustard
seed, which a man
took, and sowed in
his field;

32 which indeed is
smaller than all
seeds. But when it is
grown, it is greater
than the herbs, and

oupavodi

ENBETV TG TTETEIVG TOU
Kai
Kataoknvoldv &v TOIG

becomes a tree, so
that the birds of the
air come and lodge in
its branches.”

KAGDO0IG auTod.

33 "AN\nv TTapaoAnv
[ENGAnoev alTOTG]"
Ouoia £€oTiv N
BaaolAgia TV oUpaviv
Cuun, Qv AaBoloa
Yuvh EVEKPUWEV Eig
aAelpou cdata Tpia
gwc o0 éupwen éAov.

33 He spoke another
parable to them. “The
Kingdom of Heaven
is like yeast, which a
woman took, and hid
in three measures of
meal,
leavened.”

until it was all

Yeast @

A

k)b)) A% 4'1 ﬂ| "/ ‘

OXAolg, Kai xwpig
February 17 - Matthew 13:34-43 "\ | TOPABOARG oudev tAdAel
Use of Parables el

Parable of the Weeds Explained

34 Talta mavta éAdAnocev o
‘Incolg év TTapafoAdic Toig

35 OTwg TANPwWOIR 16 PNBEV
o1& 100 TTPOPRnTOU AéyOVTOG
Avoitw €&v TTapaBoAaic TO
oTONO MOU,
KEKPUMMEVA ATTO KATABOARG.

gpevuopal

34 Jesus spoke all these things
in parables to the multitudes;
and without a parable, he didn’t
speak to them,

35 that it might be fulfilled
which was spoken through the
prophet, saying, “| will open my
mouth in parables;
things hidden from the
foundation of the world.”

| will utter

&&

36 Tote ageic ToUC 6XAoug AABev eic TRV
oikiav. Kai mpocfi\ov alT® oi pabnrai
autol Aéyovrteg Alaca@noov nuiv TRV
TTapaBoAnyv Tv dilaviwv 1o aypod.

36 Then Jesus sent the multitudes away,
and went into the house. His disciples
came to him, saying, “Explain to us the
parable of the darnel of the field.”

o€ ICavia cioiv oi uioi To0 TTovnpod,

€0TIV, oi O¢ BepiaTai AyyeAoi €iolv.

37 6 &¢ amokpiBei¢ eimev ‘O oTrEipwy TO
KaAOV OTTéppa €0Tiv O UidG ToU avBpwTTOoU

38 0 0¢ Aypog 0TIV O KOOUOG™ TO OE KAAOV
oTéppa, oUToi €io1v oi uioi TAC BaadiAeiag T

39 0 0¢ €xBpoc O oTeipag auTa 0TIV O
OlIGBoA0G" O B¢ BepIoPOG oUVTEAEIO QitIVOS

reapers are angels.

37 He answered them, “He who sows the
good seed is the Son of Man,

38 the field is the world; and the good seed,
these are the children of the kingdom; and
the darnel are the children of the evil one.
39 The enemy who sowed them is the devil.
The harvest is the end of the age, and the

24 He set another parable before
them, saying, “The Kingdom of
Heaven is like a man who sowed
good seed in his field,

25 but while people slept, his enemy
came and sowed darnel also among
the wheat, and went away.

26 But when the blade sprang up
and brought forth fruit, then the
darnel appeared also.

ayp® autod.

KapTTOV €TT0inoeyV,
qQi¢avia.

24 "AANANV TTapaBOANV TTapéBnkev auToig
Aéywv: ‘Quoiwdn ) BaciAgia TV oUpaviv
AvOpWTTW OTTEIPAVTI KAAOV OTTEPUA €V TR

25 év 0¢ T KaBeUdEIV TOUG AVOPWITTOUG
AABEV aUTOU O éxBpOC Kai ETEOTTEIpEV
Qi¢avia ava péoov 100 oiTou Kai AtriABev.
26 OT1e 0¢ éBAGoTnOev O XOPTOG Kai
TOTE €Qavn Kai T

27 The servants of the householder
came and said to him, ‘Sir, didn’t
you sow good seed in your field?
Where did this darnel come from?’
28 “He said to them, ‘An enemy has
done this.’

The servants asked him, ‘Do you

27 1rpooeABbvTeG O¢ oi dolAol Tol
oiko®eoTToTOU €iTTov auT® KUple,
oUxi KaAOV OTTépUa ECTTEIPAG £V T
oM dyp®; OOV olv Exel QLava;

28 0 0¢ £¢n auToig Ex6podg
avBpwtrog ToUTO £TTOINCEV. Oi OF
auT® Aéyouoiv OfAeic olv

29 “But he said,

want us to go and gather them up?’
‘No, lest perhaps
while you gather up the darnel, you
root up the wheat with them.

a1reABOVTEG GUAAEEWEY QUTE;
29 0 d¢ o¢noiv 00U,
OUAAéyovTeg TG QIavia ékpiIlwaonTe
dua auToig TOV aiToV”

M TTOTE

m

Good Seed,and
Darnel

i

@» Don't Gather
Darnel

30 Let both grow
together until the
harvest, and in the
harvest time | will
tell the reapers,

“First, gather up the
darnel, and bind
them in bundles to
burn them; but
gather the wheat

30 agete ouvautaveodal
GueoTEPO EWG TOD
Beplopol kai €v Kalp®
100 Oepiopyold €pl TOIG
BeploTaic ZUAAEEQTE
TpWToV TA {ICavia Kai
dnoaTte auTta [gig]
déopag mMpoOGg TO
katakaloal auTtd, Tov O
oiTov ouvayeTe €ig TRV

Unt|I the
arvest/ /

" ’ \Sower Field,

Good Seed
Darnel Enemy

Explaln
to Us/

Darnel Burned
with Fire @

The Righteous
Will Shine

Harvest Reapers
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into my barn.”” ATTOBRAKNV HOoU.
13:18-23 3%%% Té":od
Parable of Roadside@ s soi
13:24-30 D o=
Weeds the Sower QEO ¥ @Hear

13:31-33

Mustard

Seed and
Yeast

43 Then the
righteous will
shine forth like
the sun in the
kingdom of
their Father.
He who has
ears to hear,
let him hear.

43 ToéT1e ol
dikalol
EKAGUYoUaIV
w¢ O RAIOG év
T BaociAeia
T00 TTATPOG
auvtwv. O
ExXwv QTOa
AKOUETW.

auTod,

40 (omep olv oUMéyetal T& Qavia kai TTupi
KaTakaieTal, oUTwg £aTal &v Tf) ouvTeAeia ToU ai®vog

41 &mooTEAET O UIOG ToU AvBpwTTOU TOUG AyyEAOUG
kKai OuAMAé€ouoiv €k TAG BaaiAeiag adTol
TTavta T okévoaAa Kai Toug TrololvTag ThvV avopiav,

42 xkai BahoUolv auToUg €i¢ TAV Kauivov 1o TTUpoS:
EKET E0TAI O KAQUOPOG Kai O BPUYHOG TWV OBOVTWV.

40 As therefore the darnel is gathered up and
burned with fire; so will it be at the end of this age.

41 The Son of Man will send out his angels, and
they will gather out of his kingdom all things that
cause stumbling, and those who do iniquity,
42 and will cast them into the furnace of fire. There
will be weeping and the gnashing of teeth.

Darnel Burned

0

with Fire

13:36-43

Weeds
Explained

English text: World English Bible (public domain)
Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

44
Ki

44 QOuoia éoTiv N
BaaiAegia TV oUpavV
Bnoaup® KEKPUPMEVW
&V T aypl, OV EUpWV
avlpwTrog EKpUWEVY,
Kai amd TAG Xapdg
aUT00 Umayel Kkai
TTWAET 0oa €xel Kai
ayopadlel 1OV Aypov
EKEIVOV.

Heaven is like a
treasure hidden
in the field, which
a man found, and
hid. In his joy, he
goes and sells all
that he has, and
buys that field.

“Again, the

ngdom of Treasure

Hidden

45 TaAiv opoia éoTiv
N BaoiAcia TV
oupavyv Eummopw
(nTolVvTI KaAoug
HapyapiTag:

46 cUpwv 0¢ Eva
TTOAUTIMOV papyapitnv
ameABwyv TTETTPAKEV
Tavta 6oa Eixev Kai
AYOPACEV QUTOV.

45 “Again, the
Kingdom of Heaven
is like a man who is
a merchant seeking
fine pearls,

46 who having
found one pearl of
great price, he went
and sold all that he
had, and bought it.

=}

N
2" E
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February 18 - Matthew 13:44-50
Hidden Treasure and Pearl
Parable of the Net

The Righteous
Will Shine

Explained

Multitudeg’

‘Sower. Field;
Good Seed;
Darnel. Enemy
Harvest Reapers

Hidden

Hldden
Treasure

~N
Treasure
N

"PF

0

and Pearl

Keep
and Throw Separate

13:47-50

Parable | —_/
(3

I

(19)
@ts

29

Ground

49 y

Angels
Will
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ebruary 14 - Matthew 13:1-9
The Parable of the Sower

5 Others fell on rocky

4 xai &v T() OTTEIpEIV
auTOV G pév ETTeqEV
TTapa THV 0d0vV, Kai
ENBOVTO TG TTETEIVO
KaTépayev auTd.

4 As he sowed,
some seeds fell by
the roadside, and
the birds came and
devoured them.

ground, where they
didn’t have much
soil, and immediately
they sprang up,
because they had no

3 kai éAdAnoev alToig
TTOAAG €V TTapaBOAaiG
Aéywv 100U €EAABEY O
OTmeipwy
OTTEIPEIV.

TOU

3 He spoke to them
many things
parables,
“Behold, a farmer
went out to sow.

in
saying,

depth of earth.

6 When the sun had
risen, they were
scorched. Because
they had no root,
they withered away.

5 GA\a d¢ Emeoev
ETTI TO TTETPWON
&TToU OUK EiXEV VAV
TOAAAV, Kai
EUBEWG ECavéTelNey
ola TO Mn Exelv
Babog vig,

6 nNAiou 0o¢
avaTteiAavTog
EKauuaTiodn kai
oI 1O MR EXelv
picav £Enpaveon.

1 BEv 1 nupépa
ékeivn €€eABwv O
Incolc TAG oikiag
€kGONTO TTOPA TRV

1 On that day
Jesus went out of
the house, and
sat by the

7 Others fell among
thorns. The thorns grew
up and choked them:

akaveag,

7 GA\a O¢ Emrecev ETTi TAG

akavOal kai ETTviEav auTa.

Kai avéBnoav ai

o (1 )

13:1-9

The Parable
of the Sower

Mysteries

Blessed

and Ears

Roadside

Brings
Out
of{His

nderstood?

Departed without
from There Honor

13:51-52

13:10-17

Goal of

Parables

Dull Ears
@ Closed Eyes

13:53-58
Rejected
at Nazareth

Carpenter's
Son?

phet:

Might
Works

New and Old
Treasures

8dAacoav: seaside.
2 kai ouvhxbnoav
TTPOG auTdv OXAol
TT0AAOI, (VOTE AUTOV
gig TAolov éupavTa
KaBAoBal, kai Tag
0 OxAog E€mi TOV
aiyIoAOV ICTAKE.

sat,

the beach.

2 Great multitudes
gathered to him,
so that he entered
into a boat, and
and all the
multitude stood on

8 and others fell on good
soil, and yielded fruit: some

8 GAAa O¢ Emrecev ETT TRV
yiiv TNV KaAfv kai €didou

Feb 15 - Matthew 13:10-23

3
Multitude -

e -
U3

Rocky Thorns one hundred times as much, | kaptov, 0 Yév €katov, O O¢
Ground(gy” A7 a\Good some sixty, and some thirty. | €€nkovra, 0 8¢ TPIGKOVTA.
Roadside(d : Soll
N YHear (9 He who has ears | 90 éxwv WTa
Parable |—_/ to hear, let him hear.” | akouéTtw.

10 The disciples came,

10 Kai mmpooeABbvTEG

Not Many

Goal of Parable Mysteries and said to him, “Why do | oi paéntai eirav alT®
Parable Explained | 101112 you speak to them in|Aid 1i &v mapaBoAaig
parables?” AaAgic alToig;
23 6 B¢ &m TAV |23 What was sown on [y, Hear Er 11 He answered them, |11 o ¢ dmokpiBeig
kaAfv yAv oTrapeic, | the good ground, this is 00 Good 18 y AS)Dull Ears “Toyou it is given to know | €iTev oOTI 'YUIV 6869Ta|
oﬁTég €0TIVv O TOV [ he who hears the word, 0 Soil23 16 Blessed \Closed Eyes | the mysteries of the |yvval 1d pucTApIa
Aoyov akoUwv Kai |and understands it, who 53 7) Eyes Kingdom of Heaven, but it | TG BaadiAeiag TWV
ouvieic, d¢ Of |most assuredly bears | 0V > Thoms s [andEars is not given to them. oUpavv, ékeivolg O¢
KapTo@opei kailfruit, and brings forth, LN 54 Roadside 12 For whoever has, to | ou dédortal.
TroleT O Pév €kaTov © |[some one hundred Rocky €2 him will be given, and he | 12 0aTig yap Exel,
5¢ é€nkovia O Of |times as much, some Ground will have abundance, but | d08rjoeTal auT® Kai
TPIGKOVTA. sixty, and some thirty.” whoever doesn’t have, [ meplooceuBhoeTal”
from him will be taken | 00TIC ¢ oUK EXel, Kai
22 0 d¢ €ig Tag akavOag |22 What was sown among away even that which he | 0 €xel apbioetal am’
oTapeic, oUTé¢ éoTiv O [the thorns, this is he who has. auTod.
TOV AGyov akoUwyv, kai f |hears the word, but the « Y 7
pépipva ToO aitvog kai |cares of this world and the t1hsen Hiﬁg c?xioéuoﬂ?e ?:X 13 Therefore | speakto [13 d1a T00TO €V
N amarn 100 mAouTou |deceitfulness of riches ’ ) = them in parables, |TapaBoAaic auToig
) - . parable of |mapaBoAnv 100 . - , ;
oupTIViyel TOV Aoyov, [choke the word, and he the farmer. | oTreipavToc. because seeing they | AaA®, 0TI BAETTOVTEG OU
Kai GKapTToG YiveTal. becomes unfruitful. don’t see, and hearing, |[BAéTTOUC IV Kai
they don’t hear, neither |GkolUovTeEg oUK

19 When anyone hears the word of the
kingdom, and doesn’t understand it, the
evil one comes, and snatches away
that which has been sown in his heart.
This is what was sown by the roadside.

19 Mavtdg dkoUovTog TOV Adyov TG
BaaolAgiog kai pr ouviévTog, EpXETal O
TTOVNPOG Kai apTradel TO £E0TTAPPEVOV
év 1A kapdia avtod oUTéC éoTiv &
TTapa TRV 000V OTTOPEIG.

14

20 What was sown
on the rocky places,
this is he who hears

EAUTQ
mTpoéoKaIpdg

21 yet he has no
root in himself, but
endures for a while.
When oppression or
persecution arises
because of the
word, immediately
he stumbles.

okavoaAideTal.

oUTOC &0TIV

OUMTIVIVEl TOV

21 ouk Exel O pidav &v

the word, and |yevopévng 8¢ BAIWewg
immediately with joy [ d1wypol O1a TOV
receives it; Abyov EVOUG

22 6 d0¢ €ig TAQG
akavbag omapeig,
Aéyov akoUwv, Kai n

MEpIPva ToU aitivog Kai
N amarn 100 TTAOUTOU

Kai AKapTToG YiveTal.

; V|16 vphov d¢
?)\)\0‘ HaKa&plol oi
ECTIV, [[6pBaApoi OTI

BAETTOUOIV, Kai Ta
wTa [UpGv] 6T
akoUoUaIV.

17 Gunv yap Aéyw
UMIV OTI TTOAAOI
Pl TPOYPATAI KA
O TOVIId i kK a I o I
EmeOUunoav ideiv
a BAETTETE KOl OUK
gidav, kai akodoal
a GKoUETE Kai oUK
AKOUCQV.

Aoyov,

16 “But blessed
are your eyes, for
they see; and your
ears, for they hear.
17 For most
assuredly | tell you
that many prophets
and righteous men
desired to see the
things which you
see, and didn’t see
them; and to hear
the things which
you hear, and
didn’t hear them.

understand;

heart has

do they understand.
In them the
prophecy of Isaiah is
fulfilled, which says,
‘By hearing you will
hear, And will in no way

you will see, And will in
no way perceive:
15 For this people’s

callous, Their ears are
dull of hearing, They
have closed their eyes;
Or else perhaps they
might perceive with
their eyes, Hear with
their ears, Understand
with their heart,
should turn again; And
| would heal them.”’

akolouoiv oUd¢E
ouviouoiv:

14 kai avatmAnpodTal
auToig N Tpo@nTEia
‘Hoaiou | Aéyouoa
Akofj akoUoeTe Kai ouU
M) OCUVATE, KAI
BAETTOVTEG BAEWeTE Kai
oU un idnTe.

15 €mayxoven yap 0
Kapodia 100 Aaod
TOUTOU, Kai TOIC Waolv
Bapéwg fkouoav, Kai
TOUG O@OAAPOUG auTV
EKQUUUOAV' dR TTOTE
idwaolv T0iG 0YBaAUOIG
Kai T0T¢ woliv
dkoUowaolv Kai TA
Kapdia ocuv@oliv Kai
ETIOTPEYWOIV, Kai
idGooual alTouc.

Seeing

grown

And

February 19 - Matthew 13:51-58
New and Old Treasures
Rejected at Nazareth

51

2UVNKATE
TaldTaA
mavTta;
Aéyouaoiv
auT® Nai.

51 Jesus said to
them, “Have you
understood all
these things?”
They answered
him, “Yes, Lord.”

47 MaAiv opoia
€oTiv | PBaociAeia
TOV oUpavyv

Dragnet,
Keep Will
and Throw | Separate
47 “Again, the
Kingdom of
Heaven is like a
dragnet, that was

ocayAvn PBAnBeion
gic TV BaAacocav
Kai €K TTAVTOG
y € v o uU ¢
ouvayayouon

48 nv 0TE
ETANP WBON
avapiBaocavreg £
TOV aiylaAov kai
KaBioavTtecg
OUVEAECaV TA KOAO
gic ayyn, Ta o¢
oatpd £Ew EBaAov.

cast into the sea,
and gathered some
fish of every kind,
48 which, when it
was filled, they
drew up on the
beach. They sat
down, and
gathered the good
into containers, but
the bad they threw
away.

49 So will it be
in the end of the
world. The
angels will come
forth, and
separate the
wicked from

among the
righteous,

50 and will cast
them into the

furnace of fire.
There will be the
weeping and the
gnashing of
teeth.”

49 oltwg Eotal
év T ouvTeAeia
T00 ai®vog:
é€eAevoovTal oi
ayyelol kai
agopiololv ToUg
Tovnpoug €K
MEOCOU TV
OIKaiwv

50 kai BaAoloiv
auToUg ¢€ig TRV
KGuivov 100U
TTUPOG €KET E0Tal
0 KAQUBUOG Kai 6
Bpuypog Ttlv
00OVTWV.

52 He said to them, “Therefore, every
scribe who has been made a disciple
in the Kingdom of Heaven is like a
man who is a householder, who brings
out of his treasure new and old things.”

52 6 &¢ eirev auToic Al ToUTO TI8IC
YPOUMOTEUG paBnTeubeic TH BaoiAsia
TV oUpavv OuoI6S £0TIV AvOPWTTW
0ikodeOTIOTN, OOTIG EKBAAAEI €K TOU
Bnoaupol auTtol Kaiva Kai TTaAaid.

Brings
Out
of His.
direasure Carpenter's
5 Son?
S8 ’ @@5
51
Have You 5
Understood? 53

Rrophet#(5g

- Departed Without
53 Kai éyéveto Ote | 53 It happened that | from There Honor [Vot Many
¢TéAecev O Incolg | when Jesus had VI\\//'(')%E;
Tag mapaPBoAacg |finished these
TaUuTOoGg, METApPEV |parables, he
EKETDEV. departed from there.

54 Coming into his own
country, he taught them in
their synagogue, so that
they were astonished, and
said, “Where did this man
get this wisdom, and these
mighty works?

55 Isn’t this the carpenter’s
son? Isn’t his mother called
Mary, and his brothers,
James, Joses, Simon, and
Judas?

56 Aren’t all of his sisters
with us? Where then did this
man get all of these things?”

54 xai éNBwv €i¢ TV TTaTPIdA
aUTo0 €0idaokev aUTOUG év
T ouvaywyfl aut®v, WOoTE
EKTTANOOE0Bal aUTOUG Kai
Aéyev Mo6Bev TOUTW | CoWia
alTn Kai ai duvapelg;

55 oux oUT6C éoTiv 6 TOU
TEKTOVOG UIGG; oUx 1 PATNE
auTod Aéyetar Mapidy Kai oi
adeA@oi alTol ‘lakwBog Kai
Twone kai Zipwv kai loudag;
56 kai ai adeA@ai auTol ouyi
mdoal TPOG NUAG €igiv;
m60ev oUv TOUTW TOUTA
TavTa;

57 «xai éokavdaAifovio €v
auT®. & 8¢ ‘Inoolc eimev
auToig OUK E0TIV TTPOPATNG
ATINOG €i un €v TH TTATPIOI
Kai €v TA oikia aUTod.

57 They were offended by him.
But Jesus said to them, “A
prophet is not without honor,
except in his own country, and

in his own house.”

58 He didn’'t do many
mighty works there
because of their unbelief.

58 Kai oUk émoinoev kel
ouvapeig TTOAAGG dIa TRV
amaTiav alT@v.




February 20 - Matthew 14:1-12
John the Baptist Beheaded

)

3 O vap Hpwdng
Kpatioag TovV ‘lwavnv
E0nNoev Kai €v QUAOKI
atéBeTo 010 ‘Hpwdidda
TAV yuvaika PIAITTITOU
100 ddeA@OU alTod,

4 EAeyev yap o lwavng
auT®"

5 kai BéAwv autov
atmrokTeival €pofnon
TOV OxAov, OTI Wwg
TTPOPATNV QUTOV EiYOV.

3 For Herod had laid
hold of John, and bound

1 At that time, Herod the | 1
tetrarch heard the report
concerning Jesus,

2 and said to his
servants, “This is John
the Baptizer. He is risen
from the dead. That is
why these powers work

Ev ékeivw T Kalp®
Akouoev Hpwdng o
TETPAGPXNG TRV akonv Incod,
2 Kol €iTTev TOIC TTaloiv auTol
0UT6¢ éoTiv lwavng 6
BaTmTiIoTAG aUTOC NAyéPON
ammd TV veKpWv, Kai dia
10070 Qi duvapelg Evepyolaiv

him, and put him in | in him.” év auTd.
prison for the sake of
';ﬁ.:.ofj'as.]; his brother 6 But when Herod’s
4 I;lszw;]e. id to hi birthday came,
or John said to him, This is daughter of Herodias
2 ‘éohr;.the danced among them and
John in apuzer P pleased Herod.
5 When he would have prison 7 Whereupon

put him to death, he
feared the multitude,
because they counted

©
e@

him as a prophet.

9 kai AutnBeic ©
BaolAeug &1 TOUG
OpKOUG Kai TOUG
oUVaVAKEINEVOUG
ékéAeuaev dobival,
10 kai mépwag
ATMEKEQPAAIOEYV
Twavnv €v 10
QUAOKI.

11 kai AvéxOn n
KEPAAR auTtol Emmi
TTivaki Kai £060n T
KoOpaoiw, Kai
AVEYKEV TR MNTPI
auTAG.

9 The king was
grieved, but for the
sake of his oaths, and
of those who sat at the
table with him, he
commanded it to be
given,

10 and he sent and
beheaded John in the
prison.

11 His head was
brought on a platter,
and given to the young
lady: and she brought
it to her mother.

John
beheaded (9)

buried /

the

he
promised with an oath to
1 give her whatever she
should ask.

6 vyevecoiolg O¢
yevouévolg To0 ‘Hpwdou
wpxnoato n Buyarnp
TS Hpwdiddog év 1M
MéOw Kai fpeoev TQ
‘Hpwan,

7 60ev ued’ Opkou
wHoAdynoev aUThH
dodvai 0 €av aitAonTal.

8 She, being prompted
by her mother, said,
“‘Give me here on a

»

12 His disciples
came, and took the
body, and buried it;
and they went and
told Jesus.

12 Kai 1TpoceABOvTEG
oi yadntai autod Apav
TO MTOMA Kai £€6ayav
auTév, Kai EABOVTEC
armiyyeidav 70 ‘Incod.

18 6 8¢ eitrev PépeTé pol Wde auToUC.

19 kai keAeloag TOUG OXAoug
avakAiBivar €mi 100 xOpTOU, AaBwv
TOUG TTéVTE APTOUG Kai ToUg duo ixBuag,
avapBAépag €ig TOV oupavov eUAGYNoev
Kol KAGoOg £€dWKEV TOIG PaBNTAIG TOUG
apToug oi 8¢ pabnTai Toig OXAOIG.

18 He said, “Bring them here to me.”
19 He commanded the multitudes to sit
down on the grass; and he took the five
loaves and the two fish, and looking up
to heaven, he blessed, broke and gave
the loaves to the disciples, and the
disciples gave to the multitudes.

13 Akouoag O¢ O
T n o o 0 ¢
avexwpnoev
EKETOEV €v TTAOIW
gic Epnuov TéTTIOV
Kat' idiav: kai

13 Now when
Jesus heard
this, he withdrew
from there in a
boat, to a
deserted place
apart. When the

aKkoUOoaVvTEG Ol
6 X A o 1
AKoAouBnoav
aut® TIedl Ao
TV TTOAEWV.

multitudes heard
it, they followed
him on foot from
the cities.

Deserted
place

13

14 Kai £¢eABwyv
L N 3
€I0EV TTOAUV OXAOV,
Kal €otrAayyviodn | a
ETT’ auUTOTG Kai
£0epaTTEUTEV TOUG
ApPPWOTOUCG
auT@V.

14 Jesus went
out, and he saw

multitude.
had compassion
on them, and
healed their sick.

great | Compassion

He

You give them
to ead

Gave to the
multitude

platter the head of
John the Baptizer.”

8 n 0¢ TmpoPiBacBOeioa
UTrd TAG MNTPOG AUTAG
ASC pol, enoiv, Wde &
Tivaki
Twavou 100 BatrmioTod.

TAV KEQAANV

February 20-23

Matthew 14: Jesus' Power over Nature

14 Jesus' Power
Over Nature

This is
2}John the
Baptizer

Johniin

John (
beheaded () Give me |

the head I

14: e

1'1 2 Body,
John buried
the
Baptist
Beheaded

Compassion  Ygu give them

to ead

14:13-21

Jesus Feeds

Five
Thousand

—.

Gave to the
multitude

\Walking/on

Jesus
recognized

thelsea™

14:22-33
Jesus Walks
on the Water

20 They all ate, and
were filled. They took
up twelve baskets full
of that which remained
left over from the
broken pieces.

21 Those who ate were
about five thousand
men, besides women
and children.

20 kai £€payov TTAVTEC
Kai €xoptdobnoav, Kai
Apav TO Trepiocelov
TOV KAaopatwyv
OwdeEKA KOPivoug
TTAAPEIG.

21 oi 0¢ £é00Oiovteg
Aoav Bvdpec WOEI
TTEVTAKIOXiIAIOI XWPIG
YUVAIKQV Kai TTaIdiwy.

February 21 - Matthew 14:13-21
Jesus Feeds Five Thousand

15 When evening had come, his disciples
came to him, saying,

16 But Jesus said to them, “They don’t need
to go away. You give them something to eat.”
17 They told him,

15 Oyiag d¢ yevopévng TpoaiABov alT® oi
palntai AéyovTteg

17 oi 8¢ Aéyouaiv auT®m

16 & 8¢ ‘Inoolc eimev alToic OU ypeiav
Exoualv atreABeIv: dOTE AUTOIG UUEIC QayElv.

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

34 Kai diatrepdoavreg
ANBov £ TAV ViV Eig
CevvnoapErT.

35a kai €miyvovTeg
aUTov oi avopeg TOU
TOTTOU €KEiVOU

34 When they had
crossed over, they came

to the land of Gennesaret.
35a When the men of that

February 23 - Matthew 14:34-36
Healing the Sick in Gennesaret

place recognized him,

14:34-36
Healing
the Sick in
Gennesaret

February 22 - Matthew 14:22-33 '

Jesus Walks On the Water

Jesus
recognized

Touched,
made whole

Touched,

made whole 35b they sent into all that

surrounding region, and
w| brought to him all who
were sick,

36 and they begged him
that they might just touch
the fringe of his garment.
As many as touched it
were made whole.

35b améoTeldav €ig OAnv
TAV TTEPiIXWPOV €Keivnyv, Kai
TIPOCHVEYKAV AUTR) TTAVTOG
TOUG KAKWG £XOVTAG,

36 kai TrapekdAouv [aUTOV]
iva poévov daywvrtal T100
kpaomédou TOoU ipaTiou
autod: kai 6col fyavro
dleowbnaoav.

\®@

32 kai avapaviwv
aUT@V €ic 1O TTAOIOV
EKOTTOOEV O AVEUOG.
33 oi 6¢ £v T TTAOIW
TTPOCEKUVNOAV AUTEH
AEYOVTEG

32 When they got up into
the boat, the wind
ceased.

33 Those who were in the
boat came and worshiped
him, saying,

28 Peter answered him and
said,

28 amokpiBeic 6¢ O [MéTpog
aut®) EiTTEV

29 [0] 8¢ eimev EABE. kai
kataBag amo 100 TAoiou

29 He said, “Come!” Peter
stepped down from the boat,

": ‘.‘@
Jesus
alone

and walked on the waters to
come to Jesus.

30 But when he saw that the
wind was strong, he was afraid,
| and beginning to sink, he cried
out, saying,

31 Immediately Jesus
stretched out his hand, took

]

\Walking/on!
thelsea™

22 Kai [eUBéwg]
AVAYKAOEV TOUG
MadnTac éuPhval €ig
TTAOIOV Kai TTPOoAyEIv
aUTov €ig TO TTépav,
gwc ol d&rmoAuon
TOUG 6XAOUG.

23 kai amoAuoag
TOUG OXAoug avépn
€ig TO 6pog kat’ idiav
mTpooeUéaocBal.
oyiag O0f yevouévng
HAVOC AV £KET.

22 Immediately Jesus
made the disciples get
into the boat, and to go
ahead of him to the
other side, while he sent

the multitudes away.

23 After he had sent the
he
into the
mountain by himself to
pray. When evening had
come, he was there

multitudes away,
went up

alone.

hold of him, and said to him,
“You of little faith, why did you
doubt?”

MéTpog TrepieTTATNOEY £TTI TA
Udata kol AABEV TIPOC TOV
Incodv.

30 BAéTTwv O& TOV Avepov
EpoBnon, kai apfauevog
KaTatmovTileoBal E€kpafev
Aéywv

31 euBéwg 0¢ O ’'Incoilg
ékTeivag TRV Xeipa €mreAapeTo
auTol kKai Aéyelr auT®
‘OA\iyomioTe, €ig Ti £dioTa0OG;

24 But the boat was now in the middle of the
sea, distressed by the waves, for the wind
was contrary.

25 In the fourth watch of the night, Jesus

24 To 6¢ mAoiov AON oTadioug TTOAAOUG ATTo TAG
yiic atreixev, Bacavifduevov UTIO TOV KUPGTWY, AV
yap €vavTiog 0 AveUOg.

25 Tetaptn 08¢ QUAGKA TAC VUKTOC AABeV TTPOC

auToUC TTEPITTATGV £TTI THV BAAaCTOoQV.

26 oi ¢ pabnTai iddvTeg auTov émi TG BaAdoong

TepiTTatoivia étapaxOnoav Aéyovrieg OTI
Kail a1ro 100 PoORou Ekpatav.

27 €00Ug d¢ éAGAnoev [0 ‘Incolg] alToig Aéywv

came to them, walking on the sea.
26 When the disciples saw him walking on
the sea, they were troubled, saying,
and they cried out for fear.
27 But immediately Jesus spoke to them,

saying “Cheer up! | AM! Don'’t be afraid.” OapocgiTte, £yw €iylr un QoPeioOe.




February 24-27

Matthew 15: Teaching on Purity

February 25 - Matthew 15:10-20
Purity of Heart

15 ATokpiBeic 8¢ 6 MéTpog eimev
auT®

16 6 O¢ e€imev AKUAV Kai UPEC
AoUVETOI £OTE;

17 oU voeite OTI TaAvV 1O
gioTTopeuduEvoY €i¢ TO OTOPO E€ig
TNV KolAiav XwpPET Kai €ic apedpva
EKBAAAETAL;

15 Peter answered him,

16 So Jesus said, “Do you
also still not understand?
17 Don’t you understand
that whatever goes into the
mouth passes into the belly,
and then out of the body?

18 But the things which
proceed out of the
mouth come out of the
heart, and they defile
the man.

19 For out of the heart
come forth evil

18 10 0¢ éKkTTOPEUOUEVQ
¢k 100 oTéuatog ék TAG
Kapdiag €fépxeTal,
Kakeiva KolvoT

TOV

¢

February 26 - Matthew 15:21-28
he Faith of the Canaanite Woman

saying,

23 But

21 Kai £€eNOmV
€keTBev O ‘Incolg
AVEXWPNOEV  EiG

out from

21 Jesus went

and withdrew

24 But

there, Have mercy

22 Behold, a Canaanite woman came
out from those borders, and cried,

disciples came and begged him, saying,
“Send her away; for she cries after us.”

anyone but the lost sheep of the house
of Israel.”
25 But she came and worshiped him,

he answered her not a word. His
auUTOV AEyoVvTEG

he answered, “| wasn’t sent to

lopanA.

Aéyouoa

22 Kai idou yuvn Xavavaia atrd TV opiwv
ékeivwyv €EeABoloa Ekpalev Aéyouoa

23 0 0¢ oUK amrekpidn auTh Adyov. Kai
TTPOCEABOVTEG Oi JabnTai auTtod APWTOUV
Kpadel OTIaBeV NUV.

24 & & aTTokpIBEig £ftrev OUK ATTECTAANV

€i un €ig T TpoRaTa T& ATTOAWASTA OikOu

25 1 0¢ éANBoloa Tpooeklvel aUT®

AtmoAucov auTAv, OTI

12 Té1e TTPOCEABOVTEG Oi
hgalnTtai Aéyouaiv alt®
Oidag 611 oi Papioaiol
akoloavTeg TOV AOyov
¢okavoaAicbnoayv;

13 6 8¢ ATTOKPIBEIC €iTTeV
Maoa @uTeia [V OUK
£QUTEUOEV O TTATAP UOU O
oUpaviog ékpifwbnRaoeTal.
14 Gete auTtolg TUQPAOI
giolv  0dnyoi* TUPAOG OE
TUQAOV £av 0dnvi,
aueoTepol €ic BoBuvov
TTegolvTal.

12 Then the disciples came,
and said to him, “Do you
know that the Pharisees
were offended, when they
heard this saying?”

13 But he answered, “Every
plant which my heavenly
Father didn’t plant will be
uprooted.

14 Leave them alone. They
are blind guides of the
blind. If the blind guide the
blind, both will fall into a

pit.”

Whatever goes
into the_mouth

10 Kai TTpooKaAECAPEVOG
1OV Oxhov eimTev  aUToig

10 He summoned the
multitude, and said to

thoughts, murders,
adulteries, sexual sins,
thefts, false testimony,
and blasphemies.

20 These are the things
which defile the man;
but to eat with
unwashed hands
doesn’t defile the man.”

TOV
TO O¢

KolvolivTa
avbpwTtov,

Things which

proceed out

of the mouth
defile man

yevnontw ool wg
BéAeigc. kai iGOn R

avepwtrov. 10 upépn Tupou | into the region of ,
19 ¢k yap Tig Kapdiag Kai ZIBGOVOC. Tyre and Sidon. saying,
£€épyovTal OIaAOYIOUOI

TTovnpPoi, @Ovol, PoIxEial,

mopveTal, KAomai, 28 161 aTOKPIBEIC |28 Then Jesus|

yeudopapTtupial, 6 ’Inoolc eimev aUTR |answered her,

BAacenuial. Q yoval, peyaAn | “Woman, great is

20 T1ao0TG €O0TIV TA oou | TioTiIg" |your faith! Be it done

to you even as you
desire.” And her

| 27 But she said,

26 But he answered, “It is
not appropriate to take
the children’s bread and
throw it to the dogs.”

26 6 8¢ &mokpIBeic eirev OUK
€0TIV KaAOV AaBeiv TOV dGpTov
TV TEKVWV Kai Balgiv T10Oig
KUVapIoIG.

27 1 Ot eimev

them,
understand.

AKOUETE KAl OUVIETE"

11 oU TO €ioEPXOPEVOV EiG
TO OTOMO KOIVOT TOV
avbpwTtov, GAAG T10O
EKTTOPEUOUEVOY €K TOU
OTOMATOG TOUTO KOIVOT TOV
avepwTrov.

“Hear,

11 That which enters into
the mouth doesn’t defile
the man; but that which
proceeds out of the mouth,
this defiles the man.”

and

1 Tote TpocépxovTal T
Tnood aTmo
lepocoAUpwyv Papioaiol
KAl YPAUUATEIG AEYOVTEG
2 Aia Ti oi padnTai oou
TapafBaivouoiv TNV
mapa@dooiv TWYV
TTPeoBUTEPWY; oU Yap
ViTTTovTal TAG XEIpaAg
oTav apTtov £oBiwalv.

2

1 Then Pharisees
and scribes came to
Jesus
Jerusalem, saying,

“Why do your
disciples disobey the
tradition of the
elders? For they don’t
wash their hands
when they eat bread.”

from

prophesied
well
(Is 29:13)

Why do you
also disobey
the command
of God?
(Ex20:12, 21:17)

15:1-9
Traditional Washing
and God's Word

prophesied
well
(Is 29:13)

Why;do;\yiou\
also disobey’
the command
of God?
(Ex20:12, 21:17)

15 Teaching

on Purity

3 He answered them, “Why do

7 UTToKkpITAi, KAAWG
ETTPOPNATEUCEV TTEPT UPQV
‘Hoaiog Aéywv

8 'O Aad¢g oUTOC TOIG XEINETTV
ME TIUG, | O¢ Kapdia auTv
TTOppW ATTEXEI ATT’ €UOT"

9 parnv 6¢ oéfovrai e,
010aokovTeG dIdaoKaAiag
EVTOAPATA AVOPWTTWV.

7 You hypocrites! Well did Isaiah

prophesy of you, saying,

8 ‘These people draw near to me

with their mouth,

And honor me with their lips;
But their heart is far from me.
9 And in vain do they worship me,
Teaching as doctrine rules made

by men.

you also disobey the
commandment of God because
of your tradition?

4 For God commanded, ‘Honor
your father and your mother,
and, ‘He who speaks evil of
father or mother, let him be put to
death.’

5 But you say, ‘Whoever may tell

his father or his mother,

3 O 8¢ AmoKpPIBEIC €iTTev
auTtoig Aiad Ti kai UETG
TTapafaivete TRV EVTOANV
TOo0 Beold O1a THV
TTap&doaoiv Uuy;

4 6 yap Bed¢ eitrev Tipa TOV
TTaTéEPQ Kai TAV INTEPQ, Kai
‘O kakoAoyv Tratépa i
pNTéEPa BavaTw TEAEUTATW:
5 vpeic 8¢ Aéyeter "Og av
eitn T TaTPi f TH pNTEI

QViTrToIC  XePOIV  payeiv Buyatnp auTfig amd | daughter was healed
ouU KoIvoT TOV avBpwTTov. TG Wpag EKeivng. from that hour.
15:10-20 15:21-28 The Faith of the
Purity of Heart Canaanite Woman 15:29-31
Whatever goes E’?E,‘%Sen\ég};z #néﬁg?;n Jes&s Heals
into the mouth defile man Have mercy any
°E0T§!’
2
& 29 Jesus

Jesus Feeds
Four Thousand

departed there,
and came near
to the sea of
Galilee; and he
went up into
the mountain,
and sat there.

30 Great multitudes came
to him, having with them
the lame, blind, mute,
maimed, and many others,
and they put them down at
his feet. He healed them,

31 so that the multitude
wondered when they saw

29 Kai petafag
€KETBeV 0 'Inoolg
AABeV TTapd TAV
8&Aacoav TAG
MaAiAaiag, kai
avapag €ig 10
0pog €kaonTo
EKET.

- _Into the
mountain
el L29)

/ M;#titulndgs

1 ealel

O N\
(X
=)

3

To Magdala

15:32-39

32 O 6¢ Inooig
TTPOOKAAECAPEVOG
TOUG MadnTag auTol
giTev  TAayyvidouai
€I TOV OxAov, OTI [[idN]
NMEPpal TPpEeTG
TTPOOHEVOUCIV oI Kal
oUK £€XouoOlVv Ti
@aywaolv: Kai atmoAdoal
auToUC vAOTEIG oU
BéEAW, PR mToTE

32 Jesus summoned
his disciples and
said, “l have
compassion on the
multitude, because
they continue with
me now three days
and have nothing to
eat. | don’t want to
send them away
fasting, or they might

/

Compassion

How tolsatisfy, 33
so greatia
multitude? "

\
714 I

the mute speaking, injured
whole, lame walking, and
blind seeing—and they
glorified the God of Israel.

30 kai TTpocoiABov auT@® OxAol
TTOAOI  €XovTeG HED’ EauT@v
XWAOUG, KUAAOUG, Tu@AoUG,
Kw@oUG, Kai £ETEPoUC TTOAAOUG,
Kai €pipav alToug TTapd Toug
TOdAG
£0epaTTeUCEY AUTOUG

31 WoTte 1OV OXAov Baupdoal
BAETTOVTAG KW@POUG AaAolvTag
Kal XwAoUg TTepITTaTolvTag Kai
TUQAOUG BAETTOVTAG:
£d6¢aoav 1oV Beov lapanA.

auTo0, Kai

Kai

He gave thanks

o gaue multitude to sit down on

the ground;
36 and he took the seven

them, and gave to the
disciples,

hoFl?sLérnd disciples to the multitudes.

ate

35 He commanded the

loaves and the fish. He
gave thanks and broke

and the

35 Kkai TTapayyeilag T
OxAw avateoeiv ETmi
TNV YAV

36 £Aafev TOUG £TTTA
AapTOUG Kai ToUG ixBuag
Kai euxaploTRoag
EkKAaoev kai €0idou
TOIG¢ pabnTaic oi o¢
padnTai Toig OxAoIG.

37 They all ate, and were
filled. They took up seven
baskets full of the broken
pieces that were left over.
38 Those who ate were
four thousand men,

To Magdala

37 kai €payov TTAVIEG Kai
Exoptaolnoav, kai T10
mepiocoedov TWOV
KAQOUATWY Apav ETTA
oQupidag TTARPEIC.

38 oi &¢ &oBiovrec Aoav

February 24 - Matthew 15:1-9
Traditional Washing and God's Word

mother.’
commandment

“Whatever help you might
otherwise have gotten from me is
a gift devoted to God,”

6 he shall not honor his father or
You have made the

because of your tradition.

AQpov O éav &¢ €upod
WPeANBG,

6 ou un TIuACEl TOV TTaTépa
auTol® Kai AKUPWOATE TOV
Aoyov T1O00 Be0l dI1G THV

of God void | mapadooiv Updv.

EKAUBQOIV €v TR 00W. | faint on the way.”

33 kai Aéyouaiv alT®
oi paénrai

33 The disciples said
to him,

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

34 Jesus said to them,
‘How many loaves do
you have?” They said,

34 kai Aéyel adToic O
Tnoolg lMoéooug
apToug Exete; oi Of
eiTav-

besides women and
children.

TETPAKIOXiIAIOI AVOPES XWPIG
YUVAIKQV Kai TTaidiwy.

and came into
Magdala.

39 Then he sent away the
multitudes, got into the boat,

39 Kai amoAUuoag Toug
OxAoug £vERN €ig TO TTACIOV,
kai AABev eic T& Bpia
Mayaddv.

the borders of

February 27 - Matthew 15:29-39

Jesus Heals Many

Jesus Feeds Four Thousand




February 28 - Matthew 16:1-12
Demand for a Sign
The Yeast of the Pharisees and Sadducees

4 An evil and adulterous
generation seeks after
a sign, and there will be
no sign given to it,

4 Teved TTOVNPAG KAI
MOIXOAIG onueiov
emgNTel, Kai onueiov
oU dobnraoetal auTh Ei

5 The disciples came to the other
side and had forgotten to take bread.
6 Jesus said to them, “Take heed
and beware of the yeast of the
Pharisees and Sadducees.”

7 They reasoned among themselves,
saying, “We brought no bread.”

5 Kai éA86vTeg oi pabntai €ic 10
Tépav £TTeEAGBOVTO GpTOUG AaBEiV.

6 6 8¢ Incolc eirev auTtoic OpdTe
Kal TTpooéxeTe Ao TAS CUPNG TGV
Qapioaiwv Kai ZaddouKaiwv.

7 oi d¢ Olighoyifovio &v EauToig
AéyovTeg OTI APTOUG OUK EAGBOMEV.

Feb 28 - Mar 2

Matthew 16: Identity of Jesus

except the sign of the
prophet Jonah.” He left
them, and departed.

MA TO onueiov lwva.
Kai KaTaAlTTwyv
aUTOUG ATTAABEV.

2 But he answered
them, “When it is
evening, you say, ‘It will
be fair weather, for the
sky is red.’

3 In the morning, ‘It will
be foul weather today,
for the sky is red and
threatening.’
Hypocrites! You know
how to discern the
appearance of the sky,
but you can’t discern
the signs of the times!

2 0 0¢ amokpiBeig
eimev auToic [ ‘Owiag
YEVOMEVNG AEYETE
Eudia, TTuppadel yap
0 oUpavog:

3 Kkai Tpwi* ZAPEPOV
XEIHWYV, TTUpPAadel
yap otuyvalwv o
oupavog. TO HEV
mpoowTov T00
oUpavold YIVWOKETE
dlakpivelv, T 0O¢
onMeEia TV Kalpwv
oU dUvaobe.]

Discern the sky
and the signs
of the times

Don't you
yet perceive?

8 Jesus, perceiving it,
said, “Why do you
reason among
yourselves, you of little
faith, ‘because you have

8 yvoug O¢ 0 'Incolg
gimev: Ti
dlaloyilecBe €v
€auToig, OAIyéTTIoTOl,
OTI APTOUG OUK EXETE;
9 oUmTw VoEiTE, 0UBE

27 uéNAel yap O uiog

March 2 - Matthew 16:21-28
Jesus Predicts His
Death and Resurrection

Take Up Your Cro

T00 avOpwTtmou
EpxecBal év TR O6&N
100 TTATPOG AUTOU PETA
TOV ayyéAwv autod,

ss and Follow Me Kai 10Te ATTOdWOEI

EKAOTW KATA TNV
Tpagiv auTtol.

27 For the Son of
Man will come in
the glory of his
Father with his
angels, and then he
will render to
everyone according
to his deeds.

Render
to everyone

25 For whoever
desires to save his life
will lose it, and
whoever will lose his
life for my sake will
find it.

26 For what will it
profit a man, if he
gains the whole world,
and forfeits his life? Or
what will a man give in
exchange for his life?

25 0g¢ yap €av BEAn TV
Yuxnv autold oWoal
atmoAéoel auTAv: 0¢ &' Qv
atroAéan TAV Wuxnv autol
gvekev £uol eUpnoel auThv.
26 Ti yap weeAndnoeTal
AavBpwTTog €AV TOV KOTHOV
OAov kepdnon TAV O
wuxnv aotod ¢nuiwdi; n i
dwoel avBpwTtmog
avrtaAhaypa TAG Wuxig
aUTo0;

theiteaching
of.the/Pharisees

\7"

1 The Pharisees
and Sadducees
came, and
testing him,
asked him to
show them a
sign from
heaven.

1 Kai T1poceAB0OvVTEG
[0i] Papioaiol kai
2ad0douKkaiol
MeEIPALOVTEG
ETTNPWTNCAV alTOV
onueiov ék TO0
oupavol £mdeigal
aUToiG.

11 TG oU voeiTe 0TI OU
TePl BPTWV €iTTOV UMIV;
Tpooéxete O& ATO TAG
uung TV dapicaiwv
Kai 20000UKaiwV.

12 167€ GUVAKav OTI OUK
EITTEV  TTPOCEXEIV ATTO
TG Quung [TGv GpTwv]
GAAG ammo TAG dI1daxig
TOv Papicaiwv Kai
200d0uUKaiwV.

11 How is it that you don’t
perceive that | didn’t speak
to you concerning bread?
But beware of the yeast of
the Pharisees and
Sadducees.”

12 Then they understood
that he didn’'t tell them to
beware of the yeast of bread,
but of the teaching of the
Pharisees and Sadducees.

brought no bread?’ — - according to
9 Don't you yet perceive, | pvnuovetete TOUC 28 apnv Aéyw | 28 Most assuredly his deeds / What to give
neither remember the | mévre &proug TV ||| UMV OTl €ioiv Tiveg | | tell you, there 28 7). for your life?
five loaves for the five | mevtakioxAiwv kai TWV Wde e0TWTWV | are S0 M€ | Son of Man
thousand, and how | mécouc ko@givoug oiTIveEG oU un [ standing here who | coming in Take U
many baskets you took | éAGBETE; yevowvrai|will in no way his Kingdom your crogs
up? 10 0UBE ToUC ETrTa 9GVGTOU Ewg av | taste of death, 53 to come after me,
10 Nor the seven loaves | GpToOUG TOV Idwolv Tov uiov | until they see the Get
for the four thousand, | TeTpakioxIAiwv Kai 100 avBpwmou |Son of Man behind me,
and how many baskets | T6ocac o@upidacg pro);\;s’vov, 27 E'On:jmg” in his ) %Satan!
Y : aotAgiq auToO. ingdom.
you took up? ENGBETE; Be Killed \22
— — — —— — — — — and|raised up
Render
ocordg (2 _ 16:24-28
his deeds What to give = .
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Bewareof, @
theiteaching
ofithe)Pharisees

16:5-12
The Yeast of
the Pharisees

and Sadducees

| \7r

16:1-4
The Pharisees
and Saducees
| Demand
a Sign

your Cross

Get
behind me,

@)Satan!
@ '
Be killed @

raised up

24 Then Jesus said to his
disciples, “If anyone desires

deny himself, and take up
his cross, and follow me.

let him

24 Tote [0]
MaBnTaic auTol Ei Tig BéAel OTTioW
MoUu €ABeglv,
€QUTOV Kai Gpdtw TOV OTAUPOV
aUTo0 Kai dkoAouBeiTw [ol.

'Inoolc eirev  Toig

amapvnoaobw

auTov €ig ‘lepoadAupa
ateABeIV Kai TTOAAG
Tafeiv amod TV

16:21-23
Jesus Predicts
His Death and

padnTaic autol Ot O€T

that he must go to
Jerusalem and
suffer many
things from the

said to Peter,

me,

the things of men.”

22 Peter took him aside,
and began to rebuke
him, saying, “Far be it
from you, Lord! This will
never be done to you.”

23 But he turned, and
“‘Get
behind me, Satan! You
are a stumbling-block to
for you are not
setting your mind on the
things of God, but on

22 kai TTPOCAABOUEVOG
auTov O MéTpog
Apgato EmMTIYAV AUTQ
Aéywv “IAewg oor,
KUple® oU un €oTal ool
ToUTO.

23 O B¢ OTPOPEIC €iMTEV
TO MétTpw “Ymaye
OTTiow Jou, Zartava:
okavdahov &i éuol, 61
oU @poveig Ta TOU
Beol aAAa TG TQOV
avepwTTwWV.

) mTpecPBuTEpwy Kai [elders, chief
Resurrection Gpxlepéwv kai|priests, and
YypaupuaTéwyv Kai [scribes, and be
amokTavOival kai 1A | killed, and the
TPpiTN NMéEpa |[third day be
EyepOival. raised up.
16:13-20 kit P
2 Who Do You
Say | Am?

® 09 ,
. ‘® @@ 1'3 =
On thisTock Lo 20 Then he charged | 20 Tote emeTiynoev
e the disciples that they | Toi¢ pa@ntai¢ iva
' should tell no one that | undevi eimwalv OTI
1 6 J esus Tell he is Jesus the Christ. | auT6g £0TIV O XPIOTOG.
g ’ no.one
|dentity Who do &
men say. , ; e =
'am? 17 Jesus answered him, 1~7 ATTOKPIBEIC BE O Ir]oouNg
: - — 13 “Blessed are you, Simon | eirev aut® Makapiog éi,
13 EABwv 8¢ 0|13 Now when 14 Bar Jonah, for flesh and | Zipwv Bapiwvd, 611 oapé
Incodg ei¢ 10 pepn | Jesus came into the Whojdo blood has not revealed this | kai aiua oUk &mekGAuyév
Kaloapiag T1i¢g | parts of Caesarea you|say, to you, but my Father who | goi @A\’ O Tratrip pou 6 év
®iIAimmou ApwTa | Philippi, he asked Ilam? is in heaven. [Toic] oUpavoic.
ToUg palnrag avtod | his disciples, O 49 |18 1 also tell you that you | 18 kaym 8¢ co1 Aéyw 6T G
i , : . « i @ |
Aéywv Tiva Aéyoualv | saying, “Who do are Peter, and on this rock

oi GvBpwTTOI Eival TOV
uiov To0 avBpwTTou;
14 oi &¢ eimrav Oi pév
Twavnyv TOV
Batrmiotrlv, GAAoI O&
‘HAeiav, Etepol O&
lepepiav [ Eva TV
TTPOPNTWV.

men say that |, the
Son of Man, am?”
14 They said,
“Some say John the
Baptizer, some,
Elijah, and others,
Jeremiah, or one of
the prophets.”

March 1 - Matthew 16:13-20
Who Do You Say | Am?

On this rock
| will build
my church

I will build my assembly,
and the gates of Hades will
not prevail against it.

15 Aéyel adlToig | 15
Yueig 08¢ Tiva pE
AéyeTE €ival;

16 amokplBeic O¢
2ipwv Métpog
gimev U €] O
XPIOTOG O UidG ToU
Beol 10U {VTOG.

16

them,
you say that | am?”

answered,
are the Christ, the
Son of the living
God.”

19 | will give to you the
keys of the Kingdom of
Heaven, and whatever you
bind on earth will be bound
in heaven; and whatever
you release on earth will
be released in heaven.”

He said to
“But who do

Simon Peter
“You

&l Métpog, kai &m TauTn Th
TTETPQA 0IKOOOUAOW POU TAV
ékkAnaiav, kai TUOAalI Gdou
oU KaTIoXUoouaIv auTig’

19 dwow ool TAG KAEIdAG
TAGC BaciAciag TWV
oUpavyv, kai 6 €av dRang
€t TAG YAG EoTal dedepévov
€V TOIC oUpAavoIg, Kai O £€av
Aoong emi TAG YAG E£oTal
AeAupévov €v TOIG OUPaVoIG.




24 'ENGO

MéTpw Ka

Kagapvaouu mTpocijABov oi Ta
Oidpaxpa Aappavovreg TQ

viwv 0¢ auTQV E€ig

i eiTTav Peter, and said,

24 When they had come to
Capernaum, those who collected
the didrachma coins came to

25 A€yel Kai
¢NBOVTO €ig TRV oikiav
TpoépBacev autdov O
Incol¢ Aéywv Ti ool
dokel, Zidwyv; oi
BaolAgic TAG YAG ammod
Tivwv AauBavouoiv
TEAN N kfAvoov; Aamo
TV UiV alT@V N a1To
TV GANOTPIWY;
26 eimoviog 0O¢

, Eon
aUT® 0 Incolg Apaye
€AeUBepoi €ialv oi uioi.

25 He said, When
he came into the house, King's
Jesus anticipated him, chné;ren

saying, “What do you | exempt
think, Simon? From fromto
whom do the kings of

the earth receive toll or
tribute? From their

children, or from

strangers?”

26 Peter said to him, | to stumble [ N e'=
Jesus

said to him, “Therefore
the children are exempit.

27 iva 08¢ pn okavdaAicwuev
auToug, Topeubeig eig
Bahacoav BaAe AykioTpov
Kai TOV avapBavia TplToV
ixBuv dpov, kai avoifag T
oTéua autol €UpPAOCEIC
oTatipa: ékeivov AaBwv 060G
auToig avTi €uol kai 0od.

27 But, lest we cause them to
stumble, go to the sea, and
cast a hook, and take up the
first fish that comes up. When
you have opened its mouth,
you will find a stater coin.
Take that, and give it to them
for me and you.”

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
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The
Temple Tax
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March 5 - Matthew 17:22-27
Jesus Predicts His Death
The Temple Tax

22 While they were
staying in Galilee,
Jesus said to them,
“The Son of Man is
about to be
delivered up into the
hands of men,

23 and they will Kill
him, and the third
day he will be raised
up.” They were
exceedingly sorry.

22 2UOTPEQONEVWYV
0¢ auTtv év TA
FaMiAaiq gitTev adToig
0 ‘Incolg MéAAel O
uiog 100 avBpwTrou
mapadidooBal ¢€ig
XEIpag avopwTwy,

23 kai atokTevololv
auTév, Kkai TH TPITN
NUépa £yepOROETal.
Kai €éAumnénoav
opodpa.

17:22-23
Jesus
Predicts Again
His Death and
Resurrection

March 4 - Matthew 17:14-21
Jesus Heals a Boy with a Demon

16

14 When they came to the multitude, a man
came to him, kneeling down to him, saying,
15

14 Kai éABOVTWVY TTPOG TOV OxAov TTpoCoiABev
aUT® AvOpPWTTOG YOVUTTETV aUTOV
15 kai Aéywv

16

Rebukeg
the demon

17 Jesus answered, “Faithless and
perverse generation! How long will
| be with you? How long will | bear
with you? Bring him here to me.”

18 Jesus rebuked him, the demon
went out of him, and the boy was
cured from that hour.

17 &mokpiBei¢ 8¢ 6 'Incolc eimev Q yeved
ATTIoTOC Kai OlEaTPaPUéVN, EwWG TTOTE PED’
UJQV Eoopal; Ewg TTOTE aAvéCopal UPMV;
PEPETE oI AUTOV WBE.

18 kai émetiynoev aut® O ‘Incodg, kai
€EAABev am’ alTtol 1O Oaiyodviov. Kai
£€0epaTTelBN O TIAig ATTO TAG WPAG €KEIVNG.

19 Then the disciples came to Jesus
privately, and said,

20 He said to them, “Because of your

19 ToTe TTPOOEABOVTEG Oi padnTai TW
'Incol kar’ idiav &imov

20 0 0¢&¢ Aéyel auTtoig Aia TRV

17:14-21
Jesus Heals
a Boy With

a Demon

unbelief. For most assuredly | tell you, if
you have faith as a grain of mustard
seed, you will tell this mountain, ‘Move
from here to there,” and it will move; and
nothing will be impossible for you.

OoAyotTioTiav Uh@V" AUV yap Aéyw
Odiv, €av EXnNTE TTOTIV WG KOKKOV
OIVATTEWG, £peEiTe T Opel TOUTW
MeTtéBa £vOev €kel, kai peTaprnoeTar
Kai oUdEv aduvatnoel Uiv.

5 €11

aUTO00
AaAolvTog idou
VEQEAN QWTIVN
EmeoKkiaoev
auToUg, Kai idou

5 While he was still
speaking, behold,
a bright cloud
overshadowed
them. Behold, a

17:1-13 ewvn €K TRAG | voice came out of
Transfiguration veEQ®ENA ne the cloud, saying,
Aéyouoca Outog |“This is my
€0TIV O UiOG pou | beloved Son, in
O ayarmnTog, &v | whom | am well
W eUd6kNnoa- | pleased. Listen to

akoueTe auTod. him.”

Matthew 17: Jesus' Greatness

2 Kai peTepopowbn
EummpooBev alTyV, Kai
ENapyev 10 TTPOOWTTOV
autold wg 6 NAIog, Ta B¢
iyaTia autol €yéveTo
AEUKA WG TO POIG.

3 kai idou wedn auTtoig
Mwuofi¢ kai ‘HAgiag
oUAAaAoTvTEG hET alToO.

2 He was transfigured
before them. His face
shone like the sun,
and his garments
became as white as
the light.

3 Behold, Moses and
Elijah appeared to
them talking with him.

1 Kai ped’ nuépag €€
TapaAaupBaver o
Incol¢ 1OV [€TpOV
Kai lakwpBov kai
Twévnv TOV adeApoOV
auTod, Kai avagépel
auToug €ig 0pog

1 After six days,
Jesus took with him
Peter,
John his brother,
and brought them up
into a high mountain
by themselves.

a high
James, and

Up into/ <

mountainv~ /

three tents
)=

W\ \\alréady,

(1%2)

oynAov kat’ idiav.

Transfiguration

[March 3 - Matthew 17:1-1 3]

@% Yo Gy

9 As they were coming down
from the mountain, Jesus
commanded them, saying,
‘Don’t tell anyone what you
saw, until the Son of Man
has risen from the dead.”

9 Kai kataaivoviwv altiv
¢k 100 Opoug éEveteidaTto
auToig O ’Incolg Aéywv
Mndevi €iTTNTE TO OpaANA EWG
oU 6 uid¢ Tol avBpWTToU €K
VEKPQV EYEPOI).

10 His disciples asked him,
saying,

11 Jesus answered them,
“Elijah indeed comes first,
and will restore all things,

12 but | tell you that Elijah
has come already, and they
didn’t recognize him, but did
to him whatever they wanted
to. Even so the Son of Man
will also suffer by them.”

13 Then the disciples
understood that he spoke to
them of John the Baptizer.

10 Kai émnpwTtnoav auTov oi
pjalnTai  Aéyovteg

11 6 8¢ AamokplBei¢ eimev
‘HAeiag peEv EpxeTal kai
ATTOKATOOTACEl TTAVTA

12 Aéyw O¢ Upiv 0TI 'HAgiag AdN
ANBev, kai oUk &méyvwoav
auTOV GAAG €TToinCaV €V QUT®
oca nBéAncav: oUTwg Kai O
uidg 100 avBpwToU MEAAEI
TTAOXEIV UTT” aUTV.

13 167€ oUVAKav oi padnTtai OTI
mepl lwavou 100 BatmioTod
eiTTev auToiG.

6 When the disciples heard
it, they fell on their faces,

gimev 10 ‘Inood

4 amokpiBeig ¢ O MéTpog

4 Peter answered, and

said to Jesus,

and were very afraid.

7 Jesus came and touched
them and said, “Get up,
and don’t be afraid.”

8 Lifting up their eyes, they
saw no one, except Jesus
alone.

‘EyépBnTE Kai uf poBeiobe.

6 kai dkoUoavTieg oi padntai
Emeocav £ TPOCWTIOV AUTV
Kai époBrenoav oeodpa.

7 kai TTpooiABev 6 ‘Incolc Kai
Gpauevog aUuTOV EITTEV

8 émapavrteg O0¢&€ TOUC
O0@OaAPoUG auTWV oUdEva eidov
€i yn auTov Incolv poévov.




March 9 - Matthew 18:21-34
The parable of the unforgiving servant

35 So my
heavenly
Father will also

28 £€¢eABwv B¢ O
SoUAo¢  ékeivog eUpev
Eva TV ouvdoUAwv
auTol OC WEeIAev AUTW
EKatov Onvapla, Kai
KPpaTAoAGg aUTOV
ETTviyev Aéywv ATTOd0¢
€l TI OQEIAEIG.

29 meowv olv &
oUvdouAog aUlTO0D
TTAPEKAAEI QUTOV Aéywv
MakpoOUunoov £’
€MOi, Kai ATTodWOoW OOl.
30 O O0¢ oUK rBeAey,
AAa arreAOwV ERaAev
auUTOV €i¢ QUAAKNV EwGg
Aa1rod® TO OPEINOUEVOV.

28 “But that servant went
out, and found one of his
fellow servants,
owed him one hundred
denarii, and he grabbed
him, and took him by the
throat, saying,
what you owe!’
29 “So his fellow servant
fell down at his feet and
begged him,
‘Have patience with me,
and | will repay you!

30 He would not, but went
and cast him into prison,
until he should pay back
that which was due.

who

‘Pay me

saying,

do to you, if
you don’t each
forgive your
brother from

hggvrenr%lly your hearts for
Father | his misdeeds.”

31 i86vTec o0V Oi
oUvOouAol alTod Ta
yevopeva €AutTTABnoav
o@oopa, Kai €ABOVTEQ
dlecaenoav T Kupiw
EAUTWV TaAvVTa TA
YEVOUEVQ.

32 101 TTPOCKAAECAPEVOG
auTtov O KUplog auTol
Aéyel auT® AoUAe TTOVNPE,
maoav TAV O0QEIANV
ékeivnv apika ool, ETTei
TTOPEKAAECAG PE

33 ouk £del kai o€ éAeRoal
TOV OUVOOUAGV 00U, WG
Kayw o€ NAénoQ;

34 kai opylobeic O KUPIOG
auTtoU TTOPEDdWKEV AUTOV

done,

debt,
begged me.

T0i¢ BaoavioTaic éwg [oU] | tormentors, until he | | éwg €mTakic GAAG | until seven times,
Gmod® Twav 710 |should pay all that was | | Ewg €BdopnkovTakig | but, until seventy
OPEINOUEVOV. due to him. ETTITA. times seven.

31 So when his fellow
servants saw what was
they were
exceedingly sorry, and
came and told to their
lord all that was done.

32 Then his lord called
him in, and said to him,
‘You wicked servant! |
forgave you all that
because you

33 Shouldn’t you also
have had mercy on your
fellow servant, even as |
had mercy on you?’

34 His lord was angry,
and delivered him to the

35 OUTwg Kai
O TTaTP MOU O
oupaviog
TTOINCEl UV,
Qv un aoenTe
EKAOTOGC TQ
adeA@® auTol
a 1o TQOV
KapOIGV UPGQV.

24 When he had begun to
reconcile, one was brought
to him who owed him ten

thousand talents.

25 But because he couldn’t
his lord commanded
him to be sold, with his
wife, his children, and all
that he had, and payment

pay,

to be made.

26 The servant therefore
down and kneeled
before him, saying, ‘Lord,
have patience with me,

fell

and | will repay you all?’

27 The lord of that servant,
being moved with
compassion, released him,

and forgave him the debt.

24 apEauévou O¢ autol
ouvaipelv TTPOCAXON E€i¢
aUuT® OPEINETNG HUpiWY
TAAQVTWV.

25 pn €xovtog &¢ autol
amodolval €KEAEUOEV
aUToV O KUpIOG TTPaBdival
Kai TAV yuvaika kai Ta
TéKva Kai Tavia ooa
£xel, Kai ammodobfval.

26 TrEcWV o0V & 50TUAOG
TIPOOEKUVEI AUTW Aéywv
MakpoBUunoov €1’ o,
Kai TTavTa Amodwaow Col.
27 omAayxvioBeigc 8¢ O
KUpiog 100 doUAoOU
[Ekeivou] améAuoev
auTéVv, Kai 1O daviov
apikev auT@.
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Matthew 18: Greatness and Mercy

23 Therefore the Kingdom

23 Aiad 10010 WPOoIWON N

2 Kai TTPOOKAAECAUEVOG
Traidiov €oTnoev alTd €v
MEOW aUTGV

3 kai &imev Apfv Aéyw
Ouiv, €av Pn oTpagiTe
Kai yévnoBe wg Ta
TTaidia, ol un €icéAONTE
gic TV BaciAgiav TOV
oupav@v.

4 60TIC o0V TATTEIVWOEI
€autov wW¢g TO TTaudiov

2 Jesus called a little child
to himself, and set him in

(

March 6 - Matthew 18:1-5
Who is the Greatest?

the midst of them,

3 and said, “Most
assuredly | tell you, unless
you turn, and become as
little children, you will in

1 In that hour the disciples
came to Jesus, saying,

1 Ev ékeivn T wpa TpocfiAbov
oi padnTtai T® ‘Incol Aéyovteg

no way enter into the
Kingdom of Heaven.

4 Whoever therefore
humbles himself as this

the g

Who is
reatest

of Heaven is like a certain

BaoiAeia TV oUpavv

10070, OUTOC éOTIV O

little child, the same is the

21

How many times
shall | forgive?

21 Tote TpooeAOwV
6 Métpog eimev
[auT®]

22 Aéyel aut® O
Incolic OU Aéyw ool

21 Then Peter came
and said to him,

22 Jesus said to
him, “I don’t tell you

king, who wanted to | avBpwmw PBaoclAel, 6¢ peiCwv év TR PaoiAeia | greatest in the Kingdom of
reconcile accounts with NOéANnoev ouvapal Adyov TGV oUpaviv: Heaven.
his servants. META TV doUAwV auTol"
5 Whoever |5 kai 0g
oy 18:1-5 as this little chi‘Id such little child Trouéiov ',FOIOUTO
hle:g;/ﬁgrly Who Is the ' n my name | €Tl '!'(,L) O’VOUGTI
Greatest? receives me, Mou, EUE BEXETAI.
Who'is
the greatest

bind on

How many times
shall | forgive?

18:21-35

The Parable of

18 Most assuredly
| tell you, whatever
things you will bind

18 Aunv Afyw
upiv, o0ca éav
ononte €mi TAG

the Unforgiving
Servant

\Whatever you

0
the assembly 43

earth

Seek the

sheep that has

\ gone astray
y 2]

\
{o for, :
your Father,
inlheaven

Don't des|

little ones

18:10-14
The Parable
of the Lost
Sheep

pise
one of these

@

as this|little Chi‘ld suchWitle child

receives;one
my‘name
RN\

EavV
EV

,,,»flf'your hand
causes you
to,stumble

18:6-9
Causing
to Sin

Aéyw UPiv Om €av
OU0 CUNPWVACWOIV
€ UpQV €l TAG YAG
mTeEPI TMAVTOG
Tpayuartog ol éav
aiTAocwvTOal,
YEVAOETAI QUTOIG
Tapd 100 TTATPOG
Mou TO0U0 ¢£v
oUpavoig.

20 oU yap €ioiv 0o
N TPEIC ouvnyuévol
€ic 10 €uov Ovopa,
EKET el év péow
auT@V.

assuredly | tell you,
that if two of you
will agree on earth
concerning
anything that they
will ask, it will be
done for them by
my Father who is
in heaven.

20 For where two
or three are
gathered together
in my name, there |
am in the midst of
them.”

Where
two

16)
(5

or three

m

You alon,
w\ftﬁ:onezor two,
thelassembly

[ March 8 - Matthew 18:15-20 j on earth will be|yfi¢ EoTal 18:15-20
If your brother sins against you bound in heaven, |dedeuéva Ev If Your
and whatever [oUpav®, kai 18 Greatness Brother Sins
things you will | 6oa €av AonTe Aaainst Y
release on earth [éTi TAG YAg and Mercy ga el
will be released in | €oTal AeAupéva
heaven. v oupavey. 15 “If your brother sins | 15 Eav 8¢ auapTtion
’ Whatever you agalngt you, go, show 0 cxés:")\cpoc_; oou,
19 Nahiv [aunv] |19 Again, bind on earth | him his fault between | Utraye €Aeygov auTtov

peTagu ool kai auTod
puévou. €av ocou
akouaon, éképdnoag
TOV GdeAPOV oour

16 £av O¢ un akouon,
TapGAaBe peETG 00U
€Tl Eva f) U0, iva £
otTépatog OUO
MOpTUPWV N TPIDV

you and him alone. If
he listens to you, you
have gained back
your brother.

16 But if he doesn'’t
listen, take one or two
more with you, that at
the mouth of two or
three witnesses every

word may be| otabf mav pAua
established. 17 Eav 0¢
17 If he refuses to | mapakoluon auT@yv,

listen to them, tell it to | eirov TR €&kkAnocia-

12 Ti Opiv OOKET;, €av
yévnTai TIivi avBpwTtw
EKQTOV TTPORATA KAl
TAQVNOR €V £€ aUTOV,
ouxi apnoel 1A
gvevikovta €vvéa £
TG Opn Kai TTopeuBEig
¢NTET TO TTAQVWUEVOV;
13 kai éav yévntal
gUpeEIv alTd, aunv
Aéyw Upiv Ol xaipel
ETT AQUTQ® MGAoOvV A
ETTI TOIC évevhKovTa
Evvéa TOTG MN
TTETAQVNUEVOIG.

12 “What do you
think? If a man has
one hundred sheep,
and one of them goes
astray, doesn’t he
leave the ninety-nine,
go to the mountains,
and seek that which
has gone astray?

13 If he finds it, most
assuredly | tell you,
he rejoices over it
more than over the
ninety-nine which
have not gone astray.

the assembly. If he
refuses to hear the
assembly also, let him
be to you as a Gentile
or a tax collector.

Eav 0¢& kai TAG
EKKANnaoiacg
Tapakolon, €0Tw
ool WOTTEP O €0VIKOG
Kal 0 TEAWVNG.

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

8 If your hand or your
foot causes you to

March 7 - Matthew 18:6-14
Causing to sin
Parable of the lost sheep

stumble, cut it off, and
cast it from you. It is
better for you to enter
into life maimed or

sheep that

your Father

Seek the

little ones

crippled, rather than
having two hands or two
feet to be cast into the
eternal fire.

9 If your eye causes you
to stumble, pluck it out,
and cast it from you. It is
better for you to enter
into life with one eye,
rather than having two
eyes to be cast into the
Gehenna of fire.

has

8 Ei ¢ n xeip oou f ©
TTOUG OoOouU OKaVOOAiCel
og, EKKOWOV QUTOV Kai
BaAe atmd ol kaAdv coi
€OTIV €i0ENBEIV €ig TRV
dwnv KUAOV | XwAOvV, R
OUo xeipag i dUo TTAdag
Exovta BAnBAval €ig 1O
0P 1O aiwviIov.

9 Kai € 0 6YBAAUOG Gou
okavdaAifel og, EEeAe
auTOV Kai BaAe &1To ool
KaAdv Ccoi €0TIvV
Movo@BaAuov €ic TRV
dwnv €ioeABelv, [ Ouo
0pBaAuolg E£xovTta
BANBRvai €ig TAV yéevvav
TOU TTUPOG.

to be sunk| stumble,

Woe to(7)
the world

€v oUpavoig
amoAnTal €v

14 oUTwG OUK EOTIV
BéAnuUa EuTTpooBev
TO00 TTATPOG Pou TOU

MIKPQWV TOUTWV.

14 Even so it is
not the will of your
Father who is in
heaven that one
of these little ones
should perish.

iva
TV

10 See that you
don’t despise one
of these little
ones, for | tell you
that in heaven
their angels
always see the
face of my Father
who is in heaven.

10 ©Opdarte N
KAaTaQpovnonTe £vOg
TOV MIKPWV TOUTWV,
Aéyw yap Upiv OTl oi

" . , depths of the sea.
ayyeAol autv €V

who believe in me to
it would be
better for him that a
huge millstone should
be hung around his
neck, and that he
should be sunk in the

o If your hand
injheaven causes you — -
J (10 to,stumble 6 but whoever causes [6 0¢ &' av okavdaAion
Don't despise one of these little ones |[Eva TV pIKp@OV
one of these

TOUTWYV TOV
TIIOTEUOVTWY  €ig  EME,
OuUp@épEl auT® iva
KPEMAOOR MUAOG
OVIKOG Tepi TOV
TpaxnAov autol kai
KATATTOVTIoOOR £&v 1M
TTeAayel TAG Baldoong.

oUpavoic OIG TTavTog
BAéTTouOl TO
TTPOOWTTOV TOU TTATPOG
Mou To0 €v oUpavoig.
[11 // Lk 19:10]

7 “Woe to the world
because of occasions
of stumbling! For it must
be that the occasions
come, but woe to that
person through whom
the occasion comes!

7 Olai T Ké6OoPW
AaTTO TV OKAVOAAWV"
avaykn yap €ABeivV Ta
okavdaAa, TTARV ouai
M avlpwtw d1° oU
TO oKaGvdaAov
EpXeTal.




Mar 10-12

Matthew 19: Costly Discipleship

March 11 - Matthew 19-13-15
Let the Little Children
Come to Me

i

forbid them to come
to me; for to such
belongs the Kingdom
of Heaven.”

ENBEIV TTPOG pE, TV
yap Tol00TWV £0TIV R
BaoiAegia TWOV
oUpav@v.

1

13 Then little children
were brought to him,
that he should lay his
hands on them and
pray; and the disciples

13 Téte Tpoonvéxbnoav
aut® Taidia, iva TAg
XEpag €mOR auToig Kai
Tpooeu¢nTal® oi O0&
paOnTtai émeTignoav

= o , T h (il i
14 0 0t 'Incoig eimrev | 14 But Jesus said, be|§n‘°g‘s°the JI laid :15 hHedIald
"Agete T TaIdia kai | “Allow the little Kingdom [ f§hisihands ”'f ands 02
M KwAUeTe auTa | children, and don’t of heaven' em, an

departed
from there.

15 Kai
E€m0oeic TAG
XEIPAG auTolg
ETTOPEUON
EKETOEV.

9 Costly

Discipleship

auToig. rebuked them.
19:13-15
Let the
Little
Children
Come
4 He answered, “Haven’t you |4 6 8¢ a&mokpiBeic eimev OUk to Me
March 10 - Matthew 19-1-12 | | o4 that he who made them |avéyvwre 611 6 kTioac &’ APXAC
Teaching about Marriage from the beginning made them | &poev kai BfAu émoinoev auToug
male and female, 5 kai eimev "Eveka ToUTOU
9 Aéyw 0% |9 | tell you that 5 and said, ‘For this cause a [kaTaAeiwel GvBpwiog TOV
Opiv &1 d¢ | whoever divorces || Man shall leave his father and | matépa kai TRV ur]Tépa’ Kai 19:1-12
av amoAuon | his wife, except mother, and shall join to his KoAAgef]oaTal ,Tﬁ VUVGI,Ki auTod, Teaching
HY yuvaTKd for sexualllwife; and t,he two shall become K(’}‘I goovral ol dUo €ig oapKa About
aUTod pA |immorality, and || one flesh? Hiav; o Marriage
& Topveia | marries  another, 6 So that they are no more two, 6‘0,)0T£ OUKETI €lalv 690 c)\{\a
i vapr]oﬁ commit sl butone ﬂe_sh. What therefore 0ap§ hia- © ouv o eeog
& A AN - adultery; and he God has joined together, don’t ouvegsuﬁsv avlpwTtog un
LOIXETal. who marries her || 16t man tear apart.” XWPICETW. A

when she is
divorced commits
adultery.”

10 Aéyouoiv auTt® oOi
padnTai Ei oUtwg €oTiv
N aitia 100 aGvBpwTtToU
META TAC Yyuvaikdg, ou
OUM@EPEN Yaufoal.

11 6 8¢ €irev auToic OU
TAvTeG XwpoUolv TOV
Aoyov, GAN’ oi¢ dédoTal.
12 ¢ioiv yap eUvolyol
OiTIVEG €K KOIAiag
MNTPOG éyevvhBnoav
oUTwg, kKai eigiv
eovolxorl oiTiveg
guvouxiobnoav UTrO
TOV AvOpwTwy, Kai
gigiv guvolxol oiTIveg
guvouxioav £€auToug dia
TAV BaoiAgiav TV
oupavyv. 0 duvauevog
XWPETV XWPEITW.

him, “If this is the case of
the man with his wife, it is
not expedient to marry.”
11 But he said to them,
“Not all men can receive
this saying, but those to
whom it is given.

12 For there are eunuchs
who were born that way
from their mother’s
womb, and there are
eunuchs who were made
eunuchs by men; and
there are eunuchs who
made themselves
eunuchs for the Kingdom
of Heaven’s sake. He
who is able to receive it,
let him receive it.”

the kingdom

¥
ouv

BiIBAiov

gveTeilaTto do0val

Kail atroAdoal;

8 Aéyel auToig OTI
Mwuofig mpdg TAV
okAnpokapdiav UP@V
ETETPEWPEY UMITV
atroAloal TaG yuvaikag
UuQv, am apxic Of
oU yéyovev oUTwG.

Except for
sexual immorality (6)
9 5
Eunuchs (4)
— , because of From the
10 His disciples said to beginning

Is it Iawfyl for a man
to divorce?

Eunuchs
because of
the kingdom

March 10 - Matthew 19-16-30
The Rich Young Man

23 O &¢ ’'Inoolg
geimev TOT¢
padnTtai¢ auTol
Aunv Aéyw Opiv 6T
MTAOUOIOG
QUOoOKOAWG
eioghedoeTal €ig
TNV BaciAgiav TV
oupavVv:

24 TGNV O¢ Afyw
UMiv, EUKOTTWTEPOV
€0TIV KAuNnAov did
TPUTTAPMATOG
PaQidog €igeABEIV
A TTAouaiov €ig THV
BaoiAgiav 100
Beo00.

23 Jesus said to
his disciples,
“Most assuredly |
say to you, a rich
man will enter
into the Kingdom
of Heaven with

difficulty.
24 Again | tell
you, it is easier

for a camel to go
through a
needle’s eye,
than for a rich
man to enter into
the Kingdom of
God.”

19:16-30
The Rich
Young Man

Except for.
sexual immorality.

3 Pharisees
came to him,
testing him,
and saying,
“Is it lawful
for a man to
divorce his

wife for any
reason?”

3 Kai mpooiABov
auT® Papicaiol
mTeIpaGlovTeg
alTOV Kai
Aéyovteg EI
£¢eaTiv atroAloal
TAV yuvaika
auTtold kKaTaQ
Taoav aitiav;

7 They asked
“Why then did Moses

Mwuofg
command us to
ATTO0TOCOU
and divorce her?”

“Moses,
the hardness of

has not been so.

her a bill of divorce,

8 He said to them,
because of

hearts, allowed you to
divorce your wives, but
from the beginning it

him,

give

your

1 It happened
when Jesus had
finished these
words, he
departed from
Galilee, and came
into the borders of
Judea beyond the
Jordan.

2 Great multitudes
followed him, and
he healed them
there.

1 Kai éyéveto Ote
éTéAeoev O ‘Inoolc
TOUG AOyoug
TOUTOUG, METRAPEV
amo 1Ag MaAlAaiag
kai AABev i Ta
opia TG ‘loudaiag
méEpaAv TO00
‘lopdavou.

2 kai AKoAouBnoav
aUT@® OxAoI TTOAAOI,
Kal €0epdatreuoev
aUTOUG £KET.

O o
beginning
Is it lawful for ajman
to divorce?,

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)

A rich young man
refuses to abandon
his possessions

@®®

Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

16 Behold, one came to him and said, “Good teacher,
what good thing shall | do, that | may have eternal life?”
17 He said to him, “Why do you call me good? No one
is good but one, that is, God. But if you want to enter
into life, keep the commandments.”

18 He said to him, “Which ones?” Jesus said, “You
shall not murder.” “You shall not commit adultery.” “You
shall not steal.” “You shall not offer false testimony.’

19 ‘Honor your father and mother.” And, ‘You shall love
your neighbor as yourself.”

20 The young man said to him, “All these things | have
observed from my youth. What do | still lack?”

21 Jesus said to him, “If you want to be perfect, go, sell
what you have, and give to the poor, and you will have
treasure in heaven; and come, follow me.”

22 But when the young man heard the saying, he went
away sad, for he was one who had great possessions.

16 Kai idoU &ic TpooeABGV aUT® €iTev AIBGOKAAE,
Ti dyabov moiInow iva ax® WV aiwviov;

17 6 8¢ eirev aUT® Ti pe épwTdc Trepi T00 dyaBoU;
€ic éoTiv O ayaBdc & B¢ BéAeic eic TAV QwRv
€ioeABelv, TAPEI TAG EVTOAAG.

18 Aéyel aut® [loiog; 0 O¢ ‘Incolg &pn To Ou
@ovevoelg, OU poixevoelg, OU kAéwelg, OU
WEUOONAPTUPAOEIG,

19 Tipa 1OV TTaTéPa Kai TAV PNTEPA, Kai AyaTTioElg
TOV TTANCIOV 00U WG GEQUTOV.

20 Aéyel auTt® O veaviokog TalTta TravTa é@UAagar Ti
ETI UOTEPW);

21 £pn alT® 06 'Inoolc Ei BéAcic TéAeIOC gival, UTTaye
TTWANCOV Gou Ta UTTapYovTa Kai 60¢ [Toig] TITwXoIG,
kai €Eeig Onoaupov €v ouUpavoig, kai delpo
AakoAoUBel Jol.

22 akouoag O& O veaviokog TOV Adyov [TolTOV]
ATTAABEV AUTTOUHEVOC: AV VAP EXWV KTAMOTA TTOAAG.

A rich young man
refuses to abandon

we have?”

We have left
everything

\ \Who then

1423) can be
/ @ saved?

Hard for.

@

27 Then Peter answered,
“Behold, we have left everything,
and followed you. What then will

28 Jesus said to them, “Most
assuredly | tell you that you who
have followed me,
regeneration when the Son of
Man will sit on the throne of his
glory, you also will sit on twelve
thrones, judging the twelve
tribes of Israel.

29 Everyone who has left
houses, or brothers, or sisters,
or father, or mother, or wife, or
children, or lands, for my name’s
sake, will receive one hundred
times, and will inherit eternal life.

27 Tote amokplBeic 6 TMéTpog
EITTeV aUT® ‘150U AUEC APAKAUEY
TTavTa Kai nKoAouBrjoauév ool Ti
dpa €oTal NUiv;

28 6 ¢ 'Incolc €iTTev aUTOIG ARV
Aéyw Upiv 611 UpeTig oi
akoAouBnoavtég pol €v Ti
TraAlyyeveaia, otav kabion O uidg
100 avBpwtrou £TTi Bpdvou dOENG
aUToU, KOoBAOoeoBe Kai UUEG ETTi
0wdeka BOpdvoug KPIvVOVTEG TAG
0wdeka QUAGG ToU TapanA.

29 kai g 60TIG APiKev oikiag f
adeA@OUG | adeApag N TTatépa i
uNTépa A Tékva | AypoUg EVEKEV
T00 €épold oOvopartodg,
TTOAAaTTAGCiova AfPYETAl Kai
{WwNV aiwvIoV KANPOVOUAJEL.

in the

L
t%‘_ce(ﬁrtr;arm The last
=—\the)kingdom will be
\ ofiheaven first
i J"’

25 When the disciples heard it,
they were exceedingly
astonished, saying, “Who then
can be saved?”

26 Looking at them, Jesus said,
“With men this is impossible, but
with God all things are possible.”

30 But |30 [loAAoi
25 akouoavrteg &¢ oi pabntai | | many will be [ 8¢ Eoovral
é¢eTTAnooovTo 0QOdpa Aéyovteg | |last who are [T p @ T O |
Tig apa duvatal cwbivai; i first; and |£oxaTol kai
26 £uBAéyag 8¢ 0 'Inoolg eitrev | | first who are [Eo xaToO|
auToi¢ Mapd avepwToig TolTo last. TP®TOL.
aduvartov €oTiv, TTapa Of Be®
Tavra duvaTa.




3 Kai é€eNBV TTEPI TPITNV (DpaV EIBEV
AaAAoug EoTTAG €V TR Ayopd apyolc:

4 xai €Keivoig €imTev "YTTAYETE Kai UMEIC
gic TOV GuteAGva, Kai 6 éav A dikaiov
dWwow UWiv*

5 oi 8¢ amiABov. TaAIv [D€] £EeABwv
TIEPI EKTNV Kai €VATNV pav £TToingev
woalTwg.

6 TTepi O¢ TRV EvOEKATNV £EEABWV eUpev
GAAOUC £0TQTAC, Kai Aéyel auToic Ti e
€oTrAKaTte OANV TRV NUEpav Apyoi;

7 Aéyouoiv aut® OTI oUdeig MUAg
EMIoOwoaTo” Aéyel auTOig YTTAYETE Kai
UMETS €i¢ TOV AuTTEAQVA.

3 He went out about the third hour, and saw
others standing idle in the marketplace.

4 To them he said, “You also go into the
vineyard, and whatever is right | will give
you.” So they went their way.

5 Again he went out about the sixth and the
ninth hour, and did likewise.

6 About the eleventh hour he went out, and
found others standing idle. He said to them,
‘Why do you stand here all day idle?’

7 “They said to him, ‘Because no one has
hired us.” “He said to them, “You also go
into the vineyard, and you will receive
whatever is right.’

8 When evening had come, the
lord of the vineyard said to his
steward, ‘Call the laborers and
pay them their wages,
beginning from the last to the
first.’

9 “When those who were hired
at about the eleventh hour
came, they each received a
denarius.

10 When the first came, they
supposed that they would

8 oyiag d¢ yevouévng Aéyel
0 KUpIoG TOU QAUTTEAQVOG
TO €mTpéTW aUTOD
Ké&Aeoov TOUG €pyaTag Kai
amédog TOV HICOOV
apauevog amo TV

Mar 13-15

Matthew 20: Grace and Service

EOXATWY EWG TV TTPWTWV.
9 éNBOVTEC OE Oi TTEPI TRV
EvOoekaTNV Wpav EAaBov
ava dnvapiov.

10 kai €EABOVTEG Oi TTPQTOI
Evoploav OTI TAgTov

30 kai

idoU OUO TU@AoOI
KaBrjuevol Tapd TRV 000V,

30 Behold,

two blind men
sitting by the road, when they

akoUoavTteg OTI Incolg | heard that Jesus was passing
TTapayel, €kpafav Aéyovteg | by, cried out, “Lord, have mercy
Klpig, €Aénoov nudg, uiog | on us, you son of David!”

March 15 - Matthew 20:29-34
Jesus heals two blind men

receive more; and they likewise
each received a denarius.

AuwovTtarr kai €AaBov [10]
ava dnvaplov Kai auToi.

1 Opoia yap €omiv n |1 “For the Kingdom of Master and laborers 3rd, - -
BaolAcia TWV oUpavwv | Heaven is like a man who for his vineyard 161tpﬁ gghdr :;ce?/\\/lehde Tt tthheey 21() Aafg:)\cslg(a?;
avBpwtw oikodeotoT [ was the master of a workers Evenin murmured aga,inst thg T(\)(U Y)iYK06£O"ITC')TOU Aaueid.
éorig £€fiAGev Bua Tpwi | household, who went out sa:/rﬁel p%y master of the|12 Aéyovrec:
B | carly in the morning to @@ household OGto1 oi Eoxarol 29 Kai | 29 As they
EIG TOV apTrle)\wva autolr h'lre laborers for his 12 saying, ‘These last |y ia v Opav ¢kTropeUopév | went ou't
2 oupQwvnoag 8¢ PeTa | vineyard. Murmur ’ A , . " ;

o 5v x| 2 When he had d ® have spent one hour, [éToincav, kai wv auTwv | from Jericho,
TWV EPYATWV €K< VVhen he had agree ® and you have made |iooug alToug fuiv amo lepeixw [a  great
§r]\{ap|ou TV NHEPAV with Fhe laborers for a , them equal to us, who [€TToincag TOITg nkohoubnoev | multitude
Y| denarius a day, he sent have borne the|BaoTtéocaoci 16 aut® Oxhog [followed
TOV autTEA@Va auTod. them into his vineyard. burden of the day and | Bapoc Tfic Apépac TTOAUG. him.

(March 13 - Matthew 20:1-1 6) et the scorching heat!’ Kai TOV Kauowva.

13 0 O& AToKpIOEiC Evi
aUT®V eimev ETdipe, oUK
adIk@® og oUxi dnvapiou
OuVEQWVNOAg ol

14 dpov 16 ooV Kai UTTaye:
BéAW OE TOUTW TW £0XATW
dodval wg Kai oo

15 oUk €geoTiv pol 0 BEAW
TroIfjoal €V TOIG €UOIG; 1) O
0pBaAu6S oou TTOVNPOG
£0TIV OTI Eyw Ayabog €il;

denarius?

your eye
good?’

13 “But he answered one of them,
‘Friend, | am doing you no wrong.

Didn’t you agree with me for a

14 Take that which is yours, and
go your way. It is my desire to give
to this last just as much as to you.
15 Isn’t it lawful for me to do what
| want to with what | own? Or is

Aaueid.
31 6 d¢ OxAog EmeTiunoev
auToIG iva OIWTIHoWaIV" 0i 0

31 The multitude rebuked
them, telling them that they
should be quiet, but they cried

thiwhat | own w

METCov Ekpagav AéyovTeg
KOpie €Aénoov nuacg,

out even more,
mercy on us,
David!”

uiog

“‘Lord, have
you son of

32 Jesus stood still, and
called them, and asked,

multltudeﬂ‘ 31
W 9

Master and laborers GtP? "g’,’th
for his vineyard 11th hour

39

\ Lord,
have mercy on us
you Son of David~=—

g

“What do you want me
to do for you?”

33 They told him, “Lord,
that our eyes may be
opened.”

34 Jesus, being moved
with compassion,

> They g touched their eyes; and
received |; : :
their sight immediately their eyes

received their sight, and
they followed him.

32 kai otag [0]

Incolg €pwvnoev

auToug kai efmev Ti
BéAeTE TTOINOW UV,
33 Aéyouoiv aut®
KUpig, iva avolyoiv
oi 6pOaApOI AUMV.

34 omAayxvioBeig
0¢ 0 ‘Incol¢ fyato
TOV OMUATWYV
aUT@V, Kai €UBEwg
avéBAeywav kai
fikoAouBnoav auT®.

16 So the last
will be first, and
the first last.
For many are
called, but few
are chosen.”

evil, because | am

16 OUTWwg
goovTal oi
EoxaTol
TTPWTOI Kai
oi TpWTOI
goxarol.

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

workers

Great

D
mu|t|tude’\ ?m /ﬁ‘r 32

17 MéANNwvV &¢
avapaivelv ‘Inocodg
€i¢ lepoodAupa
mapéAaBev TOUG
dwdeka [pabnTag]
Kot idiav, kai &v Ti
Od( efTev aUToig
18 1000
avaBaivouev €ig
lepoodAupa, Kai O
uidg ToU avBpwTrou
mapadoBrnoeTal
701G apxlepelolv
Kai ypapuatedolyv,
Kal KatakpivoUaiv
auTov [BavaTtw],

17 As Jesus was
going up to
Jerusalem, he took
the twelve disciples
aside, and on the
way he said to
them,

18 “Behold, we are
going up to
Jerusalem, and the
Son of Man will be
delivered to the
chief priests and
scribes, and they
will condemn him to
death,

19 kai TTapadwoouciv

aUTOV TOIC E€OVEDIV EiC

19 and will hand
him over to the

> They,
received

have mercy on Uy
you Son|of David——

1- i laraalom bR dseARat
The 3 Notmine v
Parable togive
of the
Workers 20:17-19 20:20-23
in the Jesus A Mother's
Vineyard Predicts Again Request
His Death and
Resurrection

Condemned
in Jerusalem

their sight

20 Grace
and Service

20:29-34
Jesus
Heals Two
Blind Men

20:24-28

24 When the ten heard it, they
were indignant with the two
brothers.

24 kai akoUoavTteg oi Oéka
Ayavaktnoav Tepi TOV dUO
AdEAQQV.

The Great
Shall Serve

25 But Jesus summoned them, and
said, “You know that the rulers of
the Gentiles lord it over them, and
their great ones exercise authority
over them.
26 It shall not be so among you, but
whoever desires to become great
among you shall be your servant.
27 Whoever desires to be first
among you shall
bondservant,

be your

25 o 0¢ Inoodg
npocKa)\eoausvog GUToug
gimev OidaTe 6T O apxowsg
TOV €BvV KaTakupleUoUOIvV
aUTQOV Kai oi peydalol
KaTe€ouaIalouaiv auT@v.

26 oux oUTwg £oTiv év U|JTV'
GAN’ Og Qv GsAn &V UMV péyag
ysvsoeal goTal upwv 6|ou<ovog,
27 Kai og av es)\r] év Upiv ival
TTPWTOG 0TI UMWV doTAOG

20 Toéte mpooiABev
auT® f PATNE TWV UGV
ZeBedaiou PETA TOV UGV
auTi¢ TTpookuvoloa Kai
aito0od 1 am’ auTod.

21 & 8¢ eimev avt Ti

20 Then the mother of the
sons of Zebedee came to
him with her sons,
kneeling and asking a
certain thing of him.

21 He said to her, “What

of Man |a

_Fli_rst tolbe

bondservant

Son of

to give

many.”

28 even as the

not to be served,

but to serve, and

ransom for

28 WoTrep 6 uidg T00
avlpwTou oUK
AABev BiakovnBijvai
GAAG Siakovijoal Kai
dolval TAV Wuxnv
auTtol AUTpOV avTi
TTOAV.

Man came

his life as

(March 14 - Matthew 20:17-28)

22 But Jesus answered,
know what you are asking. Are you
able to drink the cup that | am about
to drink, and be baptized with the
baptism that | am baptized with?”
They said to him, “We are able.”

23a He said to them, “You will indeed
drink my cup, and be baptized with

“You don’t

22 &4mokplBeic d¢ O
Inocol¢ eimev OUk
oidate Ti aiteioBe-
duvaocBe meiv 10O
TTOTAPIOV O €yWw HEAW
Tivelv; Aéyouoiv aut@®
Auvapeba.

23a Aéyel auToig To pév

the baptism that | am baptized with,

ToTNPIOV Pou TTiEoBE,

TO éumaiéal
MOOTIYOOAl

Gentiles to mock,
to scourge, and

Kai
Kai

BEAEIC; Aéyel GL’JTC-:.() Eime
iva kaBiowolv outol oi

do you want?” She said to
him, “Command that

oTaupwaoal,

TPIiTN
éyepOnoeTal.

Kai Ti
NUEPQ

to crucify; and
the third day he
will be raised up.”

d0o uioi pou €ic ék
de€i1dV kai €i¢ €&
elwvlpwv oou €v TH
BaoiAgia cou.

these, my two sons, may
sit, one on your right
hand, and one on your left
hand, in your kingdom.”

23b but to sit on my right hand
and on my left hand is not mine
to give; but it is for whom it has
been prepared by my Father.”

23b 10 0¢ kaBical ék 6s§|wv
MOU Kai €€ euwvuywv oUK £0TIV
douval,
UTTo T0U TTATPAG Hou.

GAN’ ol nToipacTal




Mar 16-19

Matthew 21: Entry in Jerusalem

28 Ti 0¢ upiv OOKel, GvOpwWTTOG
EIXeV Tékva OU0. TTPOCEABWV TR
TPWTW eiTev Tékvov, UTraye
ofAuepoVv £pyadou €V T AUTTEAQVI|
29 6 8¢ AamokpIBeic eiTev Eyw,
KUpIE" Kai oUK ATTAABEV.
30 mpooeABwyv O6¢ T OeUTEPW
EITEV WoaUTWS O 88 ATTOKPIBEIC
gimev O0 BéAw: UoTepov OE
METAPEANOEIC ATTAADEV.

28 But what do you think? A man
had two sons, and he came to the
first, and said, ‘Son, go work today

in my vineyard.’
29 He answered, ‘I will

afterward he changed his mind,

and went.

30 He came to the second, and
said the same thing. He answered,

‘l go, sir,” but he didn’t go.

31 Which of the two did the will of his
father?” They said to him, “The first.”
Jesus said to them, “Most assuredly |
tell you that the tax collectors and the
prostitutes are entering into the
Kingdom of God before you.

32 For John came to you in the way
of righteousness, and you didn’t
believe him, but the tax collectors
and the prostitutes believed him.

not,” but

27 xai amokplBévieg 1@ ‘Incod
gimav OUk oidapev. £pn auToig
Kai aUTog OUdE £yw Aéyw UiV €v
Troiq €€ouaia TalTa TTOIR.

27 They answered Jesus, and
said, “We don't know.” He also
said to them, “Neither will | tell you
by what authority | do these things.

believe him.

When you saw it, you didn’t even
repent afterward, that you might

31 Tic €k TV OUO £TTOiNCEV TO
BéAnua 100 TTaTpPog; Aéyouaiv O
UoTepog. Aéyel auToig O ‘Incolg
Aunv Aéyw Upiv OTI oi TEAGvaI
Kai ai TTépval TTpodyouaiv UPag
€ic TNV BaaiAeiav To0 Beod.

32 AABev vap lwavng TPodC
UhGg év 600G OikalooUlvng, Kai
oUK é£mmoTeloaTte aAUT@® oi Of
TEADVAl Kai ai mépval
ETioTeucav a0T®® UMEIg Of
iOOVTEG OUdE MPeETEPEARONTE
UoTtepov 1ol moTedoal auTd.

March 19 - Matthew 21:33-46
Parable of the Tenants

24 amokpIBeic [8¢] 6 ‘Incolc eitrev
auToic ‘Epwtow UPag kayw Adyov
Eva, Ov €av €imnTé pol Kayw Uiv
£pW €v Toia £¢ouaia TadTta oI

25 10 Bammoua 10 ‘lwavou TTOBeV
Av; é€ oUpavol f £€ avBpwTTwY; o
0¢ dieAoyifovTo €v £aUTOIG AEyOVTEG

24 Jesus answered them,

“l also
will ask you one question, which if
you tell me, | likewise will tell you by
what authority | do these things.

25 The baptism of John, where was
it from? From heaven or from
men?” They reasoned with

JWO SONS \n/ich did

B9  the will of
@/@ hisef;vtlhe??
) [ '
=/

March 18 - Matthew 21:23-32
Question about Authority
Parable of the Two Sons

34 When the
season for the
fruit drew near,
he sent his
servants to the
farmers, to
receive his
fruit.

35 The farmers
took his
servants, beat
one, killed
another, and
stoned another.

34 Ote O¢ nyyioev
0O Kaipog TV
K apTmTm®V,
ATTECTEIAEV TOUG
doUAoug auTol
mTPpoOg TOUG
YEWPYOUG AaBeiv
TOUG KAPTIOUG
auTod.

35 kai Aapoévreg oi
YEWPYOI TOUG
doUAoug autold Ov
MEV EOcipav, OV O
aTTéKTEIVAY, OV Of

37 But afterward he sent to
them his son, saying,
‘They will respect my son.’
38 But the farmers, when
they saw the son, said
among themselves, ‘This
is the heir. Come, let’s Kkill
him, and seize his
inheritance.’

39 So they took him, and
threw him out of the
vineyard, and killed him.

37 UoTepov B¢ ATTETTEIAEV TTPOG
aUToUG TOV Uidv alTol Aéywv

‘EviparttijoovTail TV UidV Hou.

38 oi 6¢ yewpyoi id6vTEG TOV
viov eimov év €autoic OUTAC
€0TIV O KAnpovopog: 0OelTe
ATTOKTEIVWHUEV aUTOV Kali
OXWMEV TAV KAnpovopiav
auTol-

39 kai AaBovteg auTov
€¢éBalov EEw TOU AUTTEADVOG
Kail GTTEKTEIVAV.

45 When the chief
priests and the
Pharisees heard his
parables, they
perceived that he
spoke about them.

46 When they
sought to seize him,
they feared the
multitudes, because
they considered
him to be a prophet.

45 Kai akoloavTeg
oi ApXIEPEIG Kai Oi
Qapioaiol 1ag
TTapaBoAdg alTol
gEyvwoav OTlI TIEPI
auT@V Aéyer

46 kai ¢nToUVTEG
alTOV KpaTtioal
¢popnbnoav TOUG
OxAoug, ETmrei €ig
TPOPATNV aUTOV
EIXOV.

They sought
N\ to seize him

@9

€NIBoBoOANncav.

36 TaAlv
atréaTellev GAAOUG
OoUAouG TTAgiovag
TOV TTPWTWYV, Kai
ETToincav auToig
woalTwg.

36 Again, he
sent other
servants more
than the first:
and they
treated them
the same way.

(39Son
killed

@ 44
e rejected

(Ps 118:22-23)

N .
‘Q 49 He will
destroy

41 them

Eav eimwuev 'EE oUpavol, £pel nUiv
A& Ti o0V oUK émmoTeUOATE QUTE;
26 ¢av o6¢ eimmwpev 'EE avBpwTiwy,
poPouueda TOV OXAov, TTAVTEG Yap
WG TTPOPATNV £XOUTIV TOV lwavnv.

26 But if we say,

as a prophet.”

themselves, saying,
‘From heaven,” he will ask us, ‘Why
then did you not believe him?’

fear the multitude, for all hold John

23 Kai €A86vtog autold eic 1O igpdv
mpooiABov auT® OI0GOKOVTI Oi
apxlePEIc kai oi TTpeaPBuTepol To0 Aol
Aéyovteg ‘Ev Troia ¢€ouaia TadTa TTOIENG;
Kai Tig ool £EdwkKeV TNV £Eouaiav TalTny;

42 Jesus said to them, “Did you
never read in the Scriptures, ‘The
stone which the builders rejected,
The same was made the head of

the corner.

This was from the

Lord. It is marvelous in our eyes?’
43 “Therefore | tell you, the
Kingdom of God will be taken
away from you, and will be given
to a nation bringing forth its fruits.
44 He who falls on this stone will

be broken to pieces,

but on

whoever it will fall, it will scatter

42 Aéyel autoig O ‘Incoilg
OUdétToTe AvéyvwTe €V TATG
ypagaic AiBov ov armedokiyaoav
oi oikodopolvTeg, 0UTOC éyevAon
gic KeQaAnv vywviag Tapd
Kupiou éyévero alrtn, kai £oTiv
BaupaoTn £v 0QBAAUOIC NUWV;

43 d1a T00TO Aéyw UiV OTI
apbnoetal @’ UhWv | BaociAcia
100 Oeol kai doBrioeTal £Bvel
TT0100VTI TOUG KAPTTOUG QUTAG.

44 [kai 6 Treowv ETTi TOV AiBov
T00TOV OUVBAOCOACETAI® €9’ OV

O’ av Téon AIKuRoel alTov.]

40 When therefore the
lord of the vineyard
comes, what will he do to
those farmers?”

41 They told him, “He
miserably destroy
those miserable men,
and will lease out the
vineyard to other
farmers, who will give
him the fruit in its
season.”

20 Kai |20 When the
id6vTeg oi |disciples saw
paBnTtailit, they
¢0alpaocav |marveled,
AEyovTeg saying,

21 Jesus answered them, “Most
assuredly | tell you, if you have
faith, and don’t doubt, you will
not only do what is done to the
fig tree, but even if you told this
mountain, ‘Be taken up and cast
into the sea,’ it would be done.

22 All things, whatever you ask

40 6tav oUv EABn o
KOplog ToU AUTTEAQVOG,
Ti TTOINOEI TOIG YEWPYOIG
EKEIVOIG;

41 Aéyouaoiv alTQ®
Kakoug Kak®g ATToAéDEl
auToU0CG, Kai TOV
aumeAva €kKOWOETAI
GAAOIG YEWPYOIG, OITIVEG
amodWwoouCsIV auT®
TOUG KAPTTIOUG €V TOIG
KQIPOIG auTQV.

March 16 - Matthew 21:1-11
The Triumphal Entry

in prayer,
receive.”

believing, you will

18 Mpwi B¢ émavayaywv
gigc TNV TTOAIV éTTEivaoey.
19 Kkai idwv CoUukiv pdiav
¢t Tiic 6500 ANBev éTr’
auTAv, kai oUdEv eUpev
v auti & pR @UAAa
povov, kai Aéyel auTtiy OU
MNKETI €k 000 KaPTTOg
yévntal €ic 1OV ai®va:
Kai E¢npavon
TTapaypPipa r ouki.

18 Now in the morning,
as he returned to the
city, he was hungry.

19 Seeing a fig tree by
the road, he came to it
and found nothing on it
but leaves. He said to
it, “Let there be no fruit
from you forever!”
Immediately the fig tree
withered away.

. S
The fig tree|
withered away

out of the
mouth of

15 °'106vTEG OE 0i ApXIEPETS
Kai oi ypauuaTeEIG TA
Baupdola G £moincev Kai
TOUG Taidag ToUg

15 But when the chief priests
and the scribes saw the
wonderful things that he did,
and the children who were

kpalovTtag €v TQ iep® kai | crying in the temple and
AéyovTag saying,
AyavakTnoav they were indignant,

16 kai eimav alT®
AKOUEIC Ti oUTOI Aéyouolv;
0 0¢ 'Inool¢ Aéyel auToig
Nai- oudémote AvéyvwrTe
oTl 'EK OTOPOTOG VNTTiWV
Kai ©OnAaloviwyv
KOTNPTIOW AivVoV;

16 and said to him, “Do you
hear what these are saying?”
Jesus said to them, “Yes. Did
you never read, ‘Out of the
mouth of babes and nursing
babies you have perfected
praise?’”

If we say, 21:28-32 oo, osteemgy . 21:33-46 him as dust.”
Parable of the RoE wnnas B @ ® The Parfabr:e
TWO SONS (A S o e il S of the 33 “Hear another |33 "AMnv TTapaBoARv
‘From men,” we / - 1 ilied Tenants parable. There was | dkoUoare. "AvBpwTTog
agg%ﬁgd (sggr%?jzezc_t;g) a man who was a nv omgés'onomg
21:23-27 &2y N e wil master of a|0O0TIC €QUTEUOEV
s = @ S/SS ‘ @0 destroy household, who|aumTeA®va Kai _
23 When he had come into the temple, the Question A1 them planted a vineyard, [@paypov avT@ || Wil
chief priests and the elders of the people about 5 set a hedge about it: TepléONKEY Kai
came to him as he was teaching, and the_ dug a winepress in | Gpuev év auT® Anvov
said, “By what authority do you do these Authority it, built a tower, |[Kai (GKOBOUNOEV
things? Who gave you this authority?” of Jesus ) 4 leased it out to |TUpyov, kai &E€deTo
.Ifyou y farmers, and went | a0TOV yewpyoig, Kai
21 amoxpIBeiC 5% 6 TNoode efev 2’561 381-122 | H7_/hf§ivﬁ // p into another country. | ATTEdAPNCEV.
abroig ApAv Atyw Opiv, £av a7y M by 0 v
v , L ~ Curses A (10, 1118:25-26 b \
EXNTE TTOTIV Kai P OI0KPIOATE, h WA f )
ou pévov 16 Thg TUKfg “]I_e & %ﬁigh %" 9 The multitudes who | 9 oi 8¢ &xAol oi
ToINoeTe, aAAG Kav TG OpEl réé  prise i eQ , BN coito 21:1-11 went before him, and | Tpodyovieg autdV Kai
ToUTY €itTe "ApBNTI Kai BARBNT! Mot ol i Otfevilage | The who followed kept | oi dkoAouBolvTeg
€i¢ TV BGAacoav, yevAoetar v Triumphal shouting, Expalov AEYOVTEG
22 kai Travra 6ca av aitionTe €v 21:12-17 St Entry
T TTPOOCEUXH TIOTEUOVTEG Jesus 9\ ; ‘chg.g
AfpyeoBe. Cleanses i3=a \) R =iz
If you the Temple Jer 7:11 The istileg

March 17 - Matthew 21:12-22
Jesus Cleanses the Temple
Jesus Curses the Fig Tree

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

went out of the
to Bethany,
lodged there.

17 He left them, and

and

17 Kai kataAimwyv
alToUG £EANBEV EEW TRAG
ToOAews €ig BnBaviav
Kai NUAIoON €Kel.

city

14 The blind | 14 Kai
and the |[mpooifABov
lame came | aUT@® TUQAOI

to him in the
temple, and
he healed
them.

Kai XwAoi év
TQ iep®, Kai
£€0epdamreuoev
auToUc.

12 Jesus entered into
the temple of God, and
drove out all of those
who sold and bought in
the temple, and
overthrew the money-
changers’ tables and
the seats of those who
sold the doves.

13 He said to them, “It
is written, ‘My house
shall be called a house
of prayer,” but you
have made it a den of
robbers!”

12 Kai €iofjA\@ev ‘Incoilg
gic 1O iepdv, Kkai £¢EBalev
TAvTag TOoUG TTwAoUvVTag
kai ayopaloviag &v T(
iep®, kai TaG TPATTECOG
TOV KOAAUBIOTOV
KATEOTPEWEV Kai TAG
KaBESPAG TV TTWAOUVTWV
TAG TTEPIOTEPAG,

13 kai Aéyer alTOiG
Féypomtal ‘O 0IKAC Hou
oikog¢ mpooeuxfc
KAnGnoetal, UPeic O&
auTOV TIOIEITE OTTAACIOV
AnoTv.

¥ Ps

10 kai eioeABOVTOG

10 When he had

auTod giglcome into 2Jesus

lTepoodAuypa|Jerusalem, all the /. ffom

¢ociocBn mdoa 1 |city was stirred up, Nazareth v Goiinto
TONG Aéyouoa Tic | saying, “Who is (2]the village
¢oTIvV 0UTOC; this?” (3]

11 oi 0& OxAol |11 The multitudes

EAeyov said, 4

@ 1418:25-26

mf@%‘?.

)\

Zech 9:9
1562:11

1 When they drew near
to Jerusalem, and came
to Bethsphage, to the
Mount of Olives, then
Jesus sent two
disciples,

2 saying to them, “Go
into the village that is
opposite you, and
immediately you will find
a donkey tied, and a
colt with her. Untie
them, and bring them to
me.

3 If anyone says
anything to you, you
shall say, ‘The Lord
needs them,  and
immediately he will
send them.”

1 Kai O0Te flyyioav &ig
TepoodbAupa kai
AABov &ic BnBgayn
gic 10 'Opog TV
EAaidwv, 161E InCO0G
améoTelhev OUO
palnTag

2 ANéywv aUTOTg
MopeleoBe €ic TAV
KWMNV TAV KATEVAVTI
UMV, Kai g0B0éwg
eEUpARoeTe Ovov
0edepévny Kai TTWAoV
MET aUTAG AUoavTteg
AyayeTEé Jol.

3 Kai €av TIG LIV €iTTN
T, £p€ite 0TI 'O KUpIOG
auTV Xpeiav Exer
EUOUG Of ATTOOTEAET
auToUg.

”/’i andbranches
Lz 5

(6)
The disciples
went

7 Ayayov TAV Ovov Kai TOV
AoV, Kai €médnkav &’
aUTOV TAa iPaTIa, KA
ETTEKABIoEY ETTAVW QUTOV.

8 0 0¢ TAgioTog OXAoG
£E0TpwOoaV £QUTAOV TA iPaTIa
€v T 00, GAAoI B¢ EKOTTTOV
KAGOOUG ATTO TV OEVOPWY
Kal E0TPpWVVUOV €V T} 60®.

7 and brought the donkey
and the colt, and laid their
clothes on them; and he
sat on them.

8 A very great multitude
spread their clothes on the
road. Others cut branches
from the trees, and spread
them on the road.

6 MNopeuBévTeg BE
oi pabntai kai
TOINOAVTEG
KaBw¢ ouvétagev
auToiG 6 'Incolg

6 The disciples
went, and did
just as Jesus
commanded
them,

4 All this was done,
that it might be
fulfiled which was
spoken through the
prophet, saying,

5 “Tell the daughter of
Zion, Behold, your
King comes to you,
Humble, and riding on
a donkey, On a colt,
the foal of a donkey.”

4 ToUTo 6¢ yéyovev
iva mAnpwOAR TO
pnBév O1a T00
TTPOPRTOU AéyOovTOg
5 Eimare 1] BuyaTpi
21wV 1dou O
BaoiAelg oou
€pxetai ool TTpalc
Kai EmIRERNKWG ETTi
Ovov Kai ETTi TTWAoV
uiov utroluyiovu.




33 Kai akoUoavteg oi O6xAol
éCerAooovTo £11i TR 0100y alTod.

33 When the multitudes heard it,
they were astonished at his teaching.

31 mepi O TAG AvaoTaoEwg TWV
VEKPQV OUK AVEYVWTE TO PnBEv
UMV UTTO TOo0 600 AéyovTog

32 Eyw €ipl 6 8ed6¢ ABpadu Kai
0 0€0¢ 'loadk kai 6 Bed¢g lakwp;
oUK 0TIV [0] B€0C veEKPOV GAAG
CWVTWV.

31 But concerning the resurrection of
the dead, haven’t you read that which
was spoken to you by God, saying,
32 1 am the God of Abraham, and
the God of Isaac, and the God of
Jacob? God is not the God of the
dead, but of the living.”

March 22 - Matthew 22:23-33
The Saduccees and the Resurrection

Multitudes

astonished

God of @
the living
(Ex 3:6)

30 év yap TH avaotdoel olTe
yapodoiv oUte yauifovtal, GAA
wg ayyeAol £v T oUpav® Eigiv.

30 For in the resurrection they neither
marry, nor are given in marriage, but
are like God’s angels in heaven.

29 amokpiBeic 8¢ & ‘Incolc eimev
autoi¢ MMAavdoBe pn €iddTEC TAG
ypa@ag unde v duvauiv 100 B0l

29 But Jesus answered them, “You
are mistaken,
Scriptures, nor the power of God.

not knowing the

23 'Ev ékeivn T AMEpa TTpociiABov auT®
Taddoukaiol, AéyovTec pf Eival AvaoTacolv, Kai
ETTNPWTNCAV alTOV

24 Aéyovteg Aiddokale, Mwuofic irev: ‘Eav Tig
amoBavn un Exwv Tékva, EmyauBpeloel O
adeA@OG auTol TRV yuvaika autol kai AvaoThoEl
OTTéPUA T AdEAP® auTod.

25 foav 8¢ map’ Auiv ETTa GdeAgoit Kkai O
TTPWTOG YAPOG £TEAEUTNOEY, Kai Ui EXWV OTTEPUA
a@ikev TAV yuvaika altol T¢) adeAp® auTol-

26 Opoiwg Kkai O deUTEPOC Kai O TPITOG, EWG TV
ETTTA.

27 UoTepov O& TTAvTwY AtTéBaveV ) YuvA.

28 év TR AvaoTaoel olv Tivog TGOV ETTTa EoTal
YUVR; TTAVTEG Yap E0XOV QUTAV.

23 On that day Sadducees (those who say
that there is no resurrection) came to him.
They asked him,
24 saying, “Teacher, Moses said, ‘If a man
dies, having no children, his brother shall
marry his wife, and raise up seed for his
brother.’
25 Now there were with us seven brothers.
The first married and died, and having no
seed left his wife to his brother.

26 In like manner the second also, and the
third, to the seventh.
27 After them all, the woman died.

28 In the resurrection therefore, whose wife
will she be of the seven? For they all had her.”

OTl €Qipwoev

MEYAAN €V T

34 Oi d¢ Papiodiol akoUCAVTEG

ouvAxBnoav £11i 1O AUTO,
35 Kai émnNPWTNoEV €i¢ £€ aUTGV
VOUIKOG TTEIpGdwyv auTév
36 Ai1daokaAe, Tmoia €VTOAN

TOUG 2addouKaioug

VOW;

34 But the Pharisees, when they heard
that he had put the Sadducees to
silence, gathered themselves together.
35 One of them, a lawyer, asked him a
question, testing him.
36 “Teacher, which is the greatest
commandment in the law?”

37 6 d¢ Epn aUT®
Ayarmoelig Kupiov 1oV
Bebv oou

€v OAn kapdia cou Kai
€v OAn T WYuxf oou Kai
&v OAn T dlavoia cou
38 alTn €oTiv ) peydAn
Kol TTPWTN €VTOANR.

39 deuTépa Opoia auTh
AYyamTAoeIg TOV
TAnociov cou wg
OEQUTOV.

40 ¢v TaUlTOIG TOTG
duaoiv &vioAaic OAog O

37 Jesus said to him,
“You shall love the
Lord your God

with all your heart,

and with all your soul,
and with all your mind.’
38 This is the first and
great commandment.
39 A second likewise
is this, “You shall love
your neighbor as
yourself.’

40 The whole law and
the prophets depend

Which is
the greatest
commandment?

Christ,
whose son
is he?

March 23 - Matthew 22:34-46
The Greatest Commandment
Whose Son Is the Christ?

45

and son?

Lord?
(Ps 110:1)

word,

“If then
David calls
him Lord, how
is he his son?”
46 No one
was able to
answer him a
neither
dared any
man from that
day forth ask
him any more

45 &i o0v Aaueid
KaAelT auTov
KUpIoV, TTQG UIOG
auTod £aTiv;

46 kai oudceig
EdOU0UvVvaToO
ATmoKpIBAval
alT® Adyov,
oUd¢ £TOAUNOEV
TIG AT’ €Keivng
TA¢ nUépag
ETEPWTAROAI

Resurrection

Multitudes
astonished

God of
the living
(Ex 3:6)

Youlare,

mistaken

@9
Like _ 3
God's e
angels

Mar 20-23

Matthew 22: Controversies in Jerusalem

Man witholt
wedding clothing|
thrown out

Those on

invited

o

21b to6TE AéYEL AUTOIQ
AnodoTe olv Ta&
Kaicapog Kaiocapt kai
TQ 100 Be00 TW BeW.

22 kai akoUuoavteg
¢6alupaocav, kKai

21b Then he said to
them, “Give therefore
to Caesar the things
that are Caesar’s, and
to God the things that
are God’s.”

22 When they heard it,

and to God
Whose is this

22 Controversies
In Jerusalem

the roads

Ders]troyed 22: 1 -1 4
mbrgcse(reers The
92:15.22 Lomer  Parable
P a.y| n-g Givedt? CGesgr, @ anzel?ifled WOfdtdhe
and to Go e |ng
Taxes — woes it s F e o Banquet
tO Caesar inscription tclnsr;zEA‘;I)%\oa{I(Lgs G (1Y~ would not come
to Cesar?
Man without

wedding clothing

ToU Aaueiod.

said to him, “Of David.”

footstool for your feet?’

vouog Kpéuatal kai oi [on these two . ool

TTPOPRTA. commandments.” questions. QUTOV OUKETI.
22:34-40 (Whichis 41 Zuvnyuévwv B¢ |41 qu while the |[43 He said to them, 43 Aéysl, auToic Mg odv
The Greatest comﬁ,%f;nfjnt? TOV dapicaiwv|[Pharisees were||“How then does David | Aaueid £v TTveEUPOTI KOAET

Christ, and son? ETnpwTnoev auTtoug [gathered together, ||in the Spirit call him |autov kUpiov Aéywv
Commandment Lhicse/son g - 22:41-46 0 ’Inocodcg Jesus asked them a||Lord, saying, 44 Eimev Kuplog 1O
wh @ps 110 Whose SP“ 42 Aéywv Ti Opiv | question, 44 ‘The Lord said to |kupiw pou Kd&Bou £k
22:23-33 K Is the Christ dokei mepi TOU |42 saying, “What do you [|my Lord, Sit on my [8e€iov pou Ewg av B®
The Saduccees : xploTol; Tivog uiog |think of the Cbrist? right hand, Untilll make ToUg’ éxepNOUg oou
and the £oTiv; Aéyouaiv aut® | Whose son is he?” They [[your enemies a|UTOKATW TWV TOOWV

oou,

11 But when the king came in to see the guests, he
saw there a man who didn’t have on wedding clothing,
12 and he said to him, ‘Friend, how did you come in
here not wearing wedding clothing?’ He was

speechless.

13 Then the king said to the servants, ‘Bind him hand
and foot, take him away, and throw him into the outer
darkness; there is where the weeping and grinding of

teeth will be.’

11 ciceABwv O¢ O PBaoclAeug BedoacBal Toug
avakelpyévoug €idev ékel GvBpwTOovV OUK
£vOedupévov Evdupa yauou:

12 kai Aéyel aUT® ETaipe, TTOC €iofABEC WdE
un Exwy Evoupa yauou; 6 O EQiuwon.

13 16Te & POACIAEUC EITTEV TOIC BIAKOVOIC
Anoavteg autol TOdag Kai xeipag EKPAAETE
aUTOV €ig TO OKOTOG TO £EWTEPOV” EKET £0TAl O
KAQUBOMOG Kai O BPUYHOG TIV ODOVTWV.

Those on
the roads

aGdévieg alvToOV
ariABav.

they marveled, and left

image and

[March 21 - Matthew 22:15-22]

inscription LB L=A Paying Taxes to Cesar
him, and went away. P to pay taxes @
to Cesar?
18 yvoug 8¢ 6 Incolg (18 But Jesus | |15 Then the Pharisees went [ 15 Tote TopeuBévieg oi Papioaiol

TAV TOVNpPiav aut®v
eiev Ti pe TeIpadeTe,
UTTOKPITA;

19 eémodeifaté poi 10
vOuIopa TOoU KrvOoou.
oi 0¢ TpocoAveykav
auT® dnvaplov.

20 kai Aéyel autoig
Tivog 1 eikwv alTn
Kai 1] ETTIYPa®n;

21a Aéyouoiv
Kaioapog.

perceived their
wickedness, and said,
‘“Why do you test me,
you hypocrites?

19 Show me the tax
money.” They brought
to him a denarius.

20 He asked them,
“Whose is this image
and inscription?”

21a They said to him,

) ”

“Caesar’s.

ouvBoUAiov EAaBov OTTwWG alToV
TTayIdEUoWaIV v ASyw.

16 kai ammooTéAAouaIv alT@ TOUG
MaBnTag aUTWV HETA TQV
‘Hpwdiavv Aéyovtag AIBAOKAAE,
oidapev 6Tl GANBAC € kai TAV
000v 100 Oeol év aAnbBeia
OIDAOKEIG, Kai oU PEAEI OOl TTEPI
oudevog, oU yap BAETTEIC Eig
TTPOCWTIOV AVOPWTTWV"

17 €imov olv AWV Ti GOl BOKET
g€eamiv dolval kfjvoov Kaiocapl i

and took counsel how they
might entrap him in his talk.
16 They sent their disciples
to him, along with the
Herodians, saying, “Teacher,
we know that you are
honest, and teach the way of
God in truth, no matter who
you teach, for you aren’t
partial to anyone.

17 Tell us therefore, what do
you think? Is it lawful to pay

taxes to Caesar, or not?” ou;

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

14 TOAAOI Yap
giov KAnToi OAiyol

O¢ EKAEKTOI. few chosen.”

14 For many
are called, but

March 20 - Matthew 22:1-14
The Parable of the
Wedding Banquet

1 Kai amokpiBeic 0 ‘Incolg
TaAIV €iTTev év TrapaBoAaic
aUToiG Aéywv

2 Quoiwbn n PaciAsia TV
oUpaviv AvBpwTTw BaaIAE,
00TIC £TTOINOEV YAPOUG TM
Ui auTod.

3 kai améoTelAev TOUG
doUAoug auTol KaAéoal TOUg
KEKANUEVOUC €iG TOUG YAUOUG,
Kai oUK HBeAoV EABEIV.

1 Jesus answered and

Destroyed
those
murderers

would not come

8 “Then he said to his servants,
‘The wedding is ready, but those
who were invited weren’t worthy.
9 Go therefore to the
intersections of the highways,

and as many as you may find,
invite to the marriage feast.’

10 Those servants went out into
the highways,
together as many as they found,
both bad and good. The wedding
was filled with guests.

and gathered

8 16TE Aéyel TOIG doUAoIG auTol
'O pév yauog £1o1udG 0TIV, Oi O
kekAnuévol oUk Aoav &Elor-

9 mopeUeoBe olv &Ti TAC
d1e€600UG TV 60wV, Kai 0GoUG
éav elpnte KaoAéoarte €ig TOUG
yauoug.

10 kai €EeABoOvTeg oi dolAol
€KEIVOI €i¢ TAG 000UG oUVRyayov
avtag ol elpov, TTovnPouUc Te
Kai ayaBoug kai €TTANOON O
VUUPWYV AVOKEIMEVWV.

armies,

7 When the king heard that, he
was angry, and he sent his
destroyed those
murderers, and burned their city.

7 0 0¢ BaoiAelg wpyioOn, Kai
TéPYag 10 oTpatelpata auTod
ATTWAECEV TOUG (QPOVEIG EKEIVOUG
Kai TAV TTOAIV aUTQV EVETTPNOEV.

spoke again in parables to
them, saying,

2 “The Kingdom of Heaven
is like a certain king, who
made a marriage feast for
his son,

3 and sent out his servants
to call those who were
invited to the marriage feast,
but they would not come.

4 Again he sent out other servants, saying,
‘Tell those who are invited, “Behold, | have
made ready my dinner. My oxen and my
fatlings are killed, and all things are ready.
Come to the marriage feast!”
5 But they made light of it, and went their
ways, one to his own farm, another to his
merchandise,
6 and the rest grabbed his servants, and
treated them shamefully, and killed them.

4 TaAhiv améoTelhev GAAouG doUAoug
Aéywv Eimrate 10ig KekAnuévolg 1dou 10
dploTév pou nAToipaka, oi Talpoi pou
Kai T oImoTta TeBupéva Kai TTavra
gTolpar OelTe €ig TOUG YAUOUG.

5 oi ¢ aueAfoavteg aTAABov, 0G Hév
€ic TOV idlov aypodv, OC O& £ TRV
EuTTopiav auTol-
6 oi O¢ Aoitroi
doUAoug auTol UBpIcav Kai ATTEKTEIVAV.

KPATAOQVTEG TOUG




27 Ouai UiV, ypauuarteic kai dapioaiol
UTTOKPITAi, OTI TTAPOMOIACETE TAPOIG
KEKOVIOMEVOIG, OITIVEG EEwBev PEV
@aivovTtal wpadiol, éowbev d¢ yéuoualv
00TEWV VEKPWV Kai TTéong dkabapaiag:
28 oUTwg kai Upeig £EwBev pEv
@aiveagBe T0i¢ AvOBpwTOIG dikalol,
g€0wOev O¢ €0TE PEOTOI UTTOKPIOEWG Kali
avopiag.

25 Ouai
Qaploaiol

25 “Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For you
clean the outside of the cup and of
the platter, but within they are full
of extortion and unrighteousness.
26 You blind Pharisee, first clean
the inside of the cup and of the
platter, that the outside of it may
become clean also.

27 “Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For you are
like whitened tombs, which outwardly
appear beautiful, but inwardly are full
of dead men’s bones, and of all
uncleanness.

28 Even so you also outwardly
appear righteous to men, but inwardly
you are full of hypocrisy and iniquity.

UPIV, YPOUMOTEIG Kai
UTTokpITOl,
KaBapilete 10 EEwOev TOU TTOTNPIOU
Kai TAG Trapowidog,
yéuoualv €€ apTrayfg Kai akpaaoiag.
26 Qapioaic TUQPAE,
TTPQTOV TO €VTOG TOU TTOTNPIOU [Kal
TAG TTapowidog], iva yévntal kai 10
€KTOG auTo0 KaBapOv.

EowbBev d¢

KaBdpiocov

OTlI

29 OQuai upiv, ypaupateic kai Papioaiol UTTOKPITAI,
0IKOJOWETTE TOUG TAPOUG TV TTPOPNTWV Kai KOOMEITE TA

MvNuEia TV dikaiwy,

30 kai Aéyete Ei Apeda €v TOTG NUEPAIS TAV TTATEPWY AUV,
oUK av Aueda auTWV KOIVWVOI £V T aipaTl TOV TTPOPNTROV”
31 WOoTE PAPTUPEITE £QUTOIG OTI Uioi £0TE TV POVEUCAVTWY

TOUG TTPOPATAG.

32 kai UuEIS TTANPWOoaTE TO PETPOV TV TTATEPWYV UHQV.
33 O0geIg yevvApaTa EXIDVAV, TG GUYNTE ATTO TAG KPIoEWS

TAG yeévvng;

34 d1a 10070 00U £yw ATTOOTEAAW TTPOG UPGC TTPOPATAG KAl
€€ aUTQV ATTOKTEVEITE KAl
OTAUPWOETE, Kai £€ aUTOV PAOTIYWOETE £V TAIC OUVAYWYOITG

OoQOUG Kai YPAUUATEIG

UMV Kai JIEETE ATTO TTOAEWCG i TTOAIV:

35 STrwg EAON ¢’ UPEC TTaV aipa SiKaIoV EKXUVVOUEVOV £TTI
1A YA 110 ToU dipaTtog ABeA 1ol dikaiou €wg Tol aiyaTog
Zayapiou viol Bapayiou, 6v époveloate peTalu 100 vaod

kai To0 BualacTnpiou.

36 aunv Aéyw Upiv, figel TadTa TTavTa ETTI TRV YEVEAV TAUTNV.

om | 29 “Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you build
the tombs of the prophets, and decorate the tombs of the
righteous,

30 and say, ‘If we had lived in the days of our fathers, we wouldn’t

33 You serpents, you offspring of vipers, how will you escape the
judgment of Gehenna?

34 Therefore, behold, | send to you prophets, wise men, and
scribes. Some of them you will kill and crucify; and some of them
you will scourge in your synagogues, and persecute from city to
city;

35 that on you may come all the righteous blood shed on the earth,
from the blood of righteous Abel to the blood of Zachariah son of
Barachiah, whom you killed between the sanctuary and the altar.
36 Most assuredly | tell you, all these things will come upon this
generation.

38 idou agieTal Upiv O 0iKog
UMQV.

39 Aéyw yap UiV, o0 Pn ue
idnTe A’ ApTI Ewg av €iTTnTE
EUAoynuévog O €pxoOpEVOG
&v ovouart Kupiou.

38 Behold, your house is left
to you desolate.

39 For | tell you, you will not
see me from now on, until you
say, ‘Blessed is he who comes
in the name of the Lord!”

23:37-39
| The Lament
over Jerusalem

37 ’lepoucaAnu ‘lepoucainu, |37
N amokTeivouoa TouUg
TTpoenTag Kai AIBooAoloa
TOUG ATTEOTAAYEVOUG TTPOG
alTVv, ToOGakKIG ABEANCa
ETMIoUVayayelv Ta TEKVA 00U,
OV TPOTIOV OpVIC ETTIOUVAYEI
TG voooia [aUTig] uTtd TAG
TTépUYAG, Kai oUK
nBeARoaTe.

Jerusalem, who Kkills the
prophets,
those who are sent to
her!
have gathered your
children together, even as
a hen gathers her
chickens under her
wings, and you would not!

“Jerusalem,

AL

?e prophets

/ Your\ h?|y§¢ “t

is 18ft:to |you
\eaesolate

and stones

\
Jerqgalem\
\\'Nho kills=|

How often would | ?eprophets

Your\house \t
|s |t tglyou \
desolate

March 26 - Matthew 23:25-39
Seven Woes (Last Three)
Lament over Jerusalem

have been partakers with them in the blood of the prophets.’

31 Therefore you testify to yourselves that you are children of 6. Whitened
those who killed the prophets. " tombs
32 Fill up, then, the measure of your fathers. ®@

7. Build the tombs

5. Clean
the outside
but inside
full of greed

23 Ouai upiv, ypauuaTeig
kai Papioaiol UTToKpPITAi,
0TI amodekaTolTe TO
ndUoouov Kai 10 avnbov
Kai 70 KUMdIVOV, Kai
apnkate Ta Baputepa
10U VvOuOou, THV KPIioIv Kai
T0 €A€0g Kkai TAV THOTIV|
Ta0Ta 0¢ £0el TToIfjoql
KAKEIva un agiéval.

24 6dnyoi TUuQAoOI,
OIUAICOVTEG TOV KWVWTTA,
TAV O0€&€ KAuNAov

cumin,

other undone.

23 “Woe to you, scribes
and Pharisees, hypocrites!
For you tithe mint, dill, and
and have
undone the weightier
matters of the law: justice,
mercy, and faith. But you
ought to have done these,
and not to have left the

24 You blind guides, who
strain out a gnat,
swallow a camel!

left

and

4. Tithe
% 3)without justice

KATOTTIVOVTEG.
[M

arch 25 - Matthew 23:13-24
Seven Woes (First Four)

N

J

16 “Woe to you, you blind guides, who say,
‘Whoever swears by the temple,
nothing; but whoever swears by the gold of
the temple, he is obligated.’
17 You blind fools! For which is greater, the
gold, or the temple that sanctifies the gold?

18 ‘Whoever swears by the altar,
nothing; but whoever swears by the gift that
is on it, he is a obligated.’
19 You blind fools! For which is greater, the
gift, or the altar that sanctifies the qift?
20 He therefore who swears by the altar,
swears by it, and by everything on it.
21 He who swears by the temple, swears by
it, and by him who was living in it.
22 He who swears by heaven, swears by
the throne of God, and by him who sits on it.

it

it

is

is

auTod.

16 Ouai upiv, 6dnyoi Tu@Aoi oi Aéyovteg "O¢
av ouoon év T va®, oudév £€aTiv: 0C O Av
ouoan v T xpuo® 100 vaol, OQeilerr

17 pwpoi kai TUPAoI, Tic yap peiCwv €aTiv, O
XPUOOGC 1 0 vaodg 6 aylidoag 1oV Xpuaodv;

18 kai "Og av oudon év 1® BuoliaoTnpiw,
oUdEv £€aTIv: 0G O’ Qv OuooN £V TM) dWPW TW
ETTAvw auToD OEilelr

19 TUQAOI, Ti yap uEICov, TO dWpov A TO
BuolaoTrpiov TO ayiddov T0 dWPOV;

20 6 olv 6pdoag év TG BuciacTnpiw dPVUEl
€V aUTQ Kai &v TTA01 TOIG £TTAVW aUTOU!

21 kai 60 6POCaG &V T va® OpVUEl €V alT®
Kail £V TG KaTolkoOvTI auTov:

22 kai 6 6pdoag v T oUpPAvV® OUVUEI £V TQ)
Bpovw To0 B0l Kai €V TG KaBNUEVW ETTAVW

by the temple,
by the altar

15 Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!
For you travel around by sea and land to make one
proselyte; and when he becomes one, you make him
twice as much of a son of Gehenna as yourselves.

15 Ouai

UV,

ypouuaTeigc kai dPapioaiol
UTTokpITai, OTI TrEpIdyeTe TV BGAacoav kai TAV
gnpav Troifjoal éva TTpoanAuTov, Kai 0tav yévnTal
TIOIEITE AUTOV UiOV ye€vvng OITTAGTEPOV UNMV.

1. You shut up the
kingdom of heaven

14 “Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you
devour widows’ houses, and as a pretense you make long kaTegBieTe TAG oikiag TV XNEWOV, Kai TTPOPACEl HOKPA
prayers. Therefore you will receive greater condemnation.

14 Ouai Upiv, ypauateig kai Papioaiol, UTrokpiTai, OTI

TTpooeuxOuevol” d1a TOUTO ANWeoBe TTEPICTOTEPOV KPila.

thS. Cleta_rcmj 23:13'36
6. Whitened bﬁtci)ﬁssiéee Seven Woes
" tombs . fullof greed

7. Build the tombs
of the prophets

29
9

The greatest |
among you

4. Tithe
3 without justice

@ by the temple,
by the altar

1. You shut up the
kingdom of heaven

Do what
they tell you,
(1) not the works

Jesus
Criticizes

the Pharisees

yourselves,

13 “But woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! Because you
shut up the Kingdom of Heaven
against men; for you don’t enter in
neither do you allow
those who are entering in to enter.

13 Ouai 8¢ Upiv, YPOUUATEIG Kai
dapioaiol  UTTOKPITA,
TNV BacgiAgiav TOV oUpav@v
EUTTPOCOEV TV AVOPWTTIWYV" UUEIG
Yap oUK eioépyeoBe, oudE TOUG
gioepyouévoug AQieTe €ioENDEIV.

OTlI KAcgigTe

Mar 24-26

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

Matthew 23: Lament

5 But all their works they do to be seen by
men. They make their phylacteries broad,
enlarge the fringes of their garments,

6 and love the place of honor at feasts,
the best seats in the synagogues,

7 the salutations in the marketplaces, and
to be called ‘Rabbi, Rabbi’ by men.

5 mavra 8¢ TG £pya aut@v Tolololv TIPOG TO
Beabfivar T0iIG AvBpwTToIG" TTAATUVOUCIV yap T
QUAOKTAPIO aUTV Kai yeyaAlvouaiv Ta KpaoTreda,
6 @IAoUolv O¢ TNV TTpwToKAIgiaV &v TOIG OEITTVOIG
Kail TaG TTPWTOKaBESPIag v TAIG cuvaywyaig

7 Kkai

TOUG GOTIaopoUG év Talg Ayopdic Kai

KaAeioBal UTTd TV avepwttwy PapBei.

11 0 d0¢&¢ peidwv
U@V EoTal UPOV
dIGKOVOG.

12 OoT1g 08¢
UYwaoel EAUTOV
TameIvwoOnoeTal,
Kai 00TIG
TOTTEIVWOEl £QUTOV
UypwonaoeTal.

11 But he who is
greatest among you
will be your servant.
12 Whoever exalts

himself will
humbled,

be

and

whoever humbles

himself will
exalted.

be

The greatest
among you
will be your

servant

Do what
they tell you,

(1) not the works

1 Then Jesus spoke
to the multitudes and
to his disciples,

2 saying, “The scribes
and the Pharisees sat
on Moses’ seat.

3 All things therefore
whatever they tell you
to observe, observe
and do, but don’t do
their works; for they

8 But don’t you be
called ‘Rabbi,’ for one is
your teacher, the Christ,
and all of you are
brothers.

9 Call no man on the
earth your father, for
one is your Father, he
who is in heaven.

10 Neither be called
masters, for one is your
master, the Christ.

8 Uueic B¢ pn kAnBATe
Pappei, €ic yap €oTiv
Uuv O di1ddokaAog,
TavTeg O UEIG adeAoi
£0TE"

9 Kai maTtéEpa un
KaAéonte UpQV €T TAG
VS, €iC yap 0TIV Up@V O
TTatAp 0 oUpPAvIoG

10 pnde KANOBATE
kaBnyntai, 0TI KaBNyNTAG
UP@V EOTIV €IC O XPIOTOC

say, and don’t do.

4 For they bind heavy
burdens that are
grievous to be borne,
and lay them on
men’s shoulders; but
they themselves will
not lift a finger to help
them.

1 Toéte [0] Incolg
¢ANGAnoev T0IG OXAOIG
Kai Toi¢ uadntaic altol
2 ANéywv Emi TAG
Mwuocéwg KaBédpag
¢kGBIoav Oi YPAPMATEIG
Kai oi ®apiadiol.

3 mavia olv doa éav
gimwaolv UPiv TroInoaTe
Kai TnPEiTe, Karta o6& Ta
Epya auT@V UR TTOIEITE,
Aéyouoiv yap kai ou
TTo10001V.

4 decpuelouoiv O¢
gopTia Bapéa Kkai
EmMTIOEQOIV €TTI TOUG
WHOUG TV avBpwTTWY,
autoi O TW OaKTUAW
aut@v ou BéAouaiv
KIvijoal auTa.

March 24 - Matthew 23:1-12
Jesus Criticizes the Pharisees




42 ypnyopeite olv, OTi
oUK oidaTe Troia Nuépa
0 KUpPIOG UPMV EPXETAL.
43 'Ekeivo 0¢
YIVWOKETE OTI €i AOEI O
oikodeomdTNG TTOIA
QUAOKR O KAETTTNG
EpxeTal, €ypnyopnoev
av Kai oUK Qv egiooev
dlopuxBijval TAv oikiav
auTod.

44 31 10070 Kai UMEIG
yiveaBe Etoigol, 6T R
oU OOKEITE WpPa O Uidg

42 Watch therefore, for
you don't know in what
hour your Lord comes.

43 But know this, that if the
master of the house had
known in what watch of the
night the thief was coming,
he would have watched,
and would not have
allowed his house to be
broken into.

44 Therefore also be
ready, for in an hour that
you don’t expect, the Son

45 Tic Gpa €aTiv O TOTOG
0oUAog kai @poévigog Ov
KaTéoTnoev O KUpPIOG £TTi TAG
oikeTeiag aUTod TOO Oo0Uval
QaUTOIC TAV TPOPAV &V KAIPW;
46 pakapiog 0 doUAOG EKEIVOG
ov €éABwv O KUplog auTol
eupnoel oUTwG TrolodvTa:

47 aunv Aéyw Upiv Ol Emi
TIA0IV TOIG UTTAPYXOUCIV auTol
KOTAOTAOEI aUTOV.

45 “Who then is the faithful
and wise servant, whom his
lord has set over his
household, to give them
their food in due season?
46 Blessed is that servant
whom his lord finds doing
so when he comes.

47 Most assuredly | tell you
that he will set him over all
that he has.

March 30 - Matthew 24:36-51

Wa

The Faithful and Unfaithful Servant

tch!

100 AvBpWTTOU EPYETAI.

of Man will come.

40 161 EC0OVTOI OUO €V T
ayp®, €ic TTapaAapBAaveral
kal gic agieTar
41 dUo &ARBoucal &v TW
MUAW, pia TTapalaupaverai
Kai pia agietal.

40 Then two men will be
in the field: one will be
taken and one will be left;
41 two women grinding
at the mill, one will be
taken and one will be left.

37 "Qotrep yap ai nuépal 100
N®e, oUTwg €0TAI [ TTAPOUTIQ
100 UioU 100 avOpwTTOU”

38 w¢ yap Aoav év Taig
NuEpaig [ékeivaig] Taig TTPO
TOU KATOKAUOUOU TPWYOVTEG
Kol TTiVOVTEG, YapOUVTEG Kali
yapidovteg, Gxpr NG nuépag
eioARABev NQe €ig TRV
KIBwTOV,

37 “As the days of Noah
were, so will be the
coming of the Son of Man.
38 For as in those days
which were before the
flood they were eating and
drinking, marrying and
giving in marriage, until
the day that Noah entered

One will be taken
and one
will be left

Faithful
servant
‘@ rewarded

48 But if that evil servant
should say in his heart,
‘My lord is delaying his
coming,’

49 and begins to beat
his fellow-servants, and
eat and drink with the
drunken,

50 the lord of that
servant will come in a
day when he doesn’t
expect it, and in an hour
when he doesn’t know it,
51 and will cut him in
pieces, and appoint his
portion with the
hypocrites; there is
where the weeping and
grinding of teeth will be.

48 €av O¢ €imn O KAKOG
0o0Aog €keivog €v Ti
kKapdia autol Xpovilel
Mou 6 KUpIOG,

49 kai apénrtar TOTITEIV
TOUG ouvOoUAoug alTod,
€00in 0¢ kai Trivn HETA
TV PeEBUOVTWY,

50 A&l O kUpiog TOU
0oUAou é€keivou €v
AMEPT 1) OU TTPOCBOKE
kai év Opa A oU
YIVWOKEI,

51 kai dIxoTOPAOCEl
alTOV Kai 1O MPépOG
auTol peTaA TWOV
UTTOKPITQV Bnoer  €Kel
€o0Tal 0 KAQUOUOG Kai O
BPUYHOG TV OOOVTWV.

into the ark,

One will be taken

24:45-51
The Faithful 7%
or Unfaithul 4

Servant

@ Faithful
servant
‘@ rewarded

Mar 27-30

Matthew 24: Discourse on the End Times

March 27 - Matthew 24:1-8

1 Kai £¢€eABwv 0 ‘Incolg
amo 7100 iepod
ETTOPEVETO, KAl
TpoofiABov oi padnTai
autold EmOEiCal auT®
TG oikodouag 1o iepod.

1 Jesus went out from
the temple, and was
going on his way. His
disciples came to him
to show him the
buildings of the temple.

Destruction of the Temple
The Beginning of Pains

2 But he answered them, “Don’t
you see all of these things? Most
assuredly | tell you, there will not
be left here one stone on another,

that will not be thrown down.”

2 0 O& ATOKPIBEIC eiTTeV
auToig® oU BAémete TalTO
TavTa; aunv Aéyw UWiv, ou
U 4eedf Wde AiBog i
AiBov O¢ ou kaTaAuBnaoeTal.

3 As he sat on the Mount of Olives,

24 Discourse on
the End Times

24:1-2 Jesus
Predicts the

rumors of war

the disciples came to him privately,
saying,

3 Kabnuévou 8¢ autol émi 100 "Opoug
TV EAciQV TTpociiABov auTt® oi padnTai
KaT’ idiav AéyovTeg

4 Jesus answered them, “Be careful
that no one leads you astray.

5 For many will come in my name,
saying, ‘I am the Christ, and will

astray  [|ead many astray.

4 Kai &rmokpiBeic & ‘Incolc eimev
auToig BAETTETE N TIG UWAG TTAAVACON
5 ToAAOI yap €AedoovTtal €T T
ovouati pou Aéyovreg Eyw el o
XPIOTOG, Kai TTOAAOUG TTAQVACOUCIV.

6 You will hear of wars and rumors of wars. See that
you aren’t troubled, for all this must happen, but the
end is not yet.

7 For nation will rise against nation, and kingdom
against kingdom; and there will be famines, plagues,
and earthquakes in various places.

8 But all these things are the beginning of birth pains.

6 peAAnoeTe O AkoUelv TTOAEPOUG Kai
AKOOG TTOAEPWYV" OpATE, U Bpoeiobe: OeT
yap yevéaBai, GAA’ o0TTw £0TiV TO TEAOG.
7 €yepOnoeTal yap £0vog £t €Bvog Kai
BaaciAeia £TTi BaoiAciav, kai EgovTal AlUoi
Kai OEIOPOI KT TOTTOUG"

8 mavTa &¢ TalTta apxn wdivwy.
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- — sun will be darkened, the moon | dwoel 10 @éyyogc alTAG, Kal Oi BAiyIc peyaAn oia oU | be great oppression, will be saved. owénoetal.
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30 kai 10TE QavoeTal TO onueiov 10U
vioJ To0 avBpwTrou év oUpav®, Kai TOTE
KowovTal Traoal ai QuAai TAG YAG Kai
owovTal TOV uidv 100 AvVOpwTOU
EpXOpEvOV ETTI TV vePeAQV ToO oupavol
META DUVAMEWG Kai dOENG TTOANAG

31 kai amoaTeAel ToUg ayyéloug alTol
METO OGATIYYOG MeEYAANg, kKkai
EMOUVALOUTIV TOUC EKAEKTOUC auUTOU €K
TOV TEoOApPpwWV AVEPWY AT’ GKpwv
oUpaviVv £wg [TWV] Gkpwv aUTQV.

30 and then the sign of the Son of
Man will appear in the sky. Then all | |
the tribes of the earth will mourn, | [ it.
and they will see the Son of Man
coming on the clouds of the sky
with power and great glory.

31 He will send out his angels with
a great sound of a trumpet, and
they will gather together his chosen
ones from the four winds, from one
end of the sky to the other.

23 “Then if any man tells you, ‘Behold,
here is the Christ,” or, ‘There,” don’t believe

24 For there will arise false christs, and
false prophets, and they will show great
signs and wonders, so as to lead astray, if
possible, even the chosen ones.
25 “Behold, | have told you beforehand.

26 If therefore they tell you, ‘Behold, he is
in the wilderness,’ don’t go out; ‘Behold, he
is in the inner chambers,’ don’t believe it.

23 ToT1e AV TIC VTV €iTTN” 160U (WdE
O xp1016¢ i 'Qd¢, un moTedonTE”
24 ¢yepbrioovTal yap WYeudoXpIaTol
Kai WeudoTTpo@fTal, Kai dwoouaoiv
onueia peyGAa kai TépaTta WOTE
TTAavacBal & duvatdov kai ToUg
EKAeKTOUC

odpé

Kai
¢KkoAoBwOnoav ai
Nuépal ékeival, ouk
av éowbn maoa

EKAEKTOUG
koAoBwOACcoOvTal ai
NUEPQAI EKETVAI.

no, nor ever will be.

22 Unless those days
had been shortened,
no flesh would have
been saved. But for
the sake of the chosen
ones, those days will
be shortened.

el pn

ol O¢ TOUG

25 idou Trpocipnka Upiv.

26 ¢av olv €imwaolv Upiv: 180U év
A €pNPw £€aTiv, Pn €EEAONTE" Id0U
€V TOIC TaWEIOIC, PN TTIoTEUONTE"

15 “When, therefore, you see the
abomination of desolation, which was spoken
of through Daniel the prophet, standing in the
holy place (let the reader understand),

16 then let those who are in Judea flee to the
mountains.

17 Let him who is on the housetop not go
down to take out things that are in his house.
18 Let him who is in the field not return back
to get his clothes.

15 "Otav olv idnte 70 BOEAUYHA TAC
EPNUWOEWG TO PnBev O1a AavinA Tol
TIPOPATOU €0TOC €v TOTIW Ayiw, O
AvVayIVWOKWY VOEITW,

16 107€ oi €v TA ‘loudaia PpeuyETwoayv
gic T& Opn,

17 O €mi 100 dWMPATOG PR KOTARATW
dpai Té éx A oikiag auTod,

18 kai O €v TQ) aypQ N ETICTPEWPATW
OTTiow apail 7O iNaTIov auTod.




24 npooa)\etb\é O¢ kai O T0 &v TdAavTov EiAnQWg eitev Kuple, Eyvwyv oe
0TI okANPOGg €i GvBpwTrog, Bepidwv OTTOU OUK EOTTEIPOG Kai GUVAYWV

06gv oU BlEaKOPTTIoAC

25 kai poPnBeic ameAbBwyv Ekpuywa 1O TAAAVTOV gou £V TH YA 10 £XEIG TO

oov.

26 atokpIBeic 8¢ O KUpIOg aUTod gitTev alT® Movnpé SolAe Kai OkvNPE,
NoeIg OTI espigw OTTOU OUK E€OTTEIpA Kai guvAyw 0Bgv oU BlIEOKOPTTION;
27 £0el o€ ouv BaAeiv Ta dpyUpld You Toig TpaTreditalg, Kai EABWV Eyw

EKOMICAPNV AV TO €U0V OUV TOKW.

28 Gpate olv &1’ auTod TO TAAAVTOV Kai dOTE T EXOVTI T SEKA TAAQVTA"
29 10 yap €xovmi Travti dobAceTal Kai TreplooeudnoeTal To0 O& WN

EXOVTOG Kai O £xel apBroeTal &t auTod.

30 kai TOV aypeiov dolAov éKBAAeTE €i¢ TO OKOTOG TO £EWTEPOV: EKET

€0Tal O KAQUBPOG Kai 0 BPUYHOGS TV GBOVTWV.

scatter.

is yours.’

24 “He also who had received the one talent came and said, ‘Lord, | knew you that you
are a hard man, reaping where you did not sow, and gathering where you did not

25 | was afraid, and went away and hid your talent in the earth. Behold, you have what

26 “But his lord answered him, “You wicked and slothful servant. You knew that | reap
where | didn’t sow, and gather where | didn’t scatter.
27 You ought therefore to have deposited my money with the bankers, and at my
coming | should have received back my own with interest.
28 Take away therefore the talent from him, and give it to him who has the ten talents.

29 For to everyone who has will be given, and he will have abundance, but from him
who has not, even that which he has will be taken away.
30 Throw out the unprofitable servant into the outer darkness, where there will be
weeping and gnashing of teeth.’

Parable of the Talents

[April 1 - Matthew 25:14-30)

20 kai TpooeABwyv O TA
mEVTE TAAAVTA Aafwv
TIPOCAVEYKEV GAAO TTEVTE
TdAavta Aéywv Kupleg,
mMEVTE TAAAVTA HOI
mapédwkag: ide GAAa
TévTe TAAavTa EKEPONOa.

21 £€pn_alT® O KUPIOG
autol Eu, doUAe ayabe kai
mOoTE, €T OAiya NG MOTAG,
ETMi  TMOAAQDV oOc¢
KOTaoTAOW" €ioeABe  €ig

20 He who received the five
talents came and brought
another five talents, saying,
‘Lord, you delivered to me five
talents. Behold, | have gained
another five talents besides
them.’

21 “His lord said to him, ‘Well
done, good and faithful

The Lord
servant. You have been| |reconciled
faithful over a few things, | will accounts

set you over many things.

5 talents
» reward

Choice, of
each servant

THV Xapav 100 Kupiou cou.

Enter into the joy of your lord.’

1 talent »

/
~ Z 2ta|ents

» reward

22 “He also who got the
two talents came and
said, ‘Lord, you
delivered to me two
talents. Behold, | have
gained another two
talents besides them.’

23 “His lord said to him,
‘Well done, good and
faithful servant. You
have been faithful over a
few things, | will set you
over many things. Enter
into the joy of your lord.’

22 TpooeABwV Kai O
TG dU0 TGAQVTA EITTEV
Kuplg, dUo TGAQVTA WOl
TTapédwkag: i0e GAAa
duo TGAavTa
éképdnoa.

23 Epn aut® O KUpIOg
autoU Eu, dolAs
ayoBté kai OTE, £

OAiya n¢ TmoTdg, Emi
MTOAANQ YV o€
KaTaoTAoW:" €ioeABe

gic TAV xapav T00

41 161 £€pEl Kal TOIC €€
eVwvOpwyv [lMopeliecBe
arr’ éuol Katnpapévol €ig
10 mip TO aiwviov TO
nToigacuévov T diaBOAw
Kai Toig ayyéAoig auTol:
42 émeivaca yap kai oUK
£dwkKaté ol eayeiv, [kai]
¢diynoa kai ouUKk
ETTOTIOOTE WE,

43 gévog fAunv kai ou
ouvnyAayeTé ME, YUPVOG
Kol oU TrePIEBANETE e,
aoBevng Kai év  QUAAKR
Kal oUK £TTEOKEWPAOOE E.

41 Then he will say also to
those on the left hand,
‘Depart from me, you
cursed, into the eternal fire
which is prepared for the
devil and his angels;

42 for | was hungry, and
you didn’t give me food to
eat; | was thirsty, and you
gave me no drink;

43 | was a stranger, and

31 “But when the Son
of Man comes in his
glory, and all the holy
angels with him, then
he will sit on the throne
of his glory.

32 Before him all the
nations will be
gathered, and he will
separate them one from
another, as a shepherd
separates the sheep

31 "Otav 8¢ £ABn O uidg
100 AdvBpwTiou v T dAEN
auTtol kal TAvVTEG Ol
ayyehol per’ aUTol, TOTE
kaBioel €1 Bpdvou d6ENC
auTol-

32 kai ouvaxBnoovral
EumrpooBev  autol TavTa
TQ £€0vn, kai agopioel
alToug am’ AaAAfAwv,
WOTTEP O TIOIUNV APOPICEl
T TpPoBarta ATMO TQV

Kupiou oou.

44 167€ ATTOKPIBACOVTAI KAl
auToi Aéyovteg Kupig, TToTE
oe €idopev TEIVOVTA N
diyvTa i Eévov i yuuvov
N aoBevil A év QUAOKH Kai
oU dInkovACauév ool

45 710TEe ATMoOKpIOAOETAI
alToic Aéywv ARV Aéyw
OUudiv, €@’ Oocov oUK
érmoinoate €vi ToUTWV TV
ENaxioTwyv, oUdE Eépoi
£TTOINOATE.

34 Then the King will
tell those on his right
hand, ‘Come, blessed
of my Father, inherit
the kingdom
prepared for you from
the foundation of the
world;

35 for | was hungry,
and you gave me
food to eat; | was
thirsty, and you gave

34 161e épel O
BaolAeUug TOTG €K
oegiv auTtol AcdrTe,
oi eUAoynuévol TOU
TaTpPOgG MOou,
KAnpovopnoate TRV
nTolgaopévnv UiV
BaoiAeiav amo
KaTaBoAfg Kéouou
35 émeivaca yap Kai
EOWKATE MOl QayElV,
£diynoa kai étroTioaTé
ME, €Evog AunNv Kai
ouvNYyAayeTé JE,

36 YUuVvOGg Kai
TeEPIERBAAETE €,
NoBévnoa Kai
ETTEOKEPOOOE e, év
QUAOGKA AMNV Kai

AABaTe TTPOG PE.

19 pera 6¢ TOAUV Xpbdvov
Epxetar 60 kUplog TV
doUAwvV ékeivwyv Kai
ouvaipel Adyov PeT” auT@V.

19 “Now after a long time
the lord of those servants
came, and reconciled
accounts with them.

14 “For it is like a
man, going into
another country, who
called his own
servants, and

entrusted his goods
to them.

15 To one he gave
five talents, to
another two, to
another one; to each
according to his own
ability. Then he went
on his journey.

16 TopeuBeigc O TA TTEVTE
TaAavTta AaBwv Apydcato év
aUToig Kai €képdnoev GAAa
TTEVTE:

17 woalTwg 6 Ta dU0O
éképdnoev GAAa duo

18 0 O 10 €v AaBwv ATTEABWV
wpuev YyAv Kai EKpuyev TO
apyuplov 100 Kupiou auTod.

16 Immediately he who
received the five talents went
and traded with them, and
made another five talents.

17 In like manner he also who
got the two gained another two.
18 But he who received the one
went away and dug in the earth,
and hid his lord’s money.

14 Qomep yap
aGvepwTmog
AmmodnNUQV EKAAETEV
TOUG idioug douAoug
Kai TTapédwKeV
aUuTOTG T
uTTGp)ovTa auToU,
15 Kai w pév EdwkeV
MEVTE TAAQVTa W O
dU0 w B¢ v, EKACTW
Kata TRV idiav
duvaplv, Kai
AMEdDAPUNTEV.
EUBEWG

25 Rewarding
Faithfulness

1 talent »
thrown out

D)

o\
O

you didn’t take me in; || from the goats. Epipwy, me drink; | was a
naked, and you didn’t clothe || 33 He will set the sheep |33 kai otAcel Ta pév ||stranger, and you
me; sick, and in prison, and || on his right hand, but |TpoBarta ék Se€iv auTod || took me in;
you didn’t visit me.’ the goats on the left. TG O¢ £pipia £€ ebwvUpwy. || 36 naked, and you
clothed me; | was
44 “Then they will also S sick, and you visited
answer, saying, ‘Lord, when = qroe me; | was in prison,
did we see you hungry, or and you came to me.’
thirsty, or a stranger, or A anhenthe 1 come,
naked, or sick, or in prison, comes in | blessed of Y 37 “Then the
ng ‘(‘j_ll_?]nt hilp yoyfl? o -asﬁn trom h'§19'°ry 34: = righteous will answer
them er;a ei nWI ?I?/IS;\I:: ypu cursedzy ~0 3 B9  As youdid i im, saying, ~ord
’ dl y | ? ’ I 4 33 to one of the least when did we see you
assuredly ell you, T S S 390)of my brothers  |hungry, and feed
inasmuch as you didn’t do it As o ) you; or thirsty, and
to one of the least of these, didn'{ o it givé you a drink?
you didn’t do it to me.’ to the Igast 38 When did we see
7l 5= o you as a stranger,
. 2 o - ‘ and take you in; or
25:31-46 G- - punisE:T?gr]l?lorlive naked, and clothe
The Sheep you?
and the Goats 46 These will go away into | 46 kai ameAeboovTal oUtol | |39 When did we see

eternal punishment, but the

€ig kOAaoIv aiwviov, oi O
dikalol €ig {wnv aiwviov.

25:14-30

10 &mrepxopévwy B¢ alT®V Ayopaoal AABeV O
VUUQIoG, Kai ai £€1oigol €iofiABov peT’ auTol
€ig TOUG yapoug, Kai ékAgioBn ) BUpa.

11 UoTtepov O EpyovTtal kai ai Aoitrai
TapBévol Aéyouaal Kupie kUpig, Gvoigov nuiv:
12 6 ¢ &TokpIBEiC eiTev Apnv Aéyw Uiy,
oUK oida UPEC.

‘Lord, Lord, open to us.’

don’t know you.’

10 While they went away to buy, the bridegroom
came, and those who were ready went in with
him to the marriage feast, and the door was shut.
11 Afterward the other virgins also came, saying,

12 But he answered, ‘Most assuredly | tell you, |

25:1-13
Parable
of the
Ten

13 Watch therefore, for
you don’t know the day
nor the hour in which the

13 pnyopeiTe
ouv, OTI OUK
oidaTe TRV NUEPAV

Virgins

Parable — cuene
Of the Cr%oice‘of :
Talents = ¥

Watch
( @he?ef%re‘

Son of Man
comes'in

blessed of

punishment or live

Come,

8 Asyoudid it
to one of the least
@0)of my brothers

(April 2 - Matthew

25:31-46
The Sheep and the Goats

you sick, or in prison,
and come to you?’
40 “The King will
answer them, ‘Most
assuredly | tell you,
inasmuch as you did
it to one of the least
of these my brothers,
you did it to me.’

37 TOTE
amokpicovTal auT®
oi dikalol AéyovTeg
Klpig, o1 O€ €idopev
MTEIVOVTA Kai
€0péwapev, N dlwvta
Kol ETTOTICaEY;

38 moTte 8¢ o€ €idouev
Eévov Kai auvnyayouey,
N YUMVOV Kai
TTePIEBAAOUEY;

39 moTe 8¢ o€ €idouev
acBevolvrta | Ev
QUAaki kai AABopev
TTPOG OF;

40 kai amokpiBeig ©
BaoIAeUg €pel auToig
Aunv Aéyw Uiy, €@’
0ocov £TTOINCATE EVi
TOUTWV TV AdEAPOV
Mou TV €AayioTwy,
€oI £TTOINOATE.

| righteous into eternal life.”

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
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oU0E TRV Wpav.

Son of Man is coming.

therefore

March 30 - Matthew 25:1-13
Parable of the Ten Virgins

1 Toéte OpolwBNoETal N
BaaoiAeia TV oupaviV
Oéka TTapBEVoIg, aiTIVEG
AaBoloal Tag Aaptradag
EauTv EERABOV €ig
uTrévTnoiv 100 Vup@iou.

1 “Then the Kingdom
of Heaven will be
like ten virgins, who
took their lamps, and
went out to meet the
bridegroom.

2 mrévte B¢ £€ aUTGV Aoav
Mwpai Kai TTEVTE gpovIyor
3 ai yap pwpai AaBolcal
TaG Aaumadag [alTiV]
oUK £AaBov peB’ EauTtidv
EAaiov

4 ai 0¢ @poéviyol EAapov

2 Five of them were
foolish, and five were
wise.

3 Those who were
foolish, when they
took their lamps,
took no oil with them,

The foolish
@ left outside

Go and!buy
for yourselves

comes at
5) midnight

7 Then all those
virgins arose, and
trimmed their
lamps.

8 The foolish said
to the wise, ‘Give
us some of your
oil, for our lamps
are going out.’

9 But the wise
answered, saying,
‘What if there isn’t
enough for us and
you? You go
rather to those
who sell, and buy
for yourselves.’

7 10T AYyépOnoav
maoal ai mapbévol
ékeival kai ékéounoav
TAG AQUTTAdAG EQUTHV.
8 ai 08¢ pwpai TaIg
@povipoic eimav AdTe
NUiv €k 100 €Aaiou
UhQV, OTI ai AauTTadeg
UV aRévvuvTal.

9 amekpiOnoav 8¢ ai
QpoOVvIhol Aéyouoal
MnATToTE 00U [N dpkéon
AMTV Kai Opiv:
TopevecBe paAAov
TTPOG TOUG TTwAOUVTOG
Kal ayopaoaTe
£QuTaiG.

ENalov év TOi¢ ayyeioig | 4 but the wise took
META TWV Aapmadwyv | oil in their vessels
€QUTQV. with their lamps.

Come out to meet him!’

5 Now while the bridegroom delayed,
they all slumbered and slept.

6 But at midnight there was a cry,
‘Behold! The bridegroom is coming!

6 uéon
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Matthew 25: Rewarding Faithfulness

5 xpovifoviog 6¢ 100 VUuu@iou
évioTagav Tmdoal kai €EkaBeudov.

G O& VUKTOG Kpauyn

véyovev 160U O vupeiog,
£CEPXETOE €ig ATTAVTNOIV.
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17 Now on the first day of unleavened
bread, the disciples came to Jesus, saying
to him, “Where do you want us to prepare
for you to eat the Passover?”

18 He said, “Go into the city to a certain
person, and tell him, ‘The Teacher says,
‘My time is at hand. | will keep the
Passover at your house with my
disciples.”

19 The disciples did as Jesus commanded
them, and they prepared the Passover.
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20 Now when evening had
come, he was reclining at the
table with the twelve disciples.
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21 As they were eating, he said,

“Most assuredly | tell you that Went out
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one of you will betray me.”

22 They were exceedingly
sorrowful, and each began to
ask him, “lt isn't me, is it, Lord?”
23 He answered, “He who
dipped his hand with me in the
dish, the same will betray me.
24 The Son of Man goes, even
as it is written of him, but woe to
that man through whom the Son
of Man is betrayed! It would be
better for that man if he had not
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this is my body.”

saying, “All of you drink it,
new covenant,

remission of sins.

said it.” in my Father’s kingdom.”

26 As they were eating, Jesus
took bread, gave thanks for it,
and broke it. He gave to the
disciples, and said, “Take, eat;

27 He took the cup, gave
thanks, and gave to them,

28 for this is my blood of the
which
poured out for many for the

been born.” 29 But | tell you that | will not
25 Judas, who betrayed him, drink of this fruit of the vine
answered, ‘It isn't me, is it from now on, until that day
Rabbi?” He said to him, "You when | drink it anew with you
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31 Then
Jesus said to
them, “All of
you will be
made to
stumble
because of
me tonight, for
it is written, ‘|
will strike the
shepherd, and
the sheep of
the flock will
be scattered.’
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53 Or do you think that | couldn’t ask
my Father, and he would even now
send me more than twelve legions of
angels?

54 How then would the Scriptures be
fulfilled that it must be so?”
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47 While
Judas, one of the twelve, came, and with him
a great multitude with swords and clubs, from
the chief priest and elders of the people.

he was still speaking, behold,

47 Kai €11 a0To0 AahodvTocg idou loudag €ig
TGOV dWdeka AABev Kai WET’ aUTOU BXAOC
TTOAUG PETA Paxalp@Vv Kai EUAwWV aTTO TV
apxiepéwv kai TrpeaButépwy 100 Aaod.

48 Now he who betrayed him gave them a sign, saying,
“Whoever | kiss, he is the one. Seize him.”

49 Immediately he came to Jesus, and said, “Hail,
Rabbi!” and kissed him.

50 Jesus said to him, “Friend, why are you here?” Then
they came and laid hands on Jesus, and took him.
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44

45

away, and prayed a third time,
saying the same words.

disciples, and said to them,
“Sleep on now, and take your
rest.
hand, and the Son of Man is
betrayed into the hands of
sinners.

46 Arise, let’s be going. Behold,
he who betrays me is at hand.”

44 xai ageic avtoug TaAIV
aTeABWV TTPpoonUEaTO €K TPITOU
TOV aUTOV AGYOV €TtV TTAAIV.
45 16TE EpxETAl TIPOG TOUG
MaOnTag kai Aéyel alTOTg
KaBeudeTte Aoimov kai
avatrauecBe: idOU FyYIKEV 1
wpa Kai 0 uidg 1ol avBpwTou
mapadidoTal €ig xeipag
QUAPTWAGV.

46 ¢éyeipeoBe Aywpev:
AYYIKEV O TTapadIdoUg PE.

He left them again, went

Then he came to his

Behold, the hour is at

idoU

36 Then Jesus
came with them
to a place called
Gethsemane,
and said to his

36 Tote EpxeTal YeT’
auT®V 0 Incolg eig
Xwpiov Aeyopevov

Fseonuavsi, Kai
Aéyel TOIG uaemalg

33 atokpiBeic 8¢ 6|33 But
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34 £Epn aut® O
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35 Peter s
“Even if |
with you,

disciples
likewise.

answered him,
“Even if all will be

to stumble.”

34 Jesus said to
him, “Most assuredly
| tell you that tonight,

crows, you will deny
me three times.”

deny you.”

disciples, “Sit
here, while | go
there and pray.”

KaBioaTte auTtol swg
[00] &meNOQV ékel
TIPOCEUCWHAI.

Peter

42 maAiv ék deuTépou
ammeABwv TTpoonUgaTo [Aéywv]
Matep pou, €i ou duvatal TodTo
TapeABEV €av PR alTd TTiW,
yevnoOiTw 10 BEANUA Covu.

43 kai €NV TTAAIV eUpev
auTou¢ kaBeUdovTtag, Aoav
yap a0tV oi 6@BaApoi
BeBapnuévol.

42 Again, a second time
he went away, and prayed,
saying, “My Father, if this
cup can’t pass away from
me unless | drink it, your
desire be done.”

43 He came again and
found them sleeping, for
their eyes were heavy.

stumble

of you, || |37 kai TapaAaBwv tov MNETpov kai Toug dUo uioug | 37 He took with him Peter and the two sons of

he made | | ZeBedaiou fip&ato AutreioBal kai Gdnuoveiv. Zebedee, and began to be sorrowful and severely
38 161 Afyel auToig MepiAuTrog £0TIV 1 Wuxr pou | troubled.

€uod.
he cock

T00TO0" TTARV 00X WG £yw BEAW GAN" wg oU.

aid to him, | [ 40 kai EpXeTal TTPOG ToUg paeang Kal gUpioKel
must die O(UToug Kaeeuéovwg, Kai Aéyel TQ ﬂspr OUtwg
I will not | | oUk ioxUoare IJIGV wpav ypnyopnoal }JET €uod;
All of the | | 41 ypnyopsns Kl npoosuxecee iva pn slos)\ems
also said | | €is meipaopdv: 10 pév Tvedpa TpdBupov 1) O
oapg aobevng.

E€wg Bavartou: peivate wde Kai ypnyopeite YeT’

39 kai TTPoeABWV WIKPOV ETTECEV £TTI TTIPOCWTTOV
auTol TTpoCEUXOUEVOS Kai Aéywv TMatep pou,
duvartdv £0Tiv, TTOPEABATW AT €U0l TO TTOTApPIOV

38 Then he said to them, “My soul is exceedingly
sorrowful, even to death. Stay here, and watch with
me.”

39 He went forward a little, fell on his face, and prayed,
saying, “My Father, if it is possible, let this cup pass
away from me; nevertheless, not what | desire, but
what you desire.”

40 He came to the disciples, and found them sleeping,
and said to Peter, “What, couldn’t you watch with me for
one hour?

41 Watch and pray, that you don’t enter into temptation.
The spirit indeed is willing, but the flesh is weak.”
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62 TH 0¢ €TTauplov, ATIG £0TIV YETA
TNV TTAPACKEUNV, ouvAxbnoav oi
apxlepeic kai oi Papioaiol TTPOG
MeAa@Tov

63 AéyovTtec Kuplg, EuvoBnuev OTi
¢keivoc O TAGvog eimmev €T Qv
MeTa TPEIG NUEPOG Eyeipoualr

64 kéAeuoov olv dopaliodival TOV
Tagov Ewg TAG TpITNG NUépag, un
TT0TE €ABOVTEG O aBnTal KAEWWOIV
auToOV Kai gimwalv T Aaw ‘HyépBn
amd TWV VeEKPWV, Kai £o0Tal N
€oxartn AGvn xeipwv TAG TTPWTNG.

62 Now on the next day, which was the
day after the Preparation Day, the chief
priests and the Pharisees were
gathered together to Pilate,

April 14 - Matthew 27:57-66
Burial - Guards at the Tomb

63 saying, “Sir, we remember what that
deceiver said while he was still alive:
‘After three days | will rise again.’

64 Command therefore that the tomb
be made secure until the third day, lest
perhaps his disciples come at night and
steal him away, and tell the people, ‘He
is risen from the dead; and the last
deception will be worse than the first.”

57 When evening had
come, a rich man from
Arimathaea, named
Joseph, who himself
was also Jesus’
disciple came.

58 This man went to
Pilate, and asked for
Jesus’ body. Then
Pilate commanded the
body to be given up.

57 Oyiag 6¢ yevopévng
AABev GvBpwToOCg
mMAoUOIOGg aTo
Apipyabaiag, Tolvopa
Twone, 0¢ kai auTdg
€MadnTeLON T 'Incol"
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T® MNeIAdTw ATACATO TO
owua 100 ‘Incod. TOTE
0 MeAdTOg ékéAeuoev
atrodobijval.

to secure £l

65 £€pn alT0ig O
MeitAdTtog Eyxere
KouoTwdiav: UTTayeTe
do@alicaocbe wg
oI0aTE.

66 oi O¢ TTopeUBEVTEG
Ao@aAicavio TOV
TGOV OPpayicavreg
TOV AiBov petd TAG
KouoTwdiag.

you can.”

65 Pilate said to
them, “You have a
guard. Go, make
it as secure as

66 So they went
with the guard
and made the
tomb secure,
sealing the stone.

secure at the Tomb

departed.

59 Joseph took the
body, and wrapped
it in a clean linen

stone to the door
of the tomb,

59 kai AaBwv T0
opa o lwone
EVETUNIEEV QUTO [€V]

Qi ! sl J‘osebh of cloth, o Olvﬁé\‘ll,’KGer(} o

the tombR -, WArimathea 60 and laid it in his | 60 kai £€Bnkev aUTO
iy -2 1] ‘asks for own new tomb, [£év T® kaiv@® auTtol

S 4] A gJesus’body| | which he had hewn [pvnpueiw o)

5y ‘ out in the rock, and | éAatounoev év TAH

. he rolled a great|méTtpa, Kai

TTPOOKUAIcag AiBov
Méyav TR BUpa TOU
MVNuEioU ATTAABEV.

and

61 Mary Magdalene was
there, and the other Mary,
sitting opposite the tomb.

61 "Hv &¢ ¢ékel Mapiay n
MaydaAnvn kai ) GAAn Mapia
kaBAueval atrévavtl o0 Tégou.
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April 9-14

Matthew 27: Judgement and Crucifixion

Judas' Death

[April 9 - Matthew 27:1-1 o)

50 0 8¢ 'Incolg TaAv
KpG&ag @wvih peyaAn
aeikev 10 Trvelpa.
51 Kai idoU 710
Katamétaopa T100
vaol £oxiobn [aTr’]
avwBev Ewg KATW €ig
dUo, kai i vi
¢oecioBn, kai ai
TéTpal Eo)ioOnaoav,
52 kai T& pvnueia
avewyxbnoav kai
TTOAG cwpata TV
KEKOIUNUEVWY  Ayiwv
nyépénoav,

53 kai ££eABOVTEG €K
TOV MVNUEIWY PETA
Vv €&yepoiv auTod
eiocfABov €ig TRV
ayiav moéAIv kai
¢Evepaviobnoav
TTOAAOIG.

54 (0] o¢
EKATOVTAPXOG Kai Oi
MET" auTol TNPOUVTEG
TOV ‘Incolv idovTeg
TOV O€IONOV Kai Ta
y €Eevoueva
EpgopBnRnbnoav
o@odpa, AEyovTeg
AANBOC B0l vidc AV
oUTOC.

50 Jesus cried again

with a loud voice,
and yielded up his
spirit.

51 Behold, the veil of
the temple was torn
in two from the top to
the bottom. The
earth quaked and the
rocks were split.

52 The tombs were
opened, and many
bodies of the saints
who had fallen
asleep were raised;
53 and coming out of
the tombs after his
resurrection, they
entered into the holy
city and appeared to
many.

54 Now the
centurion, and those
who were with him
watching Jesus,
when they saw the
earthquake, and the
things that were
done, feared
exceedingly, saying,
“Truly this was the
Son of God.”

55 Many women

followed Jesus
from Galilee,

the mother of
James and
Joses, and the
mother of the
sons of Zebedee.

55 "Hoav 8¢ ékel

were there |yuvaikeg TOAAqi
watching from [&Gmo0 pakpdBev
afar, who had | Bswpoloal, aiTiveg

fAkoAoUBnoav T
Inool amo TAg

serving him. raAitAaiach e Apout the ninth hour
56 Among them | diakovoUoail auTQ Jesus cried with a loud
were Mary |56 ¢vaig nv Mapia voice. savi “Eli. Eli

: . 9 ) ying, I I,
Magdalens, Mary (NiRECSIEUIE lima sabachthani?” That

Mapia n 100
TakwBou kai
Twone pATNEe Kai
N MATNP TV UiV
Zef3edaiou.

April 13 - Matthew 27:45-56
The Death of Jesus

45 Now from the sixth
hour there was darkness
over all the land until the
ninth hour.

is, “My God, my God, why
have you forsaken me?”

45 A0 0& EKTNG WPAG
OKOTOG EYEVETO E£TTI
Tdoav TRV YAV Ewg Wpag
EVATNG.

46 Tepi OE TRV évaTnv
wpav ¢Roénoev O ‘Incolg
QWVA HEYAAN Aéywv EAwi
EAwi Aepd ocaBayBaveri;
10017’ €0TIv Ogé pou Beé
Mou, iva Ti PE EYKATEAITTEG;

LIS

47 Some of them who
stood there, when they

Death,

My God,
my God,
why have you

veil torn, .

tombs open, He is

centurion's calling |
witness Elijah forsaken me~

heard it, said, “This man is
calling Elijah.”

48 Immediately one of
them ran, and took a
sponge, and filled it with
vinegar, and put it on a
reed, and gave him a
drink.

49 The rest said, “Let him
be. Let’'s see whether
Elijah comes to save him.”

47 Tiveg OE TQV EKeT
£€0TNKOTWV AKOUCQAVTEG
EAeyov OTI HAeiav

35 oTaupwaoavteg O¢ auTOV
dleyepicavio Ta ipaTIa
aUToU BaAAAOVTEG KARpOV,
36 kai kabruevol ETrpouv
aUTOV £KEl.

37 kai €médnkav ETTavw

KEQAAAG auTtol TRV

aitiav auTod yeypauuévnv:
OYTOZ EZTIN IHZOYZ O
BAZIANEYZ
IOYAAIQN.

TQON

35 When they had
crucified him, they divided
his clothing among them,
casting lots,a

36 and they sat and
watched him there.

37 They set up over his
head the accusation
against him written, “THIS
IS JESUS, THE KING OF
THE JEWS.”

PwVeT o0T0C.

48 kai eUBEWS dpapwyv
€ic ¢€ aUTOV Kai AaBwv
oToyyov TAROAG TE
0&oug kai TepIBEig
KaAGuUw €mOTICEV
auToVv.

49 oi 8¢ Aoimroi &iTav:
"AQeG IOWEV €i EpXETal
‘HAgiag owowv alTov.
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The Guard
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the tomb
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27 Judgment
and Crucifixion

/ _{Barrabas

1 Mpwiag d¢ yevouévng cuvBoUAiov EAaBov
TTAvTeG Oi ApXIEPEIC Kai oi TTpeafuTepol To0
AaoU kata 100 Incol woTe Bavat®woal auTév:
2 kai O0RoavTteg aAuUTOV ATAyayov Kai
TTapédwkayv MeIAATW TW NYEUOVI.

1 Now when morning had come, all the chief
priests and the elders of the people took counsel
against Jesus to put him to death:

2 and they bound him, and led him away, and
delivered him up to Pontius Pilate, the governor.

3 Tote idwv ‘lotdag O
mTapadoug auTov OTI
KATeEKPiOn, MEeETaUEANBEIG
EOTpEYEV TA TPIAKOVTQ
apyupla Toig apxiepelioiv
Kai TTpE0RUTEPOIG

4 Aéywv Hyuaptov
TTapadoug aipa dikaiov. oi

3 Then Judas, who betrayed him,
when he saw that Jesus was
condemned, felt remorse, and
brought back the thirty pieces of
silver to the chief priests and elders,
4 saying, ‘| have sinned in that |
betrayed innocent blood.” But they
said, “What is that to us? You see to

Jesus
delivered up
to Pilate

Chief priests
udas 7N\ bought the
ANg potter's field

6 The chief priests
took the pieces of

6 Oi d¢ apxlepeig
AaBdbévTteg T4

19
KaBnuévou 8¢
auTtod &t TOU

19 While he
was sitting on
the judgment

it.”
5 He threw down

&¢ eimmav Ti PO AUECS; oU
own.

5 kai piyag Ta apyupla €ig
TOV VOOV AvEXWPENOTEV, Kai
ammeABwv atrryEaro.

hanged himself.

silver in the sanctuary,
departed. He went away and

the pieces of
and

9 Tote £mMAnpwOn 10 PNBEV dia ‘lepepiou TOU
TTPOPrTOU AEyOVTOG

Kai éAaBov Ta TpidkovTa dpyupla,

TAV TIMAV TOU TETINNUEVOU

OV ETIUACAVTO ATTO UiV lopanA,

10 kai Edwkav auTd €ig TOV Aypov Tol KEPAPEWG,
kKaBbd ouvétagév pol Kopiog.

9 Then that which was spoken through Jeremiah
the prophet was fulfilled, saying,

“They took the thirty pieces of silver,

The price of him upon whom a price had been set,
Whom some of the children of Israel priced,

10 And they gave them for the potter’s field,

As the Lord commanded me.”

silver, and said,
“It's not lawful to
put them into the
treasury, since it is
the price of blood.”
7 They took
counsel, and
bought the potter’s
field with them, to
bury strangers in.

8 Therefore that
field was called
“The Field of
Blood” to this day.

dpyupia gimav Ouk
E€eaTiv BaAeiv auTa
gic 1OV KopRavav,
ETeEl TIUA aiPaTog
EOTIV'

7 ouvBoUAlov d¢
AaBovTeG Ryodpacav
€¢ aUTV TOV Aypov
100 Kepapéwg eig
TAa@nV TOIG EVOIC.

8 010 ékANONn O
AypOG €KEeTvOg
Aypoc Aiuatog £wg
TAG OHMEPOV.

seat, his wife
sent to him,
saying, “Have
nothing to do
with that
righteous man,
for | have
suffered many
things this day
in a dream
because of
him.”

BApartog
ATMECTEIANEY
TTPOG AUTOV N
yuvn auTod
Aéyouoa
Mndtv coi Kai
TOW OIKAiwW
€KEIVW" TTOAAG
yap Eémabov
onuEPOV KaT’
Ovap O1I’
auTov.

De 34
b’ 1 — My God ac
veil'torn, ’ To Golgoth
toLﬁ'ibs open, Heis J my God, "N 3
"\ centurion's) ‘\?allingy’ “;%Vhy hlf“’e y°l,‘; Ledto
| B e e— iiah! forsaken me~” d'1C
‘ ‘ W|tneSS E"Ja hJ cruc|f|x|on
&y I?éiease
oy Jesus to

Release

Barrabas Jesus to

before Pilate

[ GAAog 0 AaBwv
Aéyxnv évulev auTtol
TAV TAgupdv, Kai
EENABev Udwp Kai
aipa.]

38 Tote oTtaupolvTal
ouv auTt® OUo
AnoTai, €i¢ ék SV
Kail €iG €€ 0wWVUPWV.

38 Then there were two
robbers crucified with
him, one on his right
hand and one on the left.

(A

King of
the Jews
crucified

39 Those who passed by
blasphemed him, wagging their
heads,

40 and saying, “You who destroy the
temple, and build it in three days,
save yourself! If you are the Son of
God, come down from the cross!”

41 Likewise the chief priests also
mocking, with the scribes, the
Pharisees, and the elders, said,

42 “He saved others, but he can't
save himself. If he is the King of
Israel, let him come down from the
cross now, and we will believe in
him.

43 He trusts in God. Let God deliver
him now, if he wants him; for he
said, ‘l am the Son of God.”

44 The robbers also who were
crucified with him cast on him the
same reproach.

39 Oi 0¢ Tapatmopeuduevol
¢BAacruouv auTtov KIvoOvTeg TAG
KEPAAAG aUTOV

40 kai Aéyovreg O kataAUwv TOV
vaov Kkai €v Tplciv Nuépaig
0ikodouWV, oWOooV CeauTOV" €i UIOG
€l To0 Oe00, KkaTaPndI Ao TOU
oTaupod.

41 Opoiwg [kai] oi apxlepeic
EUTTQICOVTEG META TV YPAUMATEWV
Kail TTpeaBUTEPWY EAEYOV

42 AAN\oug Eowaoev, €auTtov oU
duvatal cwoalr PacIAeug ‘lopanA
€oTiv, kataBatw viv amo T1o0
oTaupol Kai TIoTEUCOUEY ETT° AUTOV.
43 métolBev £TTi TOV Bedv, puchtobw
viv & BéAel autév: eimev yap Ol
@¢e00 €iyl uidg.

44 10 O aUTO Kai oi Anotai oi
ouUCcTOUPWBOEVTEG OoUV aAUT®
wveidifov auTov.

pril 12 - Matthew 27:32-44
Jesus Crucified

not drink.

32 As they came out, they found a man of
Cyrene, Simon by name, and they
compelled him to go with them, that he
might carry his cross.

33 They came to a place called “Golgotha,”
that is to say, “The place of a skull.”

34 They gave him sour wine to drink mixed
with gall. When he had tasted it, he would

32 'E€epxduevol 8¢ elpov GvBpwTTOV
Kupnvaiov o6vopati Zigwva: TolTov
Ayyapeuoayv iva apn TOV aTaupov auTod.
33 Kai éABOvTeG €ic TOTTOV Agyduevov
FoAyoBd, 6 éotiv Kpaviou Toémog
Aeyouevog,

34 EdwkKav aUT® TIEIV OIvov PETA XOARC
MEMIYMEVOV' KAl yeuoh@uevog oUK
ABEANCEV TTEIV.

A

)

Soldiers Mock Jesus

pril 11 - Matthew 27:27-31]

27:32-44
Jesus
Crucified

27:27-31
Soldiers

Ledto

31 When they had mocked him,
they took the robe off of him,
and put his clothes on him, and
led him away to crucify him.

31 kai Ote évémaigav alT®,
€€Eduoav autov TRV YAapuda kai
Evéduoav auTov Ta ipaTia alTol Kai
atriyayov alTov €i¢ 10 aTaup®aoal.

29 They braided a crown of
thorns and put it on his head,
and a reed in his right hand;
and they kneeled down before
him, and mocked him, saying,
“Hail, King of the Jews!”

30 They spat on him, and took
the reed and struck him on
the head.

29 kai mAéCavriec oTéQavov €€
akave@v £médnkav &l TAG KEQAARG
auTod Kai kaAapov €v T €I auTod,
Kai YOVUTTETAOOQVTEG EUTTPOCOEV
autol évémaiav auTt@® AéyovTeg
Xaipe, BaoiAed TV loudaiwy,

30 kai EUTTTUCQVTEG €I AUTOV EAaBov
TOV KAGAQUOV Kai ETUTITOV €ig TRV
KEPaAnV alTod.

Mock
Jesus

27 Then the governor’s
Jesus into the Praetorium,
the whole garrison together against him.
28 They stripped him, and put a scarlet
robe on him.

soldiers took
and gathered

27 Tote oi oTpati®Tal 100 nyegudvog
TrapaAaBovreg Tov Incolv €i¢ TO TTpaITWPIOV
CUVAyayov ETT° auTov OAnV TRV oTTEipav.

28 Kkai ékdUoavTeG aUTOV XAAUUdA KOKKivNV
TTEPIEONKAV AUTQW,

27:11-26
Jesus

[A

pril 10 - Matthew 27:11-26
Jesus Before Pilate

@ be Crucified

R4

B2

20 Oi 6¢ apxiepeic kai oi | 20 Now the chi
TIpecBUTEPOI ETTEICQAV TOUG
OxAoug iva aitTqowvTtal TOV

BapaBpav Ttov 6¢ ‘Incolv

multitudes

ATTOAéCWOIV. 21 But the
21 amokplBeic OE O nyePwv
girev auToi¢ Tiva BEAETE ATTO
TOV dU0 amoAUow Upiv; oi

o¢ eimav Tov Bapappav. “Barabbas!”

the elders persuaded the
Barabbas, and destroy Jesus.
answered them,

the two do you want me to
release to you?” They said,

ef priests and
to ask for

governor
“Which of

22 Pilate said to them, “What then
shall | do to Jesus, who is called
Christ?” They all said to him, “Let
him be crucified!”

23 But the governor said, “Why?
What evil has he done?” But they
cried out exceedingly, saying, “Let
him be crucified!”

24 So when Pilate saw that nothing
was being gained, but rather that a
disturbance was starting, he took
water, and washed his hands before
the multitude, saying, “| am innocent
of the blood of this righteous person.
You see to it.”

25 All the people answered, “May his
blood be on us, and on our children!”
26 Then he released to them
Barabbas, but Jesus he flogged and
delivered to be crucified.

22 Aéyer avToig O MeAdTog Ti
ouv ToIRow ’‘Incodv TOV
Aeyouevov XpioTov; AEyouaiv

TAvVTEG ZTaUPWOATW.

23 0 0¢ Epn Ti yap Kakov
croinoev; ol O0& TEPIOOWG
Ekpadov AEyovTeg ZTaupwORTW.
24 idwv B¢ 6 MNeIAdTOg OTI 0UOEV
WEEAET AGAAG pdAAov B6puBog
yivetal AaBwv U0wp amreviwato
TOG XEipag KatévavTl 1ol 6xAou
Aéywv ABQOG cipl amo Tol
aipaTog TouTou” UMEIG OYweoBe.

25 kai amokpiBeic Tag 6 Aaog
girev TO aipa alTol €’ AuEC

Kail ETT1 T& TEKVA AMGQV.

26 TOTE AméAUceEV QUTOIG TOV
Incolv
@payeAAoAC TTaPEdWKEY  iva

BapaBpav, 1OV 08¢

oTaupwoi.

11 'O 0¢ 'Incolg £01GON £uTTpooBeV TOU
NYEMOVOG Kai £TTNPWTNOEV aAUTOV O
NYEUWV Aéywv 20U €i O BaolAelg TQV
loudaiwv; 6 8¢ ’Incolc €pn ZU Aéyelg.

12 kai év T KatnyopeioBal altov UTrod
TV apyiepéwv Kai TTPecBUTEPWY 0UdEV
aTTeKpivaro.

13 161 Aéyel aUT® O MelAdTog Ouk
akoUEIC TTOCO 00U KATaPapTUPoUalIV;

14 kai oUK ATTeKPION auT® TTPOG 0UdE Ev
pAua, WwaTe Baupddlelv TOV nyepdva Aiav.

him,

11 Now Jesus stood before the governor:
and the governor asked him, saying, “Are
you the King of the Jews?” Jesus said to
“So you say.”
12 When he was accused by the chief
priests and elders, he answered nothing.

13 Then Pilate said to him, “Don’t you hear
how many things they testify against you?”
14 He gave him no answer, not even one
word, so that the governor marveled
greatly.

multitude one prisoner,
they desired.

prisoner, called Barabbas.

15 Now at the feast the governor
was accustomed to release to the

16 They had then a notable

17 When therefore they were
gathered together, Pilate said to
them, “Whom do you want me to
release to you? Barabbas, or
Jesus, who is called Christ?”

18 For he knew that because of
envy they had delivered him up.

whom

Bapappav.

15 Katd 8¢ £0pThV €iwbel 6
NYEMWV ATTOAUEIV Eva T
OxAw Oéopiov OV fiBeAOV.

16 €ixov d¢ TOTE SEOpIOV
¢mionuov Aeyodpevov

17 ouvnypévwy olv alT®dv
gimev autoic 6 MelAdTOg
Tiva BéAeTe ATTOAUCW UV,
[tov] Bapappdv n ‘Incolv
TOV Aeyouevov XpIoTov;

18 fdel yap O did pBdVov
TTapEdwKav auTov.




18 kai TpooeAOwv O
'Incolc €AaAnoev auToig
Aéywv ‘ESGON poi mrdoa
¢€ouaia &v oupav Kai
emi [Tfg] yAg )
19 TTopeuBévTeg ouv
pabntevoate TavTa TA
£€0vn, BatrTifovieg auToug
gig 10 Gvoua 100 TTATPOG
kai To0 vioU kai To0 ayiou
TTVEUNQTOG,

20 010GoKoVTEG aUTOUG
Tnpeiv mavita 60a
EVETEINGUNV UWIV" Kai idou
EYyw UEB’ LUV gl TTGOOG
Tag NUépag Ewg Thg
ouvTeAgiag To0 aidvog.

18 Jesus came to them

and spoke to them,
saying, “All authority
has been given to me in
heaven and on earth.

12 kai ouvaxBévreg
META TV TTPECRUTEPWV
OUVBOUAIGOV T¢
AaBovTteg dpyupla

19 Go, and make ikava Edwkav TOT¢
disciples of all nations, OTPATIWTAIG

baptizing them in the 13 Aéyovreg Eimarte 6T
name of the Father and Oi paBénrtai alTod
of the Son and of the VUKTOG £ABOVTEG
Holy Spirit, EKhewav auTOV AUV
20 teaching them to KOIMWHEVWV

observe all things that | 14 Kkai €av AKOUOBH
commanded you. ToU0UTO &Ti TOU
Behold, | am with you AYEMOVOG, NUETC

always, even to the end
of the age.” Amen.

Teicopev kai UPAGg
AUEPIUVOUG TTOINCOEV.

12 When they were
assembled with the
elders, and had
taken counsel, they
gave a large amount
of silver to the
soldiers,

13 saying, “Say that
his disciples came by
night, and stole him
away while we slept.
14 If this comes to
the governor’s ears,
we will persuade him
and make you free of
worry.”

Go,

/Aprll 16 - Matthew 28:11-20 |gisciples of

Report of the Guards
The Great Commission

and make

all nations

©

16 Oi 0¢ Evdeka
M a8 nrTtali
ETopelOnoav €ig
v TaAhidaiav  €ig
70 6pog oU £TaEQTO
auToiG 6 'Incolg,

17 kai i06vTEG

TTpooekUvNoayv, Oi
o¢ ¢dioTaoav.

16 But the eleven
disciples went into
Galilee,
mountain where
Jesus had sent
them.

17 When they saw
a U 1 O Vv |him,
down to him, but
some doubted.

to the

Say that Guards'
his disciples_J&&report to
stole hlm\ =g 1 the chief

away priests

The soldlers

%

15 oi 08¢ AaovTeg
apyupla étoinoav
w¢ €01daxbnoav.
Kai diepnuicdbn o
Adyoc oUTog Trapd

they bowed

Toudaiolg HEXPI
TAG OAMEPOV
[NHépag].

15 So they took
the money and did
as they were told.
This saying was |
spread abroad
among the Jews,
and continues
until this day.
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KouoTwdiag
ENBOVTEC €ic TNV
m 6 AN 1 v
ATTAYYEIAQV  TOIG
apxlepedolv
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5 amokpiBeig 8¢ 6 Ayyehog ENTEV TOIC yuvaigiv Vi poBsiobe
UMETG, oida yap OT1'Incolv TOV eaTaupwiEVOV GNTETTE:
6 oUK £0TIV WdE, NYEPON yap Kabwg eittev: delTe 10€TE TOV

TOTTOV OTTOU EKEITO"

7 kai Taxu TopeuBeical giTrate Toi¢ padnTaic adtod OTi
‘Hy€pBn a1d TV vekpyv, Kai idou Trpodyel UUAG €ic THV
CaAiAaiav, €KET aUTOV OWeaBe: idOU €iTTovV UIV.

5 The angel answered the women, “Don’t be afraid, for
| know that you seek Jesus, who has been crucified.

6 He is not here, for he has risen, just like he said.
Come, see the place where the Lord was lying.

7 Go quickly and tell his disciples, ‘He has risen from
the dead, and behold, he goes before you into Galilee;
there you will see him.” Behold, | have told you.”

April 15 - Matthew 28:1-10
The Resurrection

11 Now while
they were going,
behold, some of
the guards
came into the
city, and told the
chief priests all
the things that
had happened.

28 Resurrection

Go,

all natlons

28:16-20
The Great
Commission

8 kai ameABoloal
TaxU amod 7100
MvnuEiou YeTG @OBou
Kai xapdg MeydAng
Edpapov atrayyeilal
TOIG YaBnTaic auTod.
9 kai idoU ‘Incolg
UTTAVTNOEV auTaig
Aéywv Xaipete: ai 6¢
mpooeABoloal
Ekpatnoav auTtod
TOUG TOdAG KAi
TTpooekUivnoav auT®.
10 167E Aéyel alTaic O
Incolg Mn gpoBeiobe:
UTTAyeTE ATTAYYEIAOTE
TOIG AdEAPOIC Jou iva
améABwaoiv gig TRV
FaAlNaiav, KOKET e
oyovral.

8 They departed
quickly from the
tomb with fear and
great joy, and ran to
bring his disciples
word.

9 As they went to tell
his disciples, behold,
Jesus met them,
saying, “Rejoice!”
They came and took
hold of his feet, and
worshiped him.

10 Then Jesus said
to them, “Don’t be
afraid. Go tell my
brothers that they
should go into
Galilee, and there
they will see me.”
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He has risen,

tell his dlsuples
he goes'into
Galilee (5 Y]
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of the Guards
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The Reéurrection
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1 Now after the Sabbath,
as it began to dawn on
the first day of the week,
Mary Magdalene and the | Mapia 1, MaydaAnvn
other Mary came to see |kai B aGAAn Mapia
the tomb. BewpRoal TOV TaPov.

1 Oyt 6¢ caBpatwy,
TR €mewaokouan €ig
piav capBatwy, AABev

he two Marys

at the tomb |

2 kai idoU oeglopoOg
EVEVETO PEYOG AyyeAog
yap Kupiou kataBag €€
oUpavol kai TTpoaeAbwV
aTTEKUAIoE TOV AiBov Kai
£kaBnTO £TTAVW aUTOD.

3 Qv d¢ N €idéa auTod
WG AoTPATn Kai TO
gEvoupa autol Aeukov
WG XIWV.

4 amd o¢ 100 @POBou
auTol é£ocioBnoav oi
TNPOUVTEG Kai
£yevnOnoav wg VEKPOI.

2 Behold, there was a
great earthquake, for an
angel of the Lord
descended from the
sky, and came and
rolled away the stone
from the door, and sat
on it.

3 His appearance was
like lightning, and his
clothing white as snow.
4 For fear of him, the
guards shook, and
became like dead men.
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The.two Marys
at the tomb
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